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	„Tady, Pepo!“ zavolal starý Dvořák na hostinského, který roztáčel další piva.

	„Jardo, dneska už máš dost. Běž radši domů.“

	„Co bych tam dělal. Přines mi ještě jedno!“

	Hospodu Na Rohlíku tvořila pouze jedna veliká šenkovna a kuchyň. Přestože stála dost daleko od okresní silnice a až na konci Dubé, hostinský, výčepní a vedoucí v jedné osobě si nemohl stěžovat na malé tržby. Vedle piva, o jehož kvalitu pečlivě dbal, přitahoval vnitřek lokálu stylovým zařízením. Ne však umělým, jak často vidíme v městech. Tady setrvávala tradice se vším všudy. Naivní olejomalby myslivců s nevinnými pannami v choulostivých situacích, dřevěné obložení stěn, dubové stoly a lavice. A starobylá kachlová kamna, v nichž se skutečně topilo.

	Nevšední kuriozitou mezi tím vším byl však orchestrion, který koupil již děd hostinského. Masivní ozdobná skříň se po vhození koruny rozezvučela Radeckého maršem. Říkalo se, že tuto starožitnost chtěl koupit jeden západní Němec, který tudy projížděl a nabízel prý za ni pěkný balík valut.

	„Až zemřu, mladý to stejně prodají,“ posteskl si často hostinský lítostivě a dodával: „Těm je všechno jedno, nevážejí si takovýho parádního inštrumentu. Jezdějí k nám profesoři až z Prahy, aby si ho u piva poslechli,“ chlubíval se. „Ale dokud budu živ, zůstane tady všecko postaru.“

	Dotočil napěněný věnec půllitrů.

	„Jardo, máš dost, jdi domů,“ zopakoval Dvořákovi. Věděl, že po této poslední výzvě se Jarda sebere a půjde. Ostatně, v tom měl hostinský podporu i ostatních štamgastů, kteří seděli s Dvořákem u stolu před výčepním pultem.

	Dvořák zaplatil. Když se vypotácel z hospody, chlapi se začali na jeho účet bavit. Bylo to totiž obvyklé téma.

	„Stará ho vyrychtuje, ta mu dá…“

	„Nechtěl bych bejt v jeho kůži…“

	„Ještě dobře, že si pro něj zase nepřišla. Vynadala by nám všem…“

	Zanedlouho se hovor stočil úplné jiným směrem.

	„Už zase jezdějí,“ prohodil hajný, když konečně hostinský přinesl pozdržený tác piva. „Ale dnes měli nějaký nový auta. Samý kola, napočítal jsem na každý straně nápravy tři, ale pořádný. Nahoře jenom plachty. Člověk neví, co vlastně vezou…“

	Pomalu se tok řeči dostal k otázce – co dělají vojáci na nedalekém cvičišti, které všichni znali pod názvem Pekelný vrch.

	„Kdysi se s tím takový tajnosti nedělaly,“ přidal se hostinský. „Jak říkával děda, přijeli na koních až před hospodu, sundali šavle, ale dneska…?“

	Od okresní silnice se nočním tichem neslo temné dunění motorů těžkých transportérů s nejmodernějším protiletadlovým systémem.

	„Vždyť aby se tam vůbec dostali, museli postavit novej most a komunikaci až na Pekelný vrch,“ připomněl hajný známou věc. Všichni totiž viděli, jak rychle se tam budují nějaké objekty. A potom se jedné noci ozval poprvé dunivý rachot těžkých vozidel, mířících do vojenského výcvikového prostoru nedalekého protiletadlového útvaru…

	 

	× × ×

	 

	„Žádné drogy nebo alkohol?“ zdvihl hlavu tlouštík, sedící za masivním stolem. Pozorně si prohlédl oba příchozí.

	„Ne!“ odpověděli téměř jednohlasně.

	Tlouštík rozevřel tenkou knihu ve výrazném rudém obalu, která před ním ležela. Prstem začal přejíždět po sloupci jmen a dat, natištěných na jemném papíru.

	„John Bert a Pete Shabe?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobře, ukažte mi karty!“

	Když je měl v ruce, vložil je postupně do nevelkého přístroje. Bedlivě přitom sledoval displej. Plastikové karty s jejich osobním kódem souhlasily.

	John Bert a Pete Shabe byli oblečeni do lehkých sportovních kalhot a triček s krátkými rukávy. Stáli mlčky a bez hnutí čekali na další otázky.

	Tlouštík znovu promluvil. Slova tentokrát patřila muži, který doposud seděl v rohu místnosti.

	„Chrisi, podívej se na ně blíž!“

	Oslovený vyskočil a zkušenými hmaty začal přejíždět napřed po těle Johna a Peteho potom.

	„A co boty, ty budu za tebe prohlížet já!“

	„Tak hoši, vyzout,“ řekl muž zvaný Chris. Prohlédl jednomu i druhému mokasíny.

	„Všechno v pořádku,“ hlásil.

	„Johne, máš ve směně nováčka, proto ta přísnost…“ poznamenal tlouštík.

	John Bert se ušklíbl.

	„Shabe je ve svém oboru prvotřídní. Jinak by tady nestál!“

	„Já vím,“ pronesl smířlivým tónem tlouštík. „K nám přicházejí jen odborníci.“ Ukázal na dveře na druhém konci místnosti.

	„Můžete jít.“

	Nejdříve prošli elektronickým detektorem. Jeho suché prasknutí bylo neklamným znamením, že s sebou nemají žádné kovové předměty. Všechno, klíče i hodinky nechali v automobilu. Taková byla praxe.

	Dveře se před nimi otevřely. Vstoupili do výtahu, který se automaticky rozjel směrem dolů. Zanedlouho plavné zhoupnutí signalizovalo, že jsou na místě. Ještě jedny dveře a ocitli se v místnosti s řadou skříněk, stolkem a několika koženými křesly. Všechno bylo bílé, nábytek, stěny bez jakékoliv ozdoby.

	John Bert si otevřel skříňku číslo 5 a začal se pomalu převlékat.

	„Tvoje je ta poslední vlevo,“ řekl Petemu, který stál uprostřed místnosti a bezradně se rozhlížel.

	„To víš, tady svoje jméno nenajdeš, vlastně vůbec žádné,“ dodal.

	Ve skřínce visely bílé plátěné kalhoty, košile a blůza. Ve spodní poličce stály boty na gumové podrážce.

	Při oblékání Pete nadhodil: „Proč se nás ten tlusťoch ptal se drogy, copak neví, že procházíme pravidelnou kontrolou na drogy ve středisku. Přece jsi byl také?“

	„Mne to nepřekvapilo. Nemusím ti přece říkat, že tady jsou oči a uši všude. I on patří k nám tak jako my k němu.“

	„Slyšel jsem, že jste ještě nedávno nosili taky bílý čepice a někteří se museli nechat ostřihat dohola,“ přešel Pete na jiné téma.

	„Kdo ti mohl navykládat takové hlouposti? Určitě někdo z instruktorů. Čistota tady musí být jako na operačním sále, to ano. Ale že by nás střihali dohola, na to si nevzpomínám. A jsem jeden z nejstarších operátorů.“

	Když se převlékli do pracovních úborů, řekl John:

	„Pojď si zakouřit. Máme ještě několik minut čas.“

	Sedli si k malému stolku, na kterém ležela připravena krabička Benson Hedges Special Filter, zápalky a popelníček.

	„Myslí se tu na všechno,“ prohodil Pete, když si zapálil.

	„Uvnitř si čtyřiadvacet hodin nezakouříme. Zato vyfasujeme slušné jídlo a taky pití, samozřejmě jen koka-kolu.“

	Rozhovor přerušil po chvíli pronikavý zvuk bzučáku. John se zvedl: „Jdeme.“

	Vpochodovali do dveří, které se automaticky otevřely. Ocitli se v sále, kde světélkovaly indikátory nejrůznějších přístrojů. Před dvěma křesly byly umístěny velké obrazovky s ovládacími pulty. Usedli do nich.

	Pete se rozhlédl. „To tady tak vždycky chodí?“

	„Co tím myslíš?“

	„Že si službu s nikým nepředáváme?“

	„Se starou směnou a s nikým ze střídané obsluhy se nesetkáš. Takové je nařízení a zásady pro utajení naší práce. Časem všechno poznáš a nebudeš se divit ani jiným věcem. A teď provedeme přístrojovou kontrolu. Máme na to pět minut. Všechno je automatizované,“ vysvětlil John. „Tak se do toho pusť a ať hned napoprvé neuděláš ostudu. Nejen sobě, ale i mně.“

	Tím začal Pete Shabe svoji první směnu na farmě, vlastně v jejím podzemí. Podobně nastupovaly do služby mnohé další obsluhy daleko od území Spojených států. Na mysu Greco na středomořském ostrově Kypr, v tureckém Sinopu a Karamürselu, na ostrově Shemya u Aljašky, v Japonsku, Německé spolkové republice a Velké Británii. Tato zvláštní pracoviště elektronické rozvědky zaznamenávají údaje pro Ústřední zpravodajskou službu USA. Společně s osádkami výzvědných letadel, startujících ze základen v Grónsku, na Okinavě, Aljašce, Skotsku a Norsku. Registruji zejména všechna nová, dosud neidentifikovaná rádiová záření.

	Zdejší farma, dobře ukrytá před zraky náhodných chodců v lesnatých kopcích a navíc obehnaná vysokým drátěným plotem s výstražnými tabulkami ‚Vstup zakázán, majetek Spojených států amerických‘, je svým způsobem výjimečná.

	Nejdůležitější poznatky získává CIA pomocí družic. Zpočátku to byl BIG BIRD, třináct tun těžký satelit. Jednou za 89 minut obletěl Zemi. Mohl odhodit na padáčku pouze 6-12 pouzder s naexponovanými filmy, která letadla zachycovala nad Pacifikem.

	Antény zdejší farmy, zamířené k obloze, však sledují zvláštní objekt. Nevelký zpravodajský satelit, který přijímá signály z nejmodernější špionážní družice KH – 11, známá pod názvem Keyhole, Klíčová dírka. Na rozdíl od jiných obdobných zařízení ve vesmíru používá vedle infračervených a radarových paprsků ještě televizní superkameru, která nepotřebuje filmy a padák. Její fotografie se rozloží na více než 4000 prvků a obrazové impulsy KH – 11 vysílá nejprve do zpravodajského satelitu a ten je pak, zabezpečené proti odposlechu, předává směrovým vysílačem na ‚farmu‘.

	„Všechno v pořádku,“ přerušil ticho Pete, „spojení prověřeno, nedochází k odchylkám ani k rušení.“

	„Děkuji,“ odpověděl John, „u mne je také všechno O.K.“

	Sklonil se nad kódovací zařízení. Vyslal do ústředí příslušnou skupinu čísel, která potvrzovala, že jsou připraveni plnit úkoly.

	Pak si nechal přehrát na displej program služby.

	„Zítra nás čeká jedno ostré vysílání.“

	„Kam se podíváme?“

	„Někam do střední Evropy. Záznam je už naprogramován v počítači. My zabezpečíme dobrý obraz a operativní detaily.“

	„Kdy to můžeme čekat?“

	„Času máme zatím dost,“ odpověděl John. Něco psal a črtal na papír. „Pojď sem,“ zavolal na Peteho a podal mu nakreslené schéma. Vysvětlil, kdy bude třeba soustředit nejvyšší pozornost.

	 

	× × ×

	 

	Těžký ford vyrazil od Reflecting Poolu, jedné z budov ústředí CIA v Langley. Rey M. Cline prožíval slastný pocit. Jeho plán projednali v sekretariátu ředitele CIA a předběžně byl schválen.

	Hned na to mu přidělili tuhle limuzínu i s řidičem a dostal volnou ruku v přípravě vlastní akce. A tím i velkou šanci. Nebyl ve zpravodajské práci nováčkem. Dobře věděl, co by ho čekalo, kdyby plán neuspěl. Zatím si takovou úvahu ani nepřipouštěl.

	Zálibně pohladil kožené, světle béžové potahy sedadel. Na křižovatce, kde museli kvůli červené zastavit, se usmál na dívku, oblečenou v supermódní kreaci. Vzápětí si uvědomil, že je to marné, protože speciální skla dovolovala sice výhled ven, pohled dovnitř nikoliv.

	Po chvíli se vůz rozjel.
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	„To je poslední světelná křižovatka, pane. Teď už pojedeme dál bez zastavení.“

	Cline přikývl a v duchu si pomyslel: Jedu tady už pokolikáté, jako kdybych to nevěděl. Řidič projevuje úslužnost. Byly doby, kdy Cline o limuzíně s šoférem ani nesnil.

	Ještě před nedávnem nevypadala situace vůbec růžově. Nerad, jako mnozí jiní, vzpomínal na období, kdy CIA byla vystavena kritice doslova ze všech stran. Zavinila to řada neúspěchů. Výzvědná služba selhala v Iránu, v Nikaragui, v Salvadoru, Guatemale, na Západní Sahaře, v Namibii a v dalších částech světa.

	Cline nepatřil mezi organizátory neúspěšných akcí. Byl v té době řadovým pracovníkem. Přesto se jeho jméno mohlo kdykoliv objevit v tajném oběžníku, který oznamoval, kdo ze zaměstnanců CIA je propuštěn. Nový ředitel provedl čistku v personálu. Aby zvýšil účinnost zpravodajského aparátu, položil důraz na technické prostředky. Což také napomohlo tomu, aby se Cline vyhoupl do sedla.

	Začal totiž ve zpravodajské službě vojenského námořnictva. Podílel se na vybudování globálního systému OSIS, jehož pomocí měla být zabezpečena kontrola nad světovými moři a oceány. Služba se mu líbila. Poznal hezký kus světa. Jako analytik načerpal dosti poznatků, jež mu pomohly zvýšit odbornou kvalifikaci.

	Pak byl odvelen do Vietnamu, aby získal zpravodajskou praxi přímo v terénu. V jeho případě to znamenalo prodírat se s příslušníky 1. divize námořní pěchoty džunglí, blátem a rýžovými poli s pocitem, že každou chvíli může dostat kulku do hlavy od dobře skrytého odstřelovače nebo spadnout do zamaskované jámy a nabodnout se na bambusové tyče. Vedle běžných zpravodajských úkolů se musel zúčastňovat i takových špinavých záležitostí, jako byla například akce Phoenix, při níž bylo povražděno a umučeno obyvatelstvo několika vesnic pro pouhé podezření z podpory partyzánů.

	Nebylo to snadné období v jeho životě.

	Do Států se vrátil jako mnozí ostatní, bez slávy a poct. Odešel z námořnictva a vstoupil do Ústřední zpravodajské služby. Vietnamské zkušenosti mu k tomu otevřely dveře, i když se stal pouze řadovým členem CIA.

	Rey M. Cline se probral ze zamyšlení. Vystoupil před motorestem na padesáté míli, kde měl čekat jeho společník. Už tam také stál.

	„Jime, jsi přesný,“ řekl mu Cline místo pozdravu.

	Jim Dochinger přisedl do limuzíny a cesta pokračovala. Oba pasažéři mlčeli. Po hodině jízdy se ozval řidič.

	„Jsme na místě.“

	Vchod do farmy střežili příslušníci vojenské policie. Cline si všiml, že u brány stojí šéf farmy a dává pokyny ochraně.

	Vystoupili, ukázali své identifikační karty a zamířili k betonovému objektu. Šéf je mlčky doprovázel. Když začali sestupovat do podzemí, zeptal se:

	„Budete si ještě něco přát?“

	„Ne,“ odpověděl Cline a podíval se na hodinky.

	„Jime, za chvíli začínáme, přidejme do kroku,“ prohodil ke svému společníkovi, šéfa farmy si už nevšiml. Ten zůstal stát na schodišti. Podle předpisů neměl povoleno jít dál.

	Místnost, do které Cline s Dochingerem vstoupili, vypadala jako miniaturní kino. Na čelní zdi byla zabudována obrazovka a před ní stálo několik pohodlných křesel.

	„Smí se tady kouřit?“ zeptal se Dochinger.

	„Ne, musíš to ještě vydržet.“

	Dochinger byl nervózní. Ač silný kuřák, nedovolil si v autě zapálit. Cline patřil k odpůrcům cigaret.

	„Přenos začne za dvě minuty,“ ozvalo se z reproduktoru.

	Cline si rychle přitáhl mikrofon, umístěný na stolku pod obrazovkou. „Zdravím vás, mládenci. Jsem rád, že mohu opět použít vašich služeb. Jsem přesvědčen, že obraz bude výborný. Ale dnes potřebuju i fotografie.“

	„O.K., stačí jen říct, kdy máme obraz fixovat. A teď, prosím, sledujte čas.“

	Přesně v šestnáct hodin třiadvacet minut středoevropského času se obrazovka rozzářila. Zpočátku se na ní objevily jen jakési šmouhy. Postupně se obraz zjasňoval a vyostřoval, až bylo vidět zalesněné kopce a nějakou cestu.

	„Nad zájmovou oblastí je podle naší služby dobré počasí, žádné mraky, svítí slunce. Za chvíli dojde k zaostření na objekty,“ ozvalo se opět z reproduktoru.

	„Kolik máme času na pozorování?“ zeptal se Cline.

	„Necelé tři minuty. Začínáme bodem A, pane.“

	Cline sáhl pro pouzdro, které si přinesl. Měl v něm mapu s vyznačenými objekty. Rychle ji rozložil.

	Dochinger byl fascinován pohledem na obrazovku. Měl dojem, jakoby padal. Tak rychle se obraz zaostřoval a měnil.

	„První detail, pane, máme dělat fotografie?“ ozvalo se z reproduktoru.

	„Samozřejmé, co nejvíce,“ odpověděl Cline. „A ty, Jime, pozorně všechno sleduj.“

	Na obrazovce se objevily jakési nádrže. V nevelké vzdálenosti od nich stál vysoký stožár, nesoucí nahoře objemnou kouli.

	Cline na ni ukázal prstem. „Ta je pro nás nejdůležitější. Má výbornou polohu.“

	V příštím okamžiku začala obrazovka blikat. Operátor se snažil obraz zlepšit, ale bezvýsledně.

	„Co tam děláte,“ zvolal Cline.

	„To nic není, pane,“ odpověděl neviditelný operátor. „Něco pod námi prolétá. Už je všechno v pořádku.“

	Dalším bodem B byl most.

	„Jíme, všimni si mostního zábradlí. Je ocelové,“ ujal se opět slova Cline. „Máme k dispozici několik detailních snímků přímo z místa. Nafotografoval je tam náš člověk. Horní trubka zábradlí je dutá.“

	„Přecházíme na bod C.“

	Tentokrát se objevila podlouhlá budova.

	„Zaberte širší pohled,“ požadoval Cline. „Musím vidět, jak daleko jsou ostatní domy.“

	„To vám můžeme předat okamžitě. Jedná se o tři sta metrů.“

	Na obrazovce se opět objevily šmouhy. „Co to zase je?“ zeptal se Cline.

	„Relace končí,“ dostalo se mu odpovědi.

	„Tak pořiďte ještě celkový záběr na silnici a okolí,“ požádal.

	„Dobře, ale bude to velmi krátké.“

	Za několik okamžiků obrazovka zablikala a zhasla.

	„Děkuji, chlapci. Odvedli jste dobrou práci. Počkáme si ještě na fotografie. A my si zatím dáme kávu,“ obrátil se Cline na Dochingera. „Ale ne tady, půjdeme vedle.“

	Sousední místnost byla zařízena bohatěji. Kožená křesla, kuřácké stolky, v rohu malý zabudovaný bar.

	„Teď si můžeš zapálit,“ řekl Cline a přistoupil ke stolu, na kterém rozložil mapu. Byl to topografický výsek pozorovaného místa s vyznačenými body a připojenou charakteristikou jednotlivých objektů, včetně dalších okolních staveb, výškového převýšení a konfigurace terénu. Výklad doprovázel slovním komentářem. „Jime, právě jsme navštívili vybraná místa operačního prostoru. Klíčová dírka je, jak jsi viděl, k nezaplacení.“

	Když dospěl k cestě, kterou ukázal vyznačenou na mapě, dodal:

	„Silnice, která nepatří k hlavním tahům. Může to být výhoda, ale i nevýhoda. Poznáš všechno až na místě. K jednotlivým bodům A, B, C je však dobrý přístup. Doufám, že je ti pro orientaci všechno jasné.“

	Sotva domluvil, ozvalo se z reproduktoru: „Vaše fotografie, pane.“

	Cline přistoupil k malému okénku, zamaskovanému vedle baru, a otevřel je. Čísi ruka mu podala hrst barevných fotografií. Rozložil je vedle sebe na stolní desku. Společně se nad nimi sklonili.

	„Vezmeme si je s sebou?“ zeptal se Dochinger.

	„Kdepak, nesmíme je převážet automobilem. Zítra nám je dovezou sami.“

	Chvíli ještě snímky pozorně studovali. Cline potom prohlásil: „Pojedeme, čekají nás příjemnější věci.“

	 

	× × ×

	 

	Jima Dochingera z Americké lesní služby z Ohia by ještě nedávno ani ve snu nenapadlo, jak se jeho samotářský mládenecký život během krátké doby změní. Do svých téměř pětatřiceti let žil v malém srubu uprostřed lesů. Neoženil se, společnost mu dělali jen jeho dva lovečtí psi. Toulal se celé dny po svěřeném území, za jehož ochranu odpovídal společnosti. Od malička měl rád přírodu a teď se staral o její ochranu. Před lesními škůdci, požáry a znečišťováním. Větší města byla naštěstí daleko na severu a lidé z blízkého okolí se s přírodou sžili a neničili ji.

	Několikrát poslal do zdejších novin článek o významu ochrany lesů. Většinou psal o vlastních zkušenostech a poznatcích. Zdůrazňoval důležitost prevence a popularizoval činnost lesní služby. Nepovažoval se za vědce v oboru ekologie. Proto jej překvapilo, když byl jednoho dne pozván do ústředí lesní služby, kde se dozvěděl, že je o jeho zkušenosti zájem přímo na vládních místech. Potom už události dostaly nečekaně rychlý spád. Obdržel letenku do Langley, v budově Reflecting Poolu prošel několika kancelářemi, v nichž se ho dotazovali na všechno možné. Byl nemálo překvapen, kolik toho o něm věděli. Nakonec přišla finančně velmi lákavá nabídka, které neodolal. Divil se jen, proč si právě jeho, Jima Dochingera, CIA vybrala. Vysvětlil mu to jeho budoucí nadřízený, Rey M. Cline.

	„Jime, nebudeš tajným agentem v pravém slova smyslu. Naopak, všechno bude, kromě některých maličkostí, naprosto veřejné. Pro plánovaný úkol máš všechny předpoklady.“

	Cline mu objasnil, že normální výcvik tajného agenta trvá minimálně rok. Dochingerova příprava bude mnohem kratší. Nebude se zatěžovat takovou problematikou, jako je způsob oblékání v určené zemi, nejčastější náměty konverzace, výše spropitného nebo výsledky fotbalové ligy.

	„Taky tě nebudeme trápit znalostí jejich jazyka. Je pořádně těžký. Pokud se týká tvých osobních dokladů, nezmění se. Pouze se trochu upraví údaje o místech dosavadního působení. To je maličkost, kterou si rychle zapamatuješ. Takže také nic složitého…“

	Vlastního výcviku se potom ujali instruktoři. Přicházeli a odcházeli. Mohl jen tušit, že jde o specialisty. Žádný z nich se mu nepředstavil jménem. Když se o tom zmínil Clinemu, uslyšel pouze strohou odpověď: „Musíme dodržovat některé zásady, Dochingere, jinak to nejde!“

	Napřed s ním několikrát hovořil psycholog. Potom nastoupil odborník na elektroniku. Hned v úvodu Dochingera poučil, že jde o to, zvládnout především zapojování přístrojů. Pokud by chtěl pochopit jejich podstatu, konstrukci a činnost, museli by ve vile společně strávit mnoho času. A ten nemají. Zapojení je však nutno ovládat se zavřenýma očima.

	Každý den také cvičil, ráno i večer. Fyzická námaha mu nevadila, byl na ní zvyklý, když běhal po lesích. Kromě toho obden jezdil po okolí autem. Nešlo o bezcílné projížďky. Instruktor mu vysvětloval, jaká nejvyšší rychlost je v určené zemi povolená, zvláštnosti značení cest a mnoho dalších podrobností, včetně ceny benzínu. Několikrát mu přikázal jezdit maximální rychlostí po neznámých cestách. Hledat a rychle opravovat nahrané poruchy. Dochinger však měl praxi z terénu a tak mu tento druh výcviku nečinil problémy.

	Náročnější to bylo při nacvičování karate ve sklepě vily, kde byla zřízena dobře vybavená tělocvična. Instruktáž prováděl podsaditý vazoun, zřejmě asijského původu. Učil pouze čtyřem úderům. Když se ho Dochinger zeptal, proč tak málo, odpověděl: „Copak chcete vystupovat v cirkusové aréně?“ Víc z něho nedostal. Po určité době již reagoval podvědomě, o pohybech nepřemýšlel. Chlapík mu na plastikové figuríně ukázal místa, která musel zasahovat, i když mu připadala trochu nelogická. Pak se před ním jednou na zahradě vily vymrštila z křoví maketa útočníka. Zasáhl ji do přesného místa. Instruktor se podíval na ležící maketu lidského těla a uznale řekl: „Teď umíte, co je potřeba!“

	Neméně náročná byla neustálá cvičení paměti. Dochingerovi pustili v předváděcí místnosti film. Náhle bylo promítání přerušeno. „Vyjmenujte mi všechny předměty, které ležely na stole v rohu,“ žádal instruktor. Musel přesně pojmenovat jednu věc za druhou, které si při projekci vryl do paměti.

	Cline ho v tomto období navštěvoval dost nepravidelně. Přicházel většinou večer a vedli dlouhé debaty. Dochinger z nich pochopil, že pro CIA je mnohem obtížnější a nákladnější přeškolit svého agenta na věrohodného obchodníka, novináře či vědce, než získat hotového člověka z uvedené profese pro své záměry. Proto byl také Dochinger vybrán. Jako expert pro ochranu lesních porostů. Bude to zcela přirozené krytí. Zatímco průměrnému řadovému agentovi by zabralo nabytí základních znalostí v tomto oboru mnoho času a ještě by se nevyloučilo riziko prozrazení, kdyby narazil během operace na skutečného experta.

	Ne bez určitého ulehčení trávil Dochinger nejvíce času s odborníkem na krytí, který mu dal zpočátku několik vědecky fundovaných prací k prostudování. Byl překvapen, že ústřední správa lesů Spojených států provádí k zajištění evidence rozsahu škod pravidelnou kontrolu několika tisíc vzorků stromů a hledá příčinu hynutí. Také některé informace Agentury pro ochranu životního prostředí byly pro něho zajímavé. Například, že většina lidí v USA pokládá horské oblasti za velmi čisté a za ideální místo pro dovolenou. Přitom však, jak se dočetl, mnohé odlehlé oblasti v horách Nové Anglie mají vysokou koncentraci mědi, zinku, niklu a kadmia. A pohoří Green Mountain ve Vermontu, které se považuje ve Státech za téměř panenské, může ve skutečnosti soupeřit s velkými městy, pokud jde o znečištění olovnatými zplodinami, jež pochopitelně působí na odumírání lesů. Instruktor mu neustále zdůrazňoval, že musí prokazovat v této oblasti co největší sumu znalosti. Dochinger si posteskl, že jeho předchozí novinové články v porovnání s těmito skutečnostmi byly dost naivní. Dostal odpověď, že naopak. Měl jen nedostatečný rozhled. A ten nyní získává. Instruktor mu také ukázal výstřižky z ústředních novin. Informovaly čtenáře o výměně zkušeností mezi americkými botaniky a lesními odborníky se svými kolegy v Evropě.

	Dochinger se rovněž poučil o této problematice v některých západoevropských zemích. Například o vztahu Britů k ochraně životního prostředí. Že jí britští občané nevěnují dostatečnou pozornost, což vyplývá z ostrovní polohy Velké Británie. Téměř stále vane na britské ostrovy relativně silný vítr většinou z oblastí, které dosud nejsou znečištěny. A množství škodlivých zplodin z vlastního území je téměř beze zbytku odvanuto. Jestliže padá v Norsku rezavě hnědý sníh, způsobuje tuto barvu spad z hutních středisek v Anglii.

	Informace, které mu instruktor předkládal, si osvojoval s velkým zájmem. Týkaly se i dalších evropských zemí, Itálie, Švýcarska, Řecka, Francie. Když se domníval, že odborné školení končí, dostal k prostudování ještě jeden spis.

	„Týká se Německé spolkové republiky,“ upozornil ho instruktor. „Vystoupíte s jeho obsahem v západoněmecké Ekologické společnosti.“

	Bude to bomba, která vám otevře dveře dokořán všude, kam budete chtít. Říkám všude, protože ochrana životního prostředí je dnes nejaktuálnější mezinárodní problém. „Údaje v tomto elaborátu jsme pro vás speciálně připravili a stálo to pořádnou kupu dolarů.“

	Když vzal Dochinger složku do rukou překvapilo ho, že na první stránce je znak NASA. Rychle přelétl několik stránek a zeptal se:

	„Bylo už něco z toho publikováno?“

	„Ani slovo. Vždyť říkám, že všechno je připraveno speciálně pro vás.“

	 

	× × ×

	 

	Cesta z farmy proběhla téměř beze slova. Dochinger přemýšlel o všem, co viděl, a Cline se na nic neptal. Byl přesvědčen, že ukázka na jeho společníka dostatečně zapůsobila.

	Hovor se rozproudil až ve vile u krbu, kde se usadili po dobré večeři.

	„Vidíš, Jime, že jsme zajistili všechno, abys pokud možno bez problémů úkol splnil. I když pochopitelně nelze zařídit a předvídat všechno. Ale nahrává nám příznivá situace. Rozvíjí se mezinárodní součinnost při ochraně přírody. Západ i Východ hledají cesty, jak navázat v tomto směru spolupráci. Existují už společné komise, s vládní podporou na obou stranách. A další významné akce se připravují. Teď se do toho namontuješ i ty. Dali jsme ti patřičnou přípravu. Jsem přesvědčen, že naši důvěru nezklameš. A nyní,“ povstal Cline, „vyřídíme ještě jednu záležitost. Přípravu jsi úspěšně absolvoval. Nebyla jednoduchá. Co by teď mělo následovat?“ pronesl obřadně.

	„To nevím,“ odpověděl po pravdě Dochinger.

	„Odpočinout si, přestat na chvíli služebně myslet a oddat se příjemnostem pozemského života,“ Cline vytáhl z kapsy plastikovou obálku a podal ji Dochingerovi.

	„Je tam letenka a peníze. Pojedeš si oddechnout. Potřebuješ to. A také se trochu opálit. Vidět jiné tváře, než obličeje našich instruktorů. Pobudeš si pár dní na Floridě. Pěkné pláže, krásné ženy. Ale všeho s mírou. Peníze v této obálce nebudeš vyúčtovávat,“ dodal Cline na tázavý pohled Jima Dochingera.

	 

	× × ×

	 

	Cline zaparkoval automobil na vyhrazeném místě pro letištní personál. Když k němu přišel hlídač, starší černoch v umaštěném overalu, ledabyle mu ukázal svůj průkaz.

	„Promiňte pane, nevěděl jsem. Ale znáte lidi, nikdo nechce platit za parkování. Mám vám umýt okna…“

	Cline mávl rukou na souhlas. Pohlédl na hodinky a vydal se k vyhlídkové terase. Připadal si poněkud komicky. Dnes u každého letiště postavili terasy, kde postávají lidé, vítající nebo doprovázející příbuzné nebo známé. Komicky si připadal proto, že mnohokrát létal bez jakéhokoliv loučení, natož vítání.

	Když si našel výhodné místo za skupinkou lidí, kteří neustále na někoho pokřikovali, měl letištní plochu jako na dlani. Pravidelný linkový Boeing stál přímo pod ním, připraven k odletu. Pasažéři do něj již začali nastupovat. Hned si všiml Dochingera. Sunul se uprostřed zástupu cestujících. Byl vkusně oblečen, na hlavě slamák, jak se patří na středně úspěšného Američana, který si může dovolit letět odpočinout na Floridu.

	Vypadá solidně a nenápadně, konstatoval s uspokojením Cline. Potom chvíli pátral dál zrakem v davu. Objevit Mika bylo složitější. Toho zkušeného agenta potkala smůla. Musel z jedné země narychlo utéct. Byl odepsaný pro další práci v zahraničí, protože o jeho činnosti vyšel v novinách dotyčné země článek i s fotografií. Teď dostal za úkol sledovat Dochingera vytrvale a nepozorovaně na každém kroku.

	Cline byl spokojen. Jedna část práce je skončena. Podíval se ještě jednou na hodinky, a když Boeing přesně podle letového řádu odstartoval, vrátil se k automobilu.

	„Činil ses,“ prohodil k černochovi, který mu vyčistil nejen okna, ale i světla a všechny chromované součástky. Dal mu čtvrtdolar a nasedl. Za půl hodiny se znovu vrátil na letiště. Tentokrát ale projel branou a zamířil ke zvláštní stojánce, kolem níž tabulky hlásaly, že jde o soukromý majetek. Plocha byla obehnaná vysokým drátěným plotem a střežili ji navíc hlídači se psy. Celý prostor patřil Ústřední zpravodajské službě. Stejně jako letoun se znaky a indexem soukromé firmy.

	V kabině si svlékl sako a vypil připravenou sklenici chlazeného džusu. Byl rozhodnut, že celý let prospí. Mířil také na Floridu jako Dochinger. Avšak s jiným cílem. Přestože byl již delší dobu v písemném styku se svým dávným přítelem dr. Wilsonem, ředitelem neuropsychiatrického ústavu amerického vojenského námořnictva, po návratu z Vietnamu se osobně setkali jen dvakrát, na součinnostních poradách. Tentokrát si na sebe Chtěli udělat dostatek času. Nebyl to ovšem hlavní důvod jejich domluvené schůzky.

	Když posléze usedl Cline v pracovně svého přítele, rozhovor zpočátku vázl. Možná proto, že každý z nich už delší dobu působil pro jinou složku americké zpravodajské služby.

	„Milý příteli, řekni mi – stále se snažíš zdokonalovat ten tvůj džob?“

	Doktor Wilson zvedl prst. „Akce ‚Modrý pták‘, ‚Blue Bird‘, patří do historie. Teď už kontrola nad lidmi dávno není pouhý džob, ale přímo poslání. Je třeba ovládnout nejen člověka, ale i jeho tělo a duši.“

	Cline dobře věděl, že akce Blue Bird, jíž se Wilson zúčastnil, byla pouze začátkem.

	„Tehdy jsem byl v mobilní skupině a pracovali jsme přímo v terénu, v Japonsku,“ rozhovořil se Wilson. „K dispozici jsme měli živý materiál, korejské válečné zajatce. Vyslýchali jsme je na detektoru lži. Při projektu Chatter a Artichoke se již začalo používat narkotik. Účelem tehdy bylo, aby si pokusný objekt pod vlivem benzedrinu a pentovalu po procitnutí nepamatoval, co říkal a co se s ním dělo.“
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	„A co MK-Ultra?“ zeptal se Cline.

	„Tu akci rozjel tehdy sám nejvyšší šéf CIA Allen Dulles. Pravidelně jsme aplikovali chemické a pak i biologické látky pro získávání informací.“

	„Vzpomínáš si ještě na svého kolegu Sidney Gottlieba?“

	„Samozřejmě. Byl to velký vědec a taky podivín. Pěstoval kozy, sám je dojil v chlívku, který měl hned u kuchyně.“

	„A kde vůbec je a co dělá? Dlouho jsem o něm neslyšel?“

	„Vím jen to, že si jednou do sklenice s vodou nasypal nějakou drogu vlastní výroby a vyskočil z okna. Naštěstí spadl jen z prvního patra. Když potom začalo vyšetřování, zjistilo se, že se normálně předávkoval. Byl už delší dobu závislý na narkotikách.“

	„Vlastně nemoc z povolání.“

	„Dá se to tak říct. Dneska se ovšem ukazuje, že drogy nejsou vždy nejvhodnější. Proto se zaměřujeme na výzkum lidského chování v nejrůznějších situacích a teprve na základě toho se objekt zpracovává. Ať se totiž o vlastnostech drog říká cokoliv, ukázalo se, že ve skutečnosti způsobují pouze devastaci fyzického a duševního stavu. Což ostatně ví už dávno každý policista nebo lékař, který se dostal do styku s narkomany. My jsme kladli váhu na momentální účinek a další využití objektů nás nezajímalo. Proto dnes propíráme mozky jiným způsobem. Pomocí sugestivních filmů a psychickou indokrinací. Nebudu tě unavovat podrobnostmi. K oživení takto vypracovaných stereotypů v jejich jednání potom stačí určité podněty, které jsou bezprostředně po ruce. Například určité filmy…“ Doktor Wilson se zamyslel, jakoby chtěl ještě něco dodat, ale jen rozhodil rukama: „Musíme být daleko efektivnější a využívat reálné skutečnosti z běžného života.“

	„A jak jste byli efektivní v našem případě?“ stočil Cline hovor k otázce, která ho především zajímala.

	„Pozorně jsem si přečetl tvůj poslední dopis, dostal jsem i příkaz z CIA. Jedno je jasné. Potřebujete našeho pacienta.“

	„Proč pacienta, snad…“

	„U nás říkáme všem pacienti, nezapomínej, že jsi v neuropsychiatrickém ústavu,“ usmál se Wilson, „jak jim tedy říkat? Nechceš poradit?“

	„Ne, zůstaňme tedy u pacientů. Upozorňuji tě předem, že nemáme zájem o tupého zabijáka a primitiva.“

	„Takže první otázka,“ doktor Wilson přistoupil k trezoru, zabudovanému ve stěně, „kde bude nasazen. Chci říci, na jakém teritoriu se bude pohybovat. U nás, v nějaké africké zemi nebo v Evropě?“

	„V Evropě,“ odpovědi Cline, ale záměrně neuvedl bližší určení.

	Wilson se dál nevyptával. Rozevřel desky, které vytáhl z trezoru.

	„Vím, že je zbytečné ptát se na podrobnosti. Vyber si sám. Tady máš pár typů.“

	Cline začal pozorně studovat materiály, jeden po druhém. Na každé složce byla fotografie, pečlivě přilepená v pravém rohu.

	U všech osob šlo o bývalé příslušníky námořní pěchoty, až na jednoho, který sloužil v utajené speciální diverzní jednotce. A byl vycvičen jako bojový plavec – žabí muž. Jeho složku hned vyřadil. Dotyčný měl obličej poznamenaný hlubokou jizvou, která mu deformovala i pravé oko. Takového člověka by si každý okamžitě zapamatoval, i kdyby ho viděl jen letmo.

	Z dalších tří možností se mu jako nejvhodnější jevil bývalý poddůstojník třetího praporu námořní pěchoty. Ke koženým zátylkům, jak se přezdívá příslušníkům Marines, se přihlásil dobrovolně. Jak uvedl v dotazníku, chtěl projevit vlastenectví. Ještě před přijetím do náborového střediska měl na kontě dvě násilná přepadení cestujících v New Yorské podzemní dráze. Cline pochopil, že služba v armádě pro něj znamenala únik před soudním potrestáním.

	Přestože při výcviku v Camp Field patřil k dobrým frekventantům, násilnických návyků se nezbavil.

	Jak se Cline v jeho materiálu dočetl, dopustil se v japonském přístavu Sasebo za bílého dne přepadení obchodu. Zranil majitele, ukradl mu několik tisíc jenů a pokusil se ujet odcizeným automobilem. Byl přesvědčen o své nedotknutelnosti. Ostatně, supermana z něho cílevědomě vychovávali. Případ se podle všeho podařilo ututlat. Nicméně tento námořní pěšák skončil svoji vojenskou kariéru doma ve Státech na dovolené. Znásilnil mladou ženu. To se již nedalo ututlat, protože obětí byla Američanka. Byl odsouzen a putoval do vojenského vězení na ostrově Parris Island na sedm let. Odtud si ho po odpykání části trestu vytáhl doktor Wilson a začal ho zpracovávat jako vhodný objekt pro použití ke zvláštním účelům.

	„Nevybral sis špatně,“ prohodil doktor. Cline zvedl hlavu.

	„Zdá se, že by se nám mohl hodit. Pokud jsou ovšem vaše závěry správné.“

	„Nedělám pouze pro vás,“ ohradil se Wilson.

	„Já vím,“ usmál se Cline. Potom si ještě jednou prohlédl přilepenou fotografii Davida Birda.

	Byl to poměrně hezký, souměrný mladý obličej. Připomínal Araba nebo Latinoameričana. Alespoň na snímku.

	Po krátké pomlce začal Cline uvažovat nahlas o možnostech, jak Davida Birda připravit k nasazení do Evropy. Hovořil o několika variantách, které si předem připravil. Doktor Wilson jej vyslechl a všechny varianty zamítl. Jeho ‚pacient‘, jak ho zná, by se těžko mohl uplatnit jako zaměstnanec některé krycí firmy, jimiž CIA v zahraničí disponuje. Museli vyloučit i obchodní zastoupení. Tyto organizace vyžadují pro věrohodnost a spolehlivou legendu lidi, co rozumějí aspoň trochu dané problematice.

	„Příteli, existuje způsob, který se osvědčil a podle mého názoru je pro použití Davida Birda jedině možný,“ pokračoval doktor Wilson. „Víš, zajisté, velmi dobře, že chlapce z námořní pěchoty kromě jiného vybíráme do bezpečnostní ochrany našich ambasád.“

	„Mám tomu rozumět tak, že bys Birda zařadil k příslušníkům této služby?“

	„Přesně tak. O tom ale musí rozhodnout naši šéfové, kdy a kam. O ostatní se nemusíš více starat.“

	„Doktore, myslím, že je to dobré řešení.“

	Ještě než se rozešli, domluvili se, že Davida Birda si přijede vyzvednout Clinův pracovník.

	„Musíme tvého ‚klienta‘ připravit pro náš úkol.“

	„To už je tvoje věc,“ rozloučil se s Clinem doktor Wilson.

	 

	× × ×

	 

	David Bird již čtyřiadvacet hodin pobýval v konspirační vile. Přivezli ho přesně podle domluvy a ubytovali v tomtéž pokoji, kde před několika dny bydlel Dochinger.

	První lekce začala ve sklepě. Cline se rozkročil a vytáhl z kapsy pistoli. Bird ho pozorně sledoval.

	„Tak se podívej,“ přerušil ticho Cline a namířil do tmy. Hned potom vystřílel celý zásobník. Zvuk se dutě odrážel od stěn.

	„Co má být?“ reagoval nevzrušeně Bird.

	Ve sklepě se rozsvítilo. U stěny stál terč v podobě stojícího střelce, proděravěný šesti zásahy.

	„Dobrý,“ poznamenal uznale Bird.

	Ve dveřích se objevil další muž. Nesl v ruce pistoli a podal ji Davidovi.

	„Půjdeš doprostřed místnosti. Objeví se ti čtyři cíle. Nábojů máš šest.“

	Ve sklepě se opět zhaslo. David pokročil do tmy. Sotva udělal tři kroky, rozsvítilo se na stropě světlo. David se pod ně postavil a čekal.

	„Půjdeme, šéfe,“ řekl pomocník. Zavřel ocelové dveře, Jimiž před chvílí vstoupili a zamířili chodbou do kabiny s ovládacím pultem. Podzemní střelnici oddělovala stěna z neprůstřelného skla, takže bylo vidět Davida, stojícího uprostřed.

	„Dáme mu jednodušší variantu, pohybovat se bude jen jeden cíl,“ otočil se pomocník od pultu ke Clinovi.

	„Dobře, spusť to.“

	Pomocník zmáčkl knoflík s naprogramovanou variantou cílů. Reflektor ozářil siluetu postavy mířící samopalem. David reagoval rychle a vypálil.

	„Zásah,“ komentoval pomocník.

	Při další variantě již neměl David Bird tak přesnou mušku. Zasáhl pouze jednou. Přitom vystřílel všechny náboje.

	„Mám to na něj pustit?“ zeptal se pomocník.

	„Klidně,“ kývl hlavou Cline, „ať si zvyká.“

	Petarda byla umístěna v podlaze střelnice. Výbuch oslnil Davida tak, že v první moment nevěděl, co se děje. Impulzivně odskočil a narazil po několika krocích na zeď. Svalil se k zemi. Na jeho tváři, kterou osvětlil další světlomet, bylo vidět, že se nemůže vzpamatovat.

	„Tak co, žlutý břicho, vstávej!“ zakřičel do mikrofonu pomocník. David se zdvihl a vztekle mával pistolí s vystříleným zásobníkem.

	„Co jsi mu to říkal s tím žlutým břichem?“ zeptal se Cline.

	„To je u námořní pěchoty nadávka pro posery.“

	„Běž pro něj a přiveď ho sem.“

	Pomocník zašel pro Davida mezi cíle v podzemní střelnici. Když potom seděli v kabině, Cline řekl: „Davide, tady budeš tak dlouho, až trefíš z jakékoliv polohy každý cíl. Rozuměls?“

	Bird přikývl. Měl na sebe zlost. Výsledek první zkoušky dopadl špatně a musel dát Clinovi za pravdu.

	Za pár minut Cline již seděl ve svém pokoji ve vile. Bylo tu daleko útulněji než dole ve sklepě, kde páchl vzduch střelným prachem a potem.

	Čekala ho důležitá práce. Jeho nadřízený z Langley mu konečně poslal zevrubné podkladové materiály k budoucímu operačnímu prostoru. Cline předtím v Evropě nepůsobil. Důkladné studium situace a podmínek v prostoru budoucího nasazení patřilo k běžné praxi.

	V obálce s několika razítky, kterou mu ráno předal kurýr, byl krátký dopis od šéfa s žádostí, aby vypracoval co nejdříve plán vlastní činnosti a předložil jej ke schválení.

	Cline za svého předchozího působení v Asii studoval obdobné materiály často. Každá služebna CIA v zahraničí má k dispozici i zvláštní směrnice, které vypracovává bezpečnostní oddělení správy náměstka ředitele CIA pro zajištění fyzické a osobní bezpečnosti agentů a jejich utajení.

	Clinovi bylo rovněž známo, že jeho budoucí operační prostor, Německá spolková republika slouží za základnu CIA ve větší míře než kterýkoliv jiný stát v Evropě. Se zájmem si prostudoval část dokumentu, kde byly popsány formy spolupráce s orgány západoněmecké vojenské kontrarozvědky (MAD) a zemskými úřady na ochranu ústavy. Tuto činnost koordinuje Office of Coordinator and Speciál Advisor (OCA), který udržuje stálé spojení CIA se spolkovými úřady.

	Zaujal jej rovněž údaj o součinnosti CIA s Národní agenturou pro bezpečnost (NSA), která se na západoněmeckém teritoriu specializuje na odposlouchávání komunikačních systémů sousedních zemí ze základen podél východních hranic NSR.

	Podrobné poznatky si vypsal o možnostech technického ústředí CIA ve Frankfurtu nad Mohanem, které udržuje kontakt s řadou západoněmeckých novinářů. Jejich prostřednictvím lze dávat do tisku informace, sloužící účelům CIA.

	„Článek napsat předem, prověřit možnost jeho předání podle místa, kde bude Dochinger…“ poznamenal si Cline.

	Obdobně bylo třeba zapracovat do návrhu plánu možnost využití Counter Intelligence Corpsu, který působí na všech vojenských základnách US Army a má za úkol rozvíjet kontrarozvědnou ochranu. Za místo svého působení si Cline zvolil po dlouhé úvaze leteckou základnu v Ramsteinu.

	Z předchozích zkušeností totiž dokázal ocenit, jak důležité je včas zmizet ze země, kde začne hořet půda pod nohami. Nejspolehlivější je letadlo, jak poznal už ve Vietnamu. Na celý další život si předsevzal, že musí mít vždy zajištěnou spolehlivou ústupovou cestu…

	Než začal psát návrh průběhu a zabezpečení akce v Německé spolkové republice, uvědomil si, že nelze opomenout ještě jednu důležitou věc. Vyhledal v diáři telefonní číslo svého přítele z jiné složky, štěstí mu přálo. Ve sluchátku se ozval Norton.

	„Cline,“ představil se.

	„Zdravím tě, Rey,“ uslyšel známý hlas. „Copak, že voláš? Unesli ti manželku jako rukojmí nebo tě potkalo něco ještě horšího?“

	Major Norton patřil ke speciální skupině pro boj s terorismem. Byl chodící bankou dat o všem, co se týkalo této oblasti.

	„Tak o co ti jde, Rey?“

	„Potřebuji všechno, co máš o GSG-9.“

	„Prosím tě, od kdy tě zajímají západní Němci?“

	„Chci vědět, kde jejich komanda sídlí, jak se s nimi spojit, jestli mezi veliteli máme důvěrné přátele, rozumíš?“

	„Dobře, do kdy?“

	„Za dva dny,“ nadhodil Cline.

	„Člověče, neblázni!“

	„Tak ano, nebo ne?“

	„Dobře,“ odpověděl po krátkém váhání Norton, „a jak ti mám informaci dodat?“

	„Děkuji ti, Same. Pošlu si svého člověka.“

	 

	× × ×

	 

	Život v konspirační vile běžel bez velkých změn po celý týden. Cline dokončil Field Project Outline, návrh zahraniční operace a předal jej ke schválení.

	David Bird od rána do večera střílel. Instruktor byl s výsledky postupně čím dál více spokojenější. Jeho svěřenec zasahoval velmi přesně z různých poloh, z běhu i při pádu. Clinův pomocník ho naučil také zacházet i se zvlášť zákeřnou zbraní. Pochlubil se, že v poslední době ji používají záškodníci v Nikaragui.

	Zařízení o rozměrech trochu většího zavíracího nože vystřelovalo na vzdálenost do deseti metrů ocelovou jehlici, napuštěnou jedem.

	„Naprosto bezhlučné. Projede tělem jako máslem. V prvních okamžicích těžko kdo pozná, proč před ním leží mrtvola. Neznatelná dírka v kůži a ani kapka krve. Máme ji dobře vyzkoušenou,“ dodal.

	„A teď Birda vezmeme pořádně,“ oznámil Cline na závěr týdenní přípravy.

	Davida v noci vytáhli dva chlapíci z postele a odvedli ven z vily. Z počátku si myslel, že se jedná o nějaký zvláštní poplach.

	Potom ho vysvlékli do naha a přivázali ke stromu na zahradě. Když tak stál asi hodinu, objevil se další muž v jakési cizí uniformě.

	„Jak se jmenuješ, odkud jsi, co děláš,“ neustálý koloběh otázek se mu hrnul na hlavu.

	„Jak jsi přešel přes hranice, kde, kdo ti pomáhal…“

	David mlčel. Muž proto rozkázal, aby pod ním rozdělali oheň. Za chvilku ho již dým štípal do očí. Ke konci se už dusil. Když se trochu probral, muž v uniformě ho udeřil gumovým obuškem do žaludku. A znovu padaly rány a otázky. Vydržel výslech asi hodinu. Pak se mu začaly dělat mžitky před očima a omdlel. Zatím neřekl ani slovo.

	Cline si ho prohlédl. „To stačí. Ať se dá do pořádku.“

	Nic nechtěl přehánět. Prozatím David Bird dokázal mlčet.

	Nazítří musel Cline odjet, šéf ho povolal do ústředí. Cline pozvání očekával netrpělivě už několik dnů. Byl přesvědčen, že návrh operace byl schválen.

	K šéfovi se dostavil přesně. Nadřízený ho však hned nepřijal. Musel čekat. Sekretářka se tvářila nezúčastněně. Netroufl si naléhat a projevit netrpělivost. Seděl téměř hodinu v předpokoji, vybaveném dubovým nábytkem, koženými křesly a kouřovým sklem s klimatizací. Pak se otevřely dveře do vedlejší místnosti. Byl to jakýsi malý kinosál, kde se při poradách promítaly filmové záběry z míst operací. Interiér byl vybaven videopřehrávači a další moderní spojovací technikou.

	„Vítám tě, Rey,“ šéf napřáhl mohutnou pravici a doslova vtlačil Clina do jednoho z křesel. „Něco ti nejdřív ukážu.“ Stiskl knoflík videorekordéru. Na obrazovce se objevily záběry ohořelých letadel a vrtulníku.

	„Letadla jsou dvě, vrtulník jen jeden. Kolik to dělá miliónů?“ zeptal se. A aniž čekal na odpověď, pokračoval: „Peníze tady nehrály roli, zato ostuda se nedá vyčíslit.“

	Cline si vybavil v paměti, odkud záběry zná. Blue Light, Desert One, Dascht – I Kawir. Jména, a snímky, která tisk přinášel na prvních stránkách. Neúspěšný pokus o osvobození amerických rukojmí v Iránu.

	Pouze nechápal, proč mu šéf připomíná právě tento nezdar, když ještě vlastně ani nezačali.

	„Znáš podrobnosti téhle akce?“

	„Ani ne,“ přiznal se Cline, „organizovali to vojáci a do těch mi nic není.“

	„Ze všeho je třeba si brát ponaučení, abychom nedopadli jak oni.“

	Na obrazovce naskočila fotografie amerického důstojníka, šéf zastavil promítání.

	„Tak se podívej. To je Richard Meadows, nejvíce vyznamenávaná osoba naší armády.“

	„Co s tím měl společného?“ zeptal se Cline.

	„Hlavní postava té tragédie,“ šéf se rozhovořil o podrobnostech akce. Vojenská zpravodajská služba, která akci organizovala, nevěděla, kde se rukojmí nacházejí. Kromě toho v té době neměla žádného agenta, který by to mohl zjistit. Proto se rozhodla vyslat Meadowse. Do Teheránu měl původně přijet jako latinskoamerický obchodník. Protože však neovládal ani španělštinu, ani portugalštinu, byl kamuflován jako Ir. V Teheránu se mu podařilo leccos zjistit. Navázal kontakt s bývalým pákistánským kuchařem z americké ambasády, který nebyl Íránci – z nepochopitelných důvodů – zadržen. Věděl přibližně o úkrytu. Avšak operace zkrachovala při dotankování v poušti, kde se srazila letadla s vrtulníkem a explodovala. Meadowsovi se na poslední chvíli podařilo Írán opustit.

	Cline však stále nemohl uhodnout, kam šéf tím vším míří. Čekal jiný průběh setkání.

	„Vidím Rey, že nejsi z mých řečí chytrý. Ale hned ti bude všechno jasné. Tato zbabraná operace nám totiž posloužila. V první řadě potvrdila, jak je nutné mít neustále přesné informace před rozhodnutím a organizací každé operace. I když špionážní satelit ofotografoval několikrát operační prostor, nestačí to. Při sledování vybraných objektů na cizím území nemohou družice nad každým létat neustále. Informace musí někdo doplňovat.“

	Šéf se dostával pomalu to tempa. „Na nedostatcích Blue Lightu se ukázaly přednosti našeho způsobu získávání informací. Bez lidí, letadel, vrtulníků…“

	„A výsledek,“ nevydržel nedočkavosti Cline.

	„Je tady v té obálce.“

	Cline ji rozevřel a vytáhl papír se záhlavím Rady národní bezpečnosti. Začetl se do stručného textu. Jeho závěr byl jasný – schvaluje se. Technické správě CIA uloženo, splnit mimo pořadí všechny požadavky.

	„Takže půjdeme do toho,“ usmál se Cline.
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	„Ano, půjdeme,“ odpověděl s uspokojením šéf.

	Cline si pomyslel, že jeho protějšek se určitě snažil u nejvyšších nadřízených vzbudit dojem, že otcem návrhu akce je on sám.

	„Pomohla nám ještě jedna maličkost,“ prohodil šéf.

	„Jaká?“

	„Naši francouzští partneři tam neuspěli. Snažili se získat někoho z místních lidi. Jejich pokus zkrachoval sotva začali. Podcenili protivníkovu kontrarozvědku. Příprava agenta na místě není možná. Jednak je náročná a trvala by dlouho, šanci na úspěch má pouze rychlá akce vlastními silami.“

	Pustili se do rozboru jednotlivých podrobností plánu. Když přešli k výchozímu působišti v Německé spolkové republice, informoval šéf Clina o posledních bezpečnostních opatřeních, která tam byla přijata po množících se teroristických útocích na prominentní západoněmecké činitele.

	„To je mi známo a může nám to usnadnit zakončení akce,“ objasnil Cline. „Dochinger a Bird se etabluji nedaleko od místa, kde je dislokována protiteroristická jednotka.“

	Když po dvou hodinách Cline odcházel, šéf se s ním rozloučil slovy:

	„Rey, mnoho na tom záleží. Úspěch akce pomůže otevřít dveře pro další operace. Vím, že to nebudeš mít jednoduché, ale já ti věřím. Víc, než si myslíš.“

	„Doufám, že vaši důvěru nezklamu,“ odpověděl Cline.

	Když nasedal do auta, cítil se spokojeně a sebejistě. První důležitý krok má za sebou. Akce, kterou vymyslel a navrhl, je schválena z nejvyšších míst.

	 

	× × ×

	 

	„Takže se setkáváme takhle pohromadě naposledy,“ začal Cline, když se vrátil do vily a svolal své spolupracovníky. Vzápětí si uvědomil, že nezvolil zrovna nejšťastnější úvod. Proto hned dodal: „Tím chci říci, že příprava skončila a další už bude záležet pouze na každém z vás.“

	Jim Dochinger a David Bird seděli proti němu a pozorně naslouchali.

	Dochinger se před dvěma dny vrátil z odpočinku u moře. Se svým budoucím společníkem se již seznámil. Přes všechnu snahu nepociťoval k Davidovi přílišnou důvěru. Cosi mu na něm vadilo, avšak nemohl si svůj pocit blíž ujasnit.

	Cline pokračoval: „Prodělali jste solidní přípravu, která plně stačí. Stálo to nemalé úsilí a dost peněz. Ale to není to nejdůležitější…“

	Dochinger i Bird tušili, že nastává rozhodný okamžik. Cline byl narychlo odvolán a vrátil se z ústředí až dnes ráno.

	„Plán operace je schválený. Naše akce je považována za významnou pro bezpečnost Států.“

	Cline opakoval slova, která sám tolikrát slyšel. Na jeho spolupracovníky neudělala příliš hluboký dojem.

	„Můžu se zeptat, kdy to odstartujeme?“ zeptal se Bird.

	„Dobrá, Davide. Přejdeme k praktickým otázkám.“ Rozevřel na stole desky a vytáhl z nich svazek papírů. Chvíli v nich listoval. Pak zvedl hlavu.

	„Davide, ty odjedeš hned zítra.“

	Potom objasnil Birdovi nejbližší úkoly. Další pokyny dostane přímo na místě, jakmile se ubytuje. Jeho hlavním posláním bude zajišťovat spojení s Dochingerem a podle plánu mu předávat materiály.

	„Dobře si zapamatuj, že jedeš do spojeneckého státu, ale působí tam kdejaká zpravodajská služba. Lanaří lidi. Sem tam taky někdo zmizí. Byl bych nerad, kdyby ses do něčeho namočil. Našli bychom si tě všude. S námi nejsou žerty. Kdybys selhal a zradil naši důvěru, dlouho bys po této zemi nechodil!“

	„Na seržanta námořní pěchoty se můžete spolehnout, pane,“ pronesl napůl dotčeně David Bird. „A jestli mi snad nevěříte…“

	Cline ho zarazil mávnutím ruky. „Nic takového jsem neřekl. Kdybychom ti nevěřili, svěřili bychom tenhle džob někomu jinému. A ještě něco – za dobře odvedenou práci bude i dobrá odměna, o tom nepochybuj, Davide. A teď se běž připravit na cestu.“

	„V tvém případě Jime, je situace trochu jiná,“ pokračoval Cline, když s Dochingerem osaměli. „Založili jsme ti konto předem. Deset tisíc dolarů. Až se vrátíš, vyzvedneš si peníze a můžeš si s nimi dělat, co chceš.“

	Cline vytáhl plastikovou kartičku s vytištěným jménem Jim Dochinger a vyraženým děrným bankovním kódem. Předal ji novému majiteli. Dochinger prohodil. „Dost peněz.“

	„Ano, dost, jak jsem už řekl, jedná se o státní zájem. Proto se nešetři. A tady máš další důležitý papír,“ Cline přisunul Dochingerovi obálku. „Přečti si, co je uvnitř.“

	Dochinger vytáhl ozdobný blanket.

	„Nerozumím ani slovo, je to napsané německy.“

	„Je tam přiložen i anglický překlad.“

	Dochinger četl: „Vážený pan profesor Jim Dochinger, řádný spolupracovník Yalské univerzity…“ Následoval výčet vědeckých hodností, „se zve na mezinárodní ekologický Kongres, který se koná…“

	Dochinger zvedl hlavu a podíval se na Clineho.

	„Jak se vám to podařilo?“

	„Do toho ti, upřímně řečeno, nic není. Máme své možnosti.“

	„Jenže…“

	„Jistě, titulů a vědeckých hodností jsme připojili trochu víc. V Evropě však náš vědecký systém příliš neznají.“

	„Co kdyby přece jen…“

	„A kdyby někdo chtěl více vědět o tvé vědecké práci, tady máš adresu, na které se může nedůvěřivý zahraniční kolega nebo instituce doptat. I s tím se počítalo.“

	„Mně se to nezdá tak jednoduché. Vždyť ani sám nevím, co jsem kdy o ochraně lesů napsal.“

	„Žádný strach,“ usmál se Cline. „Z toho tě nikdo zkoušet nebude. Ostatní zařídíme. Teď přejdeme k tomu nejdůležitějšímu.“

	Cline potom vysvětlil, že jsou prozatím připraveny pro Dochingera dvě cesty do Československa. Seznámil ho podrobně s úkoly, které bude podle plánu plnit.

	Když nastávající ‚vědec‘ naslouchal Clineho instruktáži, připadalo mu vše jasné, nepříliš složité a zejména bezpečné. Cline je bude řídit, David působit jako nenápadná spojka, výborné krytí… nabýval přesvědčení, že uspěje.

	„Všiml jsi si data na pozvánce?“ zeptal se Cline.

	„Ano, za čtrnáct dnů, pokud jsem dobře četl.“

	„Přesně tak,“ usmál se Cline a dodal: „Za čtrnáct dnů už budeme v Evropě.“

	 

	× × ×

	 

	Na silnici, která vede vojenským výcvikovým prostorem, se převaluje ranní mlha.

	Kolona těžkých vozidel, jejichž nástavby nad mohutnými podvozky jsou pečlivě zaplachtovány, míří pomalu k Pekelnému vrchu.

	Jako obvykle zahájili příslušníci protiletadlového útvaru přesun z posádky kolem páté hodiny. Jednak proto, aby nenarušovali provoz na veřejných komunikacích, ale i z jiného důvodu – ranní tma umožňovala lépe krýt novou techniku před očima různých zvědavců.

	„Takovou rychlostí dojedeme na místo asi za hodinu,“ prohodil kapitán, velitel oddílu k důstojníkovi, který seděl po jeho pravici v terénním uazu. Podplukovník byl ze svazku a měl se účastnit dnešního výcviku. „Odpovídá to propočtům. Až si lidé na nové zbraně zvyknou, budeme jezdit rychleji,“ dodal kapitán.

	„Alespoň tam bude už pořádné světlo,“ poznamenal podplukovník. Pohlédl z okna. Venku stále ležela hustá mlha. Ze zkušenosti věděl, že počasí ve zdejším výcvikovém prostoru bývá obvykle mnohem horší, než v ‚civilním‘ okolí. Stačí ujet desítka kilometrů. V létě vás místo zářivého slunce přivítá těžká opona mraků s deštěm. V zimě se snese na krajinu z ničeho nic prudká metelice.

	„Šumava si dělá sama své počasí,“ utrousil kapitán, aby řeč nestála.

	„O tom mi povídej,“ mávl rukou podplukovník.

	Čas pomalu ubíhal. Jednotvárný hukot motorů za uazem se měnil co chvíli, když kolona stoupala nebo sjížděla do údolí.

	Z vysílačky, kterou měl velitel oddílu položenou pod nohama, se ozvalo stručné hlášení. Jednotlivá vozidla i jejich zabezpečení pokračují v jízdě v časovém limitu.

	„Trochu přibrzděte, ať se za vámi připraví na odbočení,“ obrátil se kapitán na řidiče uazu, který ihned přeřadil na nižší rychlostní stupeň. Současně vyhodil blinkr.

	Řev za zády byl neklamným znamením, že i ostatní řidiči přeřazují a snižují otáčky motorů.

	Ostatně, nejedou tudy poprvé s novou bojovou technikou.

	Kolona plynule uhnula doprava.

	„Ten most dostává zabrat,“ řekl velitel oddílu. Odpovědi se však nedočkal. Podplukovník mlčel a pozorně se díval do mapy.

	Po několika stovkách metrů začala nová asfaltka prudce stoupat do serpentin. Těsně před vrcholem Pekelného vrchu jako by někdo mávnul kouzelným proutkem.

	„Neříkal jsem, že tady bude pořádné světlo?“ připomněl podplukovník.

	Mlha byla rázem ta tam a pod promodralou oblohou se objevila řídící věž.

	Kolona se zastavila.

	Podplukovník upřesnil úkol. „Ať komplexy najedou na stanoviště. Procvičíme nové nabití raketami po hromadném odpálení.“

	„Provedu,“ zazněla odpověď.

	„Orel 1 – 2 – 3, zaujměte…“

	Obsluhy v uzavřených bojových prostorech rychle reagují na předávané rozkazy. Vozidla se rozjíždějí. Podplukovník s kapitánem odcházejí na řídící věž.

	Nejprve se na vozidlech, rychle zbavených krycí plachtoviny, zvedla obzorová anténa radaru. Hned potom se celá mohutná nadstavba trhavě pootočila, napřed doprava potom obráceně. Také ostatní radarová zařízení začala ohledávat prostor před sebou.

	„Všechno tedy v pořádku?“

	„Až na tu taktiku…“

	„Já vím, Pekelný vrch je už pro nové rakety malý,“ usmál se podplukovník.

	Potom si vzal do ruky stopky a nařídil vyměnit u vozidla číslo 5876 čtyři rakety.

	„Orel dva, Orel dva…“ začal kapitán vydávat povely.

	 

	× × ×

	 

	Po Dubé se bleskem rozneslo, jako v každé malé vesnici, že přijela sanitka a odvezla starého Dvořáka do okresní nemocnice. Fámy, co se mu vlastně stalo, nabývaly nejrůznějších podob. Vědělo se jen to, že včera vysedával v hospodě Na Rohlíku a večer se vracel na vratkých nohách domů.

	„Jako vždycky,“ komentovali štamgasti.

	Měli zprvu za to, že ho asi Dvořačka něčím praštila. Všichni ji dobře znali a věděli, že už nejednou přivítala svého podnapilého muže jaksepatří.

	Avšak také zaznělo, že mohl cestou upadnout a zlámat si hnátu.

	Možností bylo vysloveno mnoho, avšak nikdo nic pořádně nevěděl. Vzrušení dostoupilo vrcholu, když se na návsi objevily dvě žlutobílé škodovky s výraznými černými písmeny VB.

	Uniformovaní příslušníci, kteří v nich přijeli, se rozdělili na dvojice. Jedna zamířila k Dvořákovům, druhá do hospody.

	Když vešli do šenkovny, všichni u stolů jako na povel zmlkli.

	„Čím posloužím, soudruzi?“ přerušil ticho hostinský.

	„Na pivo jsme nepřišli,“ pronesl služebním tónem nadpraporčík a rozhlédl se.

	Civilista, který uniformovanou dvojici doprovázel, měl však opačný názor. Poručil si pivo. Hostinský mu je okamžitě natočil.

	Nadporučík Pavelka byl zkušený kriminalista a ihned odhadl situaci. Zatímco uniformovaní kolegové usedli opodál k prázdnému stolu, vtiskl se s půllitrem v ruce mezi štamgasty. Na zdlouhavé procedury neměl čas. Proto přešel hned k věci.

	„Znáte pana Dvořáka?“ obrátil se s otázkou k sousedům.

	„Jardu Dvořáka?“ upřesnil chlapík v montérkách, který seděl nejblíže.

	„Je tu ve vsi ještě nějaký jiný Dvořák?“

	„Ne.“ Chlapík v montérkách se podíval po ostatních, jakoby se chtěl dovolat, jejich svědectví. „Co se mu stalo? Netřískla ho stará něčím po hlavě?“

	„A proč?“

	„Včera tady s náma seděl. Měl tak akorát. Josef mu už nechtěl nalejt a poslal ho domů.“

	Hostinský souhlasně přikývl.

	Nadporučík Pavelka se záhy dozvěděl, že Dvořák byl sice opilý, ale zase ne tak moc. Odešel normálně. Jak se však vrátil k chalupě na druhém konci vesnice, nikdo nevěděl. Mohl jít po silnici, to ovšem trvá déle. Nebo to vzít pěšinou kolem kostela, tudy také občas chodíval.

	Nadporučík se ještě zeptal na nějaké maličkosti, dopil pivo a zaplatil přes protesty hostinského, který kriminalistu považoval za svého hosta. Poděkoval za informace a společně s uniformovanými příslušníky odešli na náves.

	Když zanedlouho došli k chalupě, kde Jaroslav Dvořák bydlel se ženou, velkým psem a stádem ovcí, čekal na Pavelku jeho spolupracovník z kriminálky, poručík Burda.

	„Tak co, Mílo,“ zeptal se kolegy, který mu nejdříve nabídl cigaretu. Dlouho bojoval sám se sebou, ale nakonec si cigaretu vzal. V ten moment se považoval za slabocha.

	„Jeho žena brečí, křižuje se a říká, že lidé ve vesnici ji pomlouvají, že prý bije manžela. Je pravda, že mu občas před ostatními vynadala, když přebral, ale to bylo všechno.“

	„Samé řeči, co ale dělala včera celý večer?“

	Poručík vytáhl z kapsy notes a pohlédl do svých poznámek.

	„Podle výpovědi Dvořákové se manžel večer vrátil podnapilý. Když se svlékal, všimla si, že je na zádech špinavý od bláta. Zřejmé upadl. Sebrala mu šaty, odnesla je do komory a vrátila se, aby mu pořádné vynadala. Muž však ležel v posteli a jen vzdychal. Nechala ho být a šla zamknout venkovní vrátka. Potom šla také spát.“

	„A dál?“

	„Ráno prý vypadal hůř než večer,“ pokračoval poručík. „Sotva mluvil. Řekl pouze, ať na JZD vyřídí, že mu je zle ale že si všechno napracuje. Dvořáková ho nechala ležet a odešla do teletníku. Domů se vrátila asi kolem čtvrté. Dvořák stále ležel v posteli. Těžce dýchal. Když se ho ptala, co mu je, neodpovídal. Proto zavolala sanitku. Dvořáková přísahala, že manžela ničím nepraštila, i když k tomu měla chuť. A to je zatím všechno,“ zaklapl poručík svůj notes.

	Nadporučík Pavelka se poškrabal na špičce nosu. „Vezmeme psovoda a zkusíme se podívat, kde mohl ten dědek upadnout.“

	Nadporučík vůbec neměl radost, když ho náčelník poslal do Dubé vyšetřit, co se tam včera večer stalo. Lékař, který přijel se sanitkou, hlásil podezření z násilného trestného činu.

	Vrátili se na náves. Psovod dal svému čtyřnohému pomocníkovi očichat boty starého Dvořáka. Potom nasadil psa nejdříve na zkratku, o které nadporučíkovi Pavelkovi řekli v hospodě. Vyšláplá cestička vedla ke kostelu.

	„Co ten Blesk vyvádí,“ zeptal se Pavelka psovoda. Blesk totiž začal očichávat starý náhrobek u zdi. „Ať si hledí svého, dej mu ještě jednou ty boty. Nebo tady budeme tvrdnout celý den.“

	Zatímco se Pavelka zabýval psovodem a jeho Bleskem, poručík Burda obhlížel pozorně terén. Náhle zvolal:

	„Pojďte se podívat. Tady určitě ležel.“

	Když nadporučík s psovodem přišli blíže, dali mu za pravdu.

	„Vypadá to, že zakopl a plácl sebou do květin.“

	„Asi to tak bylo,“ souhlasil. Chvíli místo obhlíželi. Nadporučíka napadlo, že se tu opilý Dvořák mohl sotva zranit. Vždyť padl doslova na záhon květin. Chvíli tu musel ležet, pak se zvedl a šel dál. Pes je v tom ujistil. Dovedl psovoda i ostatní po pěšině a dál k Dvořákovu domu. Po cestě nic nového neobjevili.

	„Neměli bychom se ještě jednou podívat ke kostelu?“ řekl po chvilce poručík. „Možná ještě něco objevíme.“

	Nadporučík jen mávl rukou, ale šli. Blesk se po návratu ke kostelu znovu vrhl k náhrobní desce. Neustále ji očichával a potom se bez dalšího pobízení pustil směrem k silnici. Tam chvíli běhal dokolečka, ale dál si nevěděl se stopou rady. Byla čerstvá. Komu mohla patřit? Dvořákovi ne. Prostě zmizela. Alespoň tak celou situaci komentoval psovod. Proto nadporučík rozhodl, že to tu v Dubé zabalí, pojedou domů, všechno sepíší a ráno doloží náčelníkovi.

	Když však dojeli, nestačil se Pavelka divit. Náčelník kriminálky na něho netrpělivě čekal.

	„Asi to nebude tak jednoduchá záležitost,“ řekl, když vyslechl nadporučíkovo předběžné hlášení.

	„Proč?“ zeptal se udiveně Pavelka.

	„Odpoledne jsem hovořil s primářem chirurgie,“ vysvětlil mu náčelník. „Podrobně vyšetřil Dvořákovo zranění. Bylo způsobeno nikoli pádem na zem.“

	„A čím?“ nevydržel nadporučík.

	„Zvláštním úderem.“

	„Jakým úderem?“

	„Prostě, zvláštním úderem karate. Vycvičený člověk tě může udeřit hranou ruky tak, že následky se projeví až později, třeba za čtyřiadvacet hodin. A mohou být v některých případech, aniž si to oběť uvědomuje, v konečném důsledku smrtelné.“

	Nadporučík si náhle vzpomněl na čerstvou stopu, která nepatřila Dvořákovi, ale pes ji objevil v těsné blízkosti místa, kde Dvořák upadl. A ihned se o tom zmínil náčelníkovi.

	„Člověče, a to mi říkáš až teď?“ zahromoval jeho představený.

	„Dokud jste nehovořil o tom zranění, tak by mě ta souvislost nenapadla.“

	„Zavolám operačnímu, ať dá ihned dohromady výjezdovku se vším všudy. Pojedeš s nimi zpátky do Dubé. Místo u toho kostela je třeba trasologicky prozkoumat, a každou stopu zajistit a zadokumentovat,“ přikazoval šéf kriminálky.

	„Takže to vypadá, že Dvořák byl podle všeho přepaden pachatelem, který ovládá zvláštní údery karate,“ uvažoval nahlas Pavelka. „Ale proč byl přepaden?“

	„Mohl taky někoho překvapit a dotyčný okamžitě jednal, aby se zbavil svědka. Nemusím ti říkat, co by takový případ pokusu vraždy v našem okrese mohl znamenat,“ zakončil rozhovor náčelník. „Pustíte se hned do práce!“

	 

	× × ×

	 

	Plukovník Jan Máj si znovu pročítal spisy, které si před hodinou přinesl od svého nadřízeného. Náčelník útvaru vojenské kontrarozvědky si ho zavolal do kanceláře hned ráno po příchodu do zaměstnání. Stručně ho seznámil s nastalou situací a uložil mu, aby předal ostatní úkoly své skupiny podplukovníku Šebelovi. Musí se věnovat řízení nové akce. Je třeba okamžitě zpracovat návrh opatření a každý den podávat informaci o jejich realizaci. Až se hlouběji seznámí s fakty, pochopí závažnost úkolu. Podle toho ať také jedná. Dostane k dispozici všechny nezbytné technické prostředky a v případě nutnosti může požádat o posily z řad specialistů ostatních útvarů.

	Jako první vzal plukovník do ruky dešifrovanou zprávu, kterou získala odposlechová služba. S největší pravděpodobností ji vyslal anglický agent v Německé spolkové republice. Informoval své šéfy o chystané operaci americké Ústřední zpravodajské služby CIA na československém teritoriu.

	Ještě dobře, že se navzájem špehují, pomyslel si plukovník. Rádiová zpráva, vysílaná z prostoru amerického vojenského letiště v NSR, které také používá letectvo dalších členských států NATO, byla podle všeho připravena velice naspěch. O tom svědčí poměrně jednoduchý kód. Oznamovatel zřejmě s odposlechem nepočítal. Frekvence radiostanice se běžně používala pro předávání informací při cvičeních nebo přeletech letounů.

	Dobrá práce operátora, že dokázal vyhmátnout právě tuhle relaci, hodnotil plukovník dešifrovanou depeši. Vyplývalo z ní, že jde o velmi důkladně připravenou akci. Američané si jsou jisti úspěchem, neboť se jim podařilo vymyslet výborné krytí. Jejich člověk již určenou zemi navštívil a nevyvolal nejmenší podezření.

	Plukovníka zvláště zaujala ta pasáž zprávy, kde se doporučovalo seznámit s působením a kádrovým sestavem velitelského sboru bývalé 1. divize americké námořní pěchoty ve Vietnamu, neboť aktuální akci proti Československu řídí její někdejší zpravodajský důstojník. Využívá zkušenosti, které tam získal.

	Podle všeho, přemýšlel plukovník, pracuje pro Angličany někdo z letecké základny, který dotyčného amerického důstojníka poznal možná právě ve Vietnamu. Jedině tak si lze vysvětlit, že hned věděl, kam bývalého zpravodajce zařadit. A jestli se dokonce znali osobně, pak zkušenému agentovi stačilo málo, aby si udělal představu o současném působení svého přítele. Horlivost, s jakou o tom informoval své ústředí, nám vlastně pomohla.

	Nejpodstatnější však byla narážka na objekt, který Američany zřejmě zajímá. Plukovníka Máje to nepřekvapilo.

	Před půl rokem se tamní protiletadlový útvar začal přezbrojovat novou technikou. V kódu NATO ji označovali GRACKO-II.

	Velmi moderní, účinný a mobilní prostředek podstatně zvyšoval účinnost obrany proti nepřátelským letounům, dokonce i proti nízko letícím cílům.

	Pro taktiky armád NATO bylo proto velice důležité zjistit, o jakou variantu se jedná a jak probíhá výcvik. Kromě toho podle zkušeností předpokládali, že vždy část jednotek i v míru plní úkoly bojové ostrahy. Proto bylo pro ně důležité zjišťovat jejich rozmístění a kdy a kolik kusů nové techniky se v daném prostoru nachází.

	Nepřátelská zpravodajská střediska vynaložila maximální úsilí, aby protiletadlové rakety na území ČSSR objevila a získala o nich co nejvíce poznatků. Prvním krokem, který Američané podnikli, bylo využití špionážních družic. Hned potom nasadili agenty. První akce se podařilo včas zneškodnit. Především proto, že byly připraveny narychlo.

	Tentokrát je situace zřejmě jiná, konstatoval plukovník Máj nad dalším spisem. Ten se zdál doplňovat předcházející informaci. I když to byla zatím jen možná stopa, kterou bude třeba prověřit a důkladně vyhodnotit.

	Šlo o lékařský nález zranění Jaroslava Dvořáka z vesnice Dubá, která leží v blízkosti raketové základny. Všechno nasvědčuje tomu, jak uváděl vyšetřovací spis VB, že jmenovaný, který dosud vzhledem k svému stavu nebyl schopen výslechu, se stal obětí útoku. Velmi speciální úder karate Dvořákovi způsobil středně těžké zranění, které mohlo být v případě, že by nebyla včas poskytnuta lékařská pomoc, dokonce smrtelné. Motiv útoku není znám. Nelze však vyloučit, že Dvořák někoho večer překvapil.

	Služební pes, nasazený na místo činu zjistil stopu, která končila na nedaleké okresní silnici. Pokud se jednalo o pachatele přepadení, odjel z místa patrně autem neznámo kam. V každém případě je lékařsky potvrzeno, že zranění bylo způsobeno speciálně vycvičenou osobou.

	Plukovník si začal dělat poznámky. Několikrát přistoupil ke speciální mapě Československa, kterou měl pověšenou na stěně. Když skončil, dal si zavolat svého zástupce.

	„V jedenáct ke mně svolávám poradu. Zúčastní se všichni příslušníci skupiny. Všichni, rozumíš!“

	„Samozřejmě. Jde o něco mimořádného?“

	„To se dozvíš. A ať si každý přinese autentizovaný sešit.“

	Přesně v jedenáct zasedli všichni v kanceláři plukovníka Máje. Přišli najednou, protože kdysi jim plukovník vytkl, že se slézají jako švábi na pivo.

	Každého ze skupiny dobře znal. Společně pracovali už několik roků. Když se po nich podíval, jak sedí u stolu, vybavovalo se mu, kdo má jaké přednosti nebo nedostatky. Dbal na zásadu, aby měl ve skupině lidi různého věku. Mladí, starší i nejstarší, mezi něž se již sám počítal. Usnadňovalo to předávání zkušeností a omezovalo nezdravou rivalitu. Především mezi stejně starými.

	„Soudruzi, svolal jsem vás na mimořádnou poradu. Dnes ráno jsem dostal od náčelníka zvláštní úkol. Jde o neodkladnou záležitost, na jejímž šetření se budeme všichni podílet. Do odpoledne,“ plukovník se podíval mimoděk na hodinky, „předáte každý svoji rozdělanou práci soudruhům ze skupiny podplukovníka Šebely.“

	Přitáhl si blok a znovu přelétl pohledem své podřízené.

	„Má snad někdo z vás problémy hodné zvláštního zřetele,“ zeptal se svou oblíbenou frází, kterou používal pokaždé, když začínali plnění nového úkolu.

	„Ne,“ ozvala se sborová odpověď.

	„To jsem rád, protože nás čeká pořádná fuška.“

	Stručně seznámil účastníky porady s obsahem obou materiálů. Když hovořil o odposlechnuté zprávě, poznamenal:

	„Mohlo ovšem také jít o záměrnou dezinformaci. Aby si nás z druhé strany oťukli, jak budeme reagovat. Proto je třeba každý náš krok důkladně zvážit.“
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	Potom vysvětlil postup technického zabezpečení a případné součinnosti s dalšími specialisty.

	„A teď ke konkrétním úkolům pro jednotlivce,“ zvýšil plukovník hlas. V daném okamžiku to ani nebylo potřeba, protože podřízení bedlivě sledovali každé jeho slovo. Někteří totiž na vlastní kůži zažili, jak náčelník dovedl být nepříjemný, když si někdo z porady něco nezapsal a potom úkol nesplnil tak, jak jej dostal uložen.

	„Za prvé, podplukovník Mráček a kapitán Petr prověří, zda se za poslední týden v uvedeném prostoru pohyboval nebo objevil vízový cizinec. Zjistit, s kým se setkal, co dělal a proč, zkrátka postupovat jako v každém takovém případě.“

	Plukovník informoval poradu o tom, že si stačil pročíst pravidelné vyhodnocení pohybu vízových cizinců v tamním okrese. V okresním městě se jich vyskytlo několik. Projížděli tudy a zastavili se turisté z NSR, Francie a Rakouska. Podle informací se však nedostali k vojenskému prostoru, stejně tak jako skupina západních Němců, kteří v okresním městě pobyli několik dnů. Šlo o nějaké experty z oblasti ekologie.

	„Jde údajně o vědeckou součinnost. Přesto i je pořádně prověřte. Za druhé,“ plukovník se otočil na další dva podřízené, „vy se pokusíte vyhledat všechno o první divizi americké námořní pěchoty. Využijete k tomu zahraniční dostupnou literaturu, časopisy, odborné publikace v archivu a knihovně. Pokud to bude možné, kdo v ní působili jako zpravodajští důstojníci v době vietnamské války. Zaměřte se hlavně na analytické články z pozdější doby. Víte, že po fiasku ve Vietnamu mnozí specialisté zjišťovali a zveřejňovali příčiny, které k tomu vedly, prověřovali způsobilost důstojníků, nasazené techniky a tak dál.“

	Další úkol, který podle plukovníka je sice třetí, ale podle důležitosti ho mohou zařadit na místo první, dostali dva zkušení příslušníci skupiny.

	„Zjistíte, lépe řečeno prověříte, jestli táž stopa, jako u kostela v Dubé, se nevyskytla na jiných místech kolem základny. Spojíte se s příslušníky okresní správy SNB a hlavně jejich psovodem. Začněte okamžitě, dokud je naděje, že něco najdete!“

	Potom jim plukovník ještě připomněl, aby si na místě zařídili používání vozidla tamní poznávací značky. „Žádnou volhu,“ zdůraznil. Nakonec určil služby ve skupině a způsob spojení. Zakázal používat vysílačky, pouze v mimořádně naléhavé situaci. V tom případě identifikovat prostory stejným způsobem, jaký používají hlídky dopravního inspektorátu.

	„Má někdo dotaz? Je třeba ještě něco vysvětlit?“ zeptal se na závěr porady.

	Ruku zvedl major Blažek.

	„Myslím si, že by nebylo na škodu, prověřit, zda v zájmovém prostoru nebyl zjištěn v posledních dnech pohyb západních diplomatů nebo vojenských přidělenců.“

	„Prověřím to sám. Myslím si ale, že v tomto případě asi nic takového nepodnikli. Mohli by akci svého člověka nepřímo prozradit, kdyby se tam motali. Nejsou to diletanti, to přece dobře víme. Proto se prozatím spokojíme s kontrolou zaregistrovaných cest po republice. V případě, že některý z nich v předpokládané době uvedl v protokolu jízdu poblíž daného prostoru, podíváme se na něj blíž. Všechno? Nejsou-li další dotazy, končím poradu.“

	Místnost se rychle vyprázdnila. Plukovník sklapl desky s dokumenty. Zamyslel se a snažil na chvíli vžít do role svého protivníka.

	 

	× × ×

	 

	Podplukovník Mráček a kapitán Petr, oba ve slušivých civilních oděvech, seděli již deset minut v kanceláři doktora Karla Bílka, kandidáta věd. Vlastně to byla místnost Krajského střediska státní památkové péče a ochrany přírody, kterou dočasně zapůjčili pracovníkovi Hydrometeorologického ústavu z Prahy. Jak si oba kontrarozvědčíci zjistili již předem, doktor Bílek ve zdejší krajině zkoumal z pověření svého ústavu vliv exhalací z místních průmyslových podniků na lesy. Kromě toho zkoušel některé prvky automatického systému vyhodnocování úrovně kysličníku uhličitého v ovzduší, který se měl postupně zavést ve velkých městech v celé republice.

	Přestože zde působil teprve půl roku, pověsil si všude na stěny plno fotografií poničených lesních porostů a znečištěných vodních toků. Na jedinou skříň naskládal různé kameny a uschlé větve. Výzdobu místnosti doplňovaly diagramy, vyvedené v nejrůznějších barvách.

	Oba důstojníci byli přesvědčeni, že jsou na správné adrese. Dopoledne prověřili pohyb několika vízových cizinců, kteří se dostali do zdejší blízkosti.

	Když pročítali seznam západoněmeckých ekologů, Mráček si všiml okamžitě jednoho jména, které se v žádném případě nedalo zařadit mezi německá.

	Otevřely se dveře a vstoupil člověk, jehož tvář vyjadřovala optimismus. Se zářivým úsměvem napřáhl ruku.

	„Doktor Bílek,“ představil se a pokračoval, „copak vás k nám přivedlo, pánové?“

	Když mu předložili služební průkazy, viditelně znejistěl.

	„To jsem tedy nečekal. Čím můžu sloužit?“

	„Potřebujeme určité informace, pane doktore.“

	Kandidát věd usedl za stůl. Hlavou mu prolétly nejrůznější myšlenky. Ale nebyl s to odhadnout, o jakou informaci půjde.

	„V první řadě, než si pohovoříme, pane doktore, chci vás upozornit, že všechno zůstane pouze mezi námi,“ ujal se slova podplukovník Mráček.

	Bílek přikývl na souhlas.

	„Co mám ale říci spolupracovníkům a hlavně své sekretářce?“ zeptal se.

	„Domlouvali jsme projekt nové čističky vody. Pokud se nemýlím, má se tady stavět,“ odpověděl kapitán Petr.

	„Ano, to je pravda,“ našel opět doktor svůj úsměv. Chtěl vysvětlit její význam pro zdejší kraj, ale nebyla mu dána možnost. Mráček ho včas předešel otázkou: „Nás zajímá vaše spolupráce s kolegy ze zahraničí.“

	„Aha, rozumím. Vrátil jsem se nedávno ze Stuttgartu.“

	„Ano, víme o tom. Zúčastnil jste se ekologického kongresu. Tam také došlo k navázání vědecké spolupráce s některými zahraničními kolegy. Můžete nám o tom něco povědět?“

	Doktor si položil ruku na čelo. Bylo vidět, že si snaží vybavit podrobnosti.

	„Tak tedy, na mezinárodním kongresu v Německé spolkové republice jsem se domluvil, lépe řečeno, jsem navrhl, nebo vlastně mi navrhli, prostě… v praxi porovnat některé metody zjišťování poškození lesních porostů. Zazněly tam velmi zajímavé myšlenky. A s nejzajímavější vystoupil jeden americký kolega, řeknu vám, překvapil nás. Když jsem se vrátil, zpracoval jsem zevrubnou zprávu a zdůvodnil prospěšnost výměny zkušeností pro naši stranu. Všechno pak ale šlo oficiální cestou, pozvání i program.“

	„Kolik jich přijelo?“ zeptal se Mráček.

	„Celkem pět. Čtyři západní Němci a ten Američan,“ začal již souvisle odpovídat doktor Bílek. „Musím ale konstatovat, že největší zájem a pozornost o stav našich lesů projevoval právě doktor Dochinger.“

	„Ten Američan?“

	„Ano. To je skutečně kapacita. Zajímal se o všechno. Říkal, že u nás získal poznatky, které využije k vědecké práci. Pracuje na ní a tvrdil, že její výsledky budou přínosné i pro nás.“

	„Můžete nám ukázat, která místa jste společně shlédli?“

	Kapitán Petr rozložil na stole podrobnou mapu okresu. Doktor Bílek se nad ní sklonil a prstem ukázal několik míst. Okresní město, výletní pohostinství, vzdálené asi deset kilometrů od něho a tři kóty uprostřed polesí Dubá.

	Pohostinství bylo široko daleko známo pod názvem Lesní hotel a patřilo k oblíbeným cílům vycházek obyvatel okresního města. K prostoru Pekelného vrchu, vzdálenému asi třicet kilometrů od naznačených míst na mapě, se Bílkovi hosté nepřiblížili.

	„Jestlipak víte, co je umístěno tady v těch lesích?“ zeptal se Bílka kapitán.

	„Říká se všelicos, prý nějaké betonové bunkry a rakety. V těchto místech samozřejmě žádné ekologické výzkumy neprovádíme,“ odpověděl doktor pohotově.

	To se ani nedivím, pomyslel si kapitán. Podplukovník Mráček chtěl pokračovat v zajímavém rozhovoru. Bílek se pojednou shýbl pod stůl.

	„Počkejte,“ ozval se, „mám tady v šuplíku fotografie ze společného pikniku. Však to znáte. Oficiální návštěvy nemusejí jen pracovat. Na tom není nic divného, že se najde čas i na chvilku společenské zábavy.“

	„Vy jste fotil?“

	„Většinu záběrů pořídil pan Dochinger. Já jich udělal jen pár. Prosím,“ zvedl se doktor ztěžka a položil na stůl obálku. Mráček s Petrem se sehnuli nad snímky, které z ní Bílek lovil. Zachycovaly ponejvíce skupinku pánů, kteří s úsměvem pózovali kolegovi.

	„A kde máte doktora Dochingera?“

	„Tady, tady…“ vytáhl Bílek z vějíře fotografií jednu, na níž byl pouze jediný člověk.

	Podplukovník si ji pozorně prohlédl. Přitom mu zrak sklouzl vedle na další snímek. A najednou měl pocit, že spatřil něco známého. Na tom snímku stál doktor Bílek, opřen o rozložitý kaštan. A za ním na mírném návrší… Mráček si ještě jednou prohlédl stavbu. Byl to kostel v Dubé.

	„Kde jste cvakli tenhle obrázek?“ zeptal se doktora.

	„Vyjeli jsme si s Dochingerem před večeří na malý výlet krajinou.“

	Podplukovník si vybavil fotodokumentaci, kterou před akcí obdrželi k prostudování. Právě u takového kostela byl zraněn Jaroslav Dvořák. Nemohl se mýlit.

	„Pane doktore, co jste dělali u tohoto kostela?“ prohodil Mráček jakoby bez většího zájmu, zatímco opak byl pravdou.

	„Byla to spíš náhoda,“ odpověděl Bílek. „Vlastně až když jsme se vraceli, Dochingerovi se ten malebný venkovský kostelík zalíbil.“

	„Poznal byste to místo, kde jste se zastavili?“

	„Asi ano,“ odpověděl doktor nechápavě.

	„Dobře, tak jedeme!“

	Vyšli z budovy. Modrý žigulík předjel, nasedli a vyrazili. Bylo příjemné počasí na výlet, který však oba pracovníci kontrarozvědky považovali za velmi důležitý.

	Na okresce potkali jen několik aut. Většinou vozidla místních podniků a obyvatel.

	„Tak, kde jste zastavili,“ přerušil mlčení podplukovník.

	„Poprvé?“ zeptal se doktor.

	„Vy jste stavěli několikrát?“

	„Samozřejmě.“

	Mráček s kapitánem na sebe mlčky pohlédli. Po delší chvíli jízdy se Bílek ozval:

	„Tady nás požádal, abychom zastavili poprvé.“

	Doktor ukázal rukou z okna auta, „moc dobře si to pamatuji. Vylezl, zastavil se u zábradlí toho mostu a chvíli se díval dolů na potok. Ptal se, jestli je to pstruhovitá voda. Potom si na chvilku odskočil do lesa, na malou stranu. Když se vracel, tak jsem si všiml, že si dopíná knoflíky u kalhot. Přišel a prohlásil, že je tady pěkný a zajímavý kraj.“

	To se nedivím, řekl si v duchu kapitán Petr, že se mu Pošumaví líbilo. Jde o to, co ho tady zajímalo.

	„Jak jste se odtud dostali do Dubé?“

	„Když už seděl americký kolega v autě, poprosil mě, že by si rád prohlédl venkovskou architekturu, typickou pro zdejší kraj.“

	„A tak jste pokračovali v jízdě do Dubé?“

	„Přesně jste to odhadl.“

	Nějak to všechno do sebe zapadá, přemýšlel podplukovník. Avšak při společné vyjížďce neměl onen Američan příležitost Dvořáka zranit. Jaký by k tomu ostatně měl důvod?

	Doktor Bílek si ještě vzpomněl, že Dochingera zajímal vodojem místního JZD. Stavba mu prý připomínala jeho rodný kraj, kde rančeři staví podobné rezervoáry také.

	„Doktore,“ zeptal se pojednou kapitán Petr, „vy mluvíte dobře anglicky?“

	„Anglicky umím částečně základy. Zato německy. Nechci se chlubit, ale z němčiny jsem úspěšně složil státnici.“

	„Jak jste se s doktorem Dochingerem domlouvali?“

	„Něco jsem stačil ze základů konverzace, ostatní přeložil doktor Lorenz, který s námi také jel.“

	„A kde zůstali ostatní?“ chtěl vědět podplukovník.

	„Čekali na nás v Lesním hotelu.“

	Oba pražští příchozí se projevili jako neznalci zdejších pohostinských zařízení.

	„Já vás tam zavedu,“ odpověděl doktor.

	Po půl hodině ostré jízdy zastavili před malebnou stavbou, která zvenčí připomínala starobylou fořtovnu.

	„Tak jsme na místě,“ oznámil doktor. Vešli dovnitř, usedli k volnému stolku a dali si kávu. Bílek se rozhovořil o tom, jak po večeři popíjeli plzeňské, prostě byl to příjemný večer. Potom mu jeden ze západních Němců prozradil, že dovezli na ochutnání Steinhegera, to je proslulá jalovcová, která se u nich pije k pivu. Nemusejí se ohlížet na množství. Dokonce zbylo i na personál.

	„Bylo veselo jako o posvícení,“ usmál se kandidát věd. „Pak se pokračovalo i na pokojích.“

	„Až do rána?“ opětoval úsměv Podplukovník.

	„Prostě jsme toho tady moc nenaspali. Druhý den jsme se vrátili.“

	„Všichni?“

	„Ano. Musím vám říci, že to byl prospěšný piknik. Domluvili jsme se na další spolupráci, Řekl bych, neformální.“

	Když se vraceli, měl kapitán připravenu ještě jednu otázku.

	„Jakým autem jste jezdili?“

	„Dochinger s německými kolegy přijeli ve dvou mercedesech,“ odpověděl pohotově doktor. Nepamatoval si čísla, ale věděl, že oba vozy měly šedou metalizovanou karosérii. Po zdejším okrese je vozili služební volhou a žigulíkem.

	Při rozloučení doktorovi Bílkovi oba pracovníci vojenské kontrarozvědky poděkovali a ještě jednou připomněli, aby o všem pomlčel a počítal s tím, že se ještě setkají. Na Bílkovi bylo vidět, že z toho velkou radost nemá. Nic však neřekl, jen souhlasně kývl hlavou.

	Když nasedli Petr i Mrázek do vozu, podplukovník rozhodl: „Jedeme ještě jednou do Lesního hotelu. Něco se mi nezdá. Promluvíme si s personálem.“

	Napadlo ho totiž, že Dochinger mohl předstírat pití, během noci se vzdálit, zajet do Dubé a opět se vrátit do Lesního hotelu.

	 

	× × ×

	 

	Jim Dochinger si pozorně prohlížel vyvolané snímky, které mu před chvíli dovezl David Bird.

	Po svém návratu z Československa se ubytoval v hotelu na Saemischstrasse, v tiché čtvrti. Pokoj měl rezervován již dříve. Hotel byla moderní dvoupatrová novostavba s plochou střechou, s vnitřním vybavením a zařízením na nejlepší úrovni.

	Dochinger nevěděl, že ve zdejší čtvrti bydlí i několik zemských vládních činitelů. S otázkou, proč má žít právě v tomto hotelu, si ostatně vůbec nelámal hlavu. To je záležitost plánu a Clina.

	Hovořil s ním hned po ubytování. Vytočil smluvené číslo a byl překvapen, jak rychle ho s Clinem spojili. Také čistota hlasu přenášeného přes oceán se mu zdála obdivuhodná. Netušil totiž, že jeho řídící orgán se mezitím etabloval v Německé spolkové republice, na nedaleké letecké základně.

	Hovor byl velmi krátký. Dohodli se, že David převezme filmy s naexponovanými snímky, které se Dochingerovi podařilo udělat poblíž výcvikového polygonu v Československu a vyvolané mu je přiveze. Dochinger se pustí do zpracování souhrnné zprávy. Snímky k ní přiloží i s vysvětlivkami a pošle po Davidovi Clinemu.

	V úvodu zprávy informoval Dochinger o svém vystoupení na kongrese ve Stuttgartu. Zvláště si dal záležet na té části, kde popisoval zájem, který vzbudil jeho referát. Překvapil především západní Němce. Dochinger vystoupil s těmi poznatky, které pro akci speciálně připravili pracovníci NASA. Využili k tomu výsledky posledního letu raketoplánu Challenger, který zaznamenal pomocí radarového senzoru katastrofálně se zhoršující stav lesních porostů a půdy ve Schwarzwaldu. Zapůsobilo to jako bomba, psal Dochinger. Už v úvodu svého referátu se zabýval tematikou, jež mu byla velice blízká a nemusel nic předstírat nebo si vymýšlet.

	Ať je to mráz, sucho, větry, požáry nebo škodlivý hmyz – les měl odjakživa své nepřátele. V posledních letech se objevuje další nebezpečný negativní faktor: Příroda trpí prudkým rozvojem technologie. Nejprve to byl nesprávně nazývaný ‚kyselý déšť‘. Nová morová rána, která působí nejen nám vědcům nemalé starosti, se skrývá za neurčitým výrazem znečištěné ovzduší na velkou vzdálenost. Po tomto dramatickém úvodu předestřel Dochinger fakta. Na závěr zdůraznil, že američtí ekologové jsou připraveni se nezištně dělit o výsledky svého výzkumu s evropskými kolegy.

	Při přátelských debatách během jednání se také seznámil s doktorem Bílkem. Zajímalo ho totiž, na čem pracují kolegové z Československa.

	Postupně se dozvěděl o činnosti doktora Bílka více.

	Vzpomněl si na okamžik, kdy spatřil na farmě Klíčovou dírkou budoucí operační prostor. A když se od Bílka dověděl, kde je jeho pracoviště v terénu, uvědomil si, že ho potkalo skutečně štěstí.

	Navíc zjistil, že západní Němci s Bílkem udržují odborné vědecké styky už víc než rok. Nebylo tudíž nápadné, když vyjádřil přání osobně napomoci k rozšíření této ekologické mezinárodní spolupráce. Nabídl, že může dovézt k pokusnému využití v Československu elektronický detektor, nově používaný ve Spojených státech při kontrole množství a typu exhalací v lesních prostorech. Dochingerovu nabídku doktor Bílek uvítal. Ovšem rozhodnutí není v jeho kompetenci. On sám je ale přesvědčen, že souhlas k pokusnému využití této nové techniky bude bez problémů. Každý dobrý poznatek je potřeba akceptovat, jde-li o ochranu životního prostředí.
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	Na závěr rozhovoru s Bílkem musel Dochinger uznat, že Cline měl pravdu, když tvrdil, že jeho krytí mu umožní i nemožné.

	Přitom ho napadla logická otázka, proč si Cline nedal zjistit údaje o československých vědcích, kteří se zabývají ekologií a neposkytl mu je. Určitě by přišli i na doktora Bílka. Jenže co kdyby vyslali z Československa na kongres do Stuttgartu někoho jiného, jehož působiště je na stakilometry vzdáleno od zájmového prostoru?

	Když se jednou na otázku tipování lidí dostali ještě v době přípravy ve vile, Cline mu řekl: „Musíš si poradit sám. Ostatně, jakékoli rakety jsou většinou ukryty v lesích. Ta země není tak velká, abys akci nezvládl i ze vzdálenějšího místa. Pochopitelně, dostat se co nejblíže operačního prostoru musíš, ale to už záleží na tobě.“

	Když Dochinger dopsal zprávu, pustil se do fotografií. Pozorně si každou prohlédl a potom do nich speciální černou tužkou začal vmalovávat kroužky a šipky. Zároveň si na čistý papír dělal poznámky, které potom úhledně rukou přepsal.

	Nakonec otevřel příruční kufřík. Vytáhl z něho úlomky betonu, několik kamenů a sáčky s hlínou. Rozdělil vše k příslušným fotografiím a označil číslem.

	Pracoval tak asi dvě hodiny.

	Přemýšlel, zda na něco důležitého nezapomněl. Potom naskládal zvláštní úlovek zpátky do kufříku, pečlivé jej uzamkl a zapečetil. Sám měl před sebou noc a den volna, než se znovu objeví David a kufřík odnese.

	Když později scházel do hotelové restaurace, vzpomněl si mimoděk na české pivo, které mu velice chutnalo. Půjde-li vše podle plánu, nejpozději za tři týdny je bude pít znovu. Doufejme, že bez rizika. Ta epizoda u kostela byla zbytečná. Kdyby byl zůstal skryt a nechal toho člověka přejít kolem, všechno by prošlo v klidu. Jenže, jak ho naučili na farmě, okamžitě zaútočil. A to v daném okamžiku bylo špatné rozhodnutí. Pro všechny případy o tom v hlášení nenapsal ani řádku.

	 

	× × ×

	 

	Porada skupiny plukovníka Máje byla tentokrát svolána do velké zasedačky. Vedle Máje usedl do čela pracovník vědecko-výzkumného oddělení, specialista na elektroniku a spoje. Dalším přítomným byl zástupce vedení vojenské kontrarozvědky plukovník Simon.

	V místnosti zavládlo ticho. Každý si ještě naposled prohlížel své poznámky, první výsledky dosavadní činnosti na úkolu. Zatím přípravná fáze. Teprve na jejím výsledku bude možné určit způsob, jak pokračovat dál.

	První dostal slovo vedoucí dvojice, která zjišťovala z dostupných pramenů poznatky o působení americké 1. divize námořní pěchoty ve Vietnamu.

	Kdo by o podplukovníku Milerovi nevěděl, že je pracovníkem vojenské kontrarozvědky, mohl by ho klidně považovat za středoškolského profesora. Malá postava, na očích silné brýle v kostěnné obroučce, poněkud roztržitý. Ve skutečnosti však šlo o vysoce kvalifikovaného analytika, který dokázal z dílčích fragmentů mnohdy vydedukovat překvapující informace.

	K jeho příslušenství patřila vždy aktovka plná nejrůznějších materiálů z knihoven a institucí. Také tentokrát z ní vytáhl a položil na stůl knihy a časopisy, od Jane’s Defence Review až po sovětský Zarubežnoe voennoe obozrenie.

	„Tak už můžeš začít,“ pokynul mu plukovník Máj, kterého přece jen někdy popuzovala pomalost, s jakou se Miler připravoval, než promluvil. Této zvyklosti zůstal věren i tentokrát.

	Prohlédl ještě jednou materiály, zda nic nezapomněl a teprve potom zeširoka spustil:

	„Divize byla v době agrese proti Vietnamu nasazena v řadě útočných operací, jako byla například operace Bojující drak a další. Účastnila se i bojů o silnici číslo devět, která prochází významnými centry a kdysi ji postavili jako důležitou strategickou spojnici francouzští kolonizátoři. Americká vojenská rozvědka předpokládala, že právě toto je jedna z tepen zásobující vietnamskou osvobozeneckou armádu.

	Velení divize rozhodlo nasadit nejprve letectvo a těžké dělostřelectvo z pozemních základen a zbavit v uvedeném prostoru vegetaci listí pomocí defoliantů. Pak následovala operace Dewey Canyon s cílem obsadit vojenský komunikační uzel Sepone a okolí. Akce se spolu s jednotkami zúčastnila i sto první aeromobilní divize.

	Boj byl neúspěšný, tak jako mnohé další, kterých se námořní pěšáci účastnili.

	Největší strach měli američtí vojáci z překvapivých útoků malých partyzánských jednotek, které napadaly jejich tábory, základny, ničily sklady pohonných hmot, techniku a vrtulníky. Američané proto hledali nejrůznější způsoby, jak nenadálým přepadům zabránit, nebo je alespoň snížit. Ze všeho nejvíc se obávali tichých nočních soubojů muže proti muži, kdy rozhodující zbraní byl nůž.

	Ve snaze zabránit překvapujícím přepadům začali používat senzory.“

	Podplukovník Miler se na okamžik odmlčel.

	„Co o nich víme?“ položil si řečnickou otázku a hned na ni odpověděl: „Jednalo se o širokou škálu různých přístrojů, které se podle principů činnosti dělí na seismické, akustické, magnetické a elektromagnetické. Některým se také říkalo čichače lidí. Často však docházelo k záměně zvířete v džungli za člověka.“

	„Dobře, ale do technických podrobností zatím nepůjdeme,“ vstoupil do výkladu plukovník Máj.

	„Za nasazení a použití senzorů odpovídali zpravodajští důstojníci divize,“ pokračoval podplukovník. „Ostatně všechny uvedené druhy senzorů byly ve velkém měřítku poprvé použity právě jednotkami první divize americké námořní pěchoty ve Vietnamu. Tato divize získala také největší zkušenosti z jejich nasazení.“

	„To je zajímavý poznatek,“ podotkl muž z vědeckovýzkumného oddělení, který seděl po pravici plukovníka Máje.

	„Není jediný,“ pochlubil se podplukovník Miler a sledoval napjaté pohledy ostatních. „Podařilo se nám zjistit, že u první divize námořní pěchoty tehdy odpovídal za použití senzorů zpravodajský důstojník Rey Cline. Po návratu do Spojených států přešel údajně k CIA, do oddělení pro vědeckozpravodajskou činnost, kde se specializoval na využívání senzorů. Oproti jiným měl s nimi praktické zkušenosti.“

	„Výborně,“ pronesl uznale plukovník.

	„Mám uvést zdroje, odkud jsme tyto informace čerpali?“

	„Děkuji, není třeba,“ usmál se náčelník a vyzval podplukovníka Mráčka, aby jako další podal informaci o šetření v Dubé. Současně vstal kapitán Petr, zatemnil část místnosti a postavil se k připravenému diaprojektoru.

	„Mohu začít?“ zeptal se Mráček.

	„Samozřejmě.“

	Podplukovník napřed vysvětlil, jak se postupně, po prověření skupiny zahraničních ekologů, dostali k osobě amerického vědce Dochingera. Popsal také výjezdy do terénu, které podnikl doktor Bílek s americkým kolegou. Zvlášť zevrubně se zastavil u míst, která z popudu Dochingera navštívili. Kapitán Petr doprovázel výklad promítáním dodatečně pořízené fotodokumentace.

	Potom se podplukovník zaměřil na otázku zranění občana Dvořáka.

	„Na snímku, který udělal Bílek na památku Dochingerovi, je na pozadí kostel v Dubé. Podle jeho výpovědi je vyloučeno, že by se Dochinger vůbec mohl sám s někým u kostela setkat. Přesto jsme se s kapitánem Petrem rozhodli vyslechnout personál výletní restaurace Lesní hotel. Napadla nás totiž jedna možnost.“

	„Jaká?“

	„Jestli se někdo ze společnosti ke kostelu během noci nevrátil. Když jsme ukončili jednání s doktorem Bílkem, rozjeli jsme se znovu do Lesního hotelu. Všichni si na cizince dobře pamatovali. Hlavně proto, že byli velmi štědří, nalévali zaměstnancům hotelu výbornou jalovcovou, kterou si dovezli. Každý si mohl vypít, kolik chtěl. Asi kolem desáté hodiny byla společnost už značně v náladě, jak se vyjádřil vedoucí. Sám však odjel brzy domů, bydlí nedaleko. Jak se ale ukázalo, přijela si pro něj manželka, která ho hlídala, aby se neopil, jak zase uvedl kuchař, šéf kuchyně šel také spát dosti brzy, kombinace piva s jalovcovou ho zmohla. Zůstala pouze servírka, Alena Hutlová. Rozvedená. Dvakrát. Třicetčtyři let. Kdysi patřila k ozdobám pražských barů,“ referoval s jistou nostalgií v hlase Mráček. „Ale jak jsme si ověřili, zapletla se několikrát do vekslu a musela se rozloučit nejen s výnosným zaměstnáním barmanky, ale i s Prahou. Ale pořád je to kus pěkný ženský.“

	Na dotvrzení jeho slov promítl diaprojektor zjev Aleny Hutlové ve stylové zástěrce s lesáckými motivy a v blůze s lákavým výstřihem. Kolem stolu to zašumělo, náčelník nervózně zakašlal, jakoby chtěl napomenout shromáždění k jednacímu pořádku.

	„Prostě servírka Alena patří k lákadlům, která přitahují hosty do lesního zátiší. Není divu, že se jí toho večera dvořili i vážení vědátoři. A ona měla na vybranou, protože zůstala v restauraci bez konkurence.“

	„Ale, soudruhu podplukovníku, přece jste tam nejeli kvůli avantýrám nějaké servírky?“ zakroutil hlavou náčelník.

	„Jenže Alena Hutlová nám svěřila důležitý poznatek.“

	„Tak povězte, jaký. Není-li to něco příliš intimního.“

	Podplukovník Mráček se usmál.

	„Dochinger zůstal v jídelně nakonec taky sám. Servírka po něm vyjela. Její snaha zůstávala dlouho bez odezvy. Aby Američana dostala do varu, přinesla z kuchyně láhev koňaku a pozvala jej ať se s ní napije na přátelství. A teď pozor. Sklenky jsou již naplněny, postaral se o to galantně Mister Dochinger. Ale než si přiťuknou a stvrdí polibkem přátelství, je třeba na chvíli zhasnout. Takový je obyčej v zemi, odkud zálesák a vědec přicestoval.“

	„No, a?“ zeptal se plukovník Máj, který již začal být netrpělivý.

	„Když se posléze rozsvítilo a oba vypili obsah sklenky, ostřílené a zkušené barmance se zatočila hlava. Musela dokonce odejít po chvíli na WC, cítila nutkání ke zvracení. Otevřeným oknem na WC si všimla, že někdo jde k zaparkovaným autům. Bylo jí to divné, protože všichni ostatní hosté odešli dávno spát, včetně doktora Bílka. A tak si řekla, že to mohl být jedině Dochinger, protože po návratu do jídelny ho tam už nezastihla.“

	„To znamená, že podle všeho většinu lidí opil a sevírce kápl potmě do koňaku nějaký preparát, aby měl volnou ruku,“ shrnul plukovník.

	„Také si to myslíme. Kromě toho jsme zjistili, že západní Němci přijeli do Lesního hotelu ve svém mercedesu. Když jsme srovnali čas, mohl si Dochinger i bez jejich vědomí vůz vypůjčit a ještě se u kostela střetnout s Dvořákem,“ doplnil náčelníka podplukovník.

	„A co k tomu zjistili okresáci s psovodem?“

	„Lze říci, že naši verzi potvrdili, pokud se týká kostela v Dubé. Stejný dezén pneumatiky zahraniční výroby byl zjištěn poblíž vodojemu tamního jednotného zemědělského družstva. Kromě toho, na každém z uvedených míst jsme zjistili, že tam bylo kopáno. U kostela i u vodojemu. Pokud se týká mostu, kde se zastavil Dochinger s Bílkem, tam jsme neobjevili nic podstatného,“ dodal stručně kapitán.

	„Takže,“ ujal se opět slova plukovník Máj, „můžeme předpokládat, že postupoval podle předem připraveného plánu a ekologický zájem použil pouze jako krytí.“

	„Má k nám znovu přijet v rámci dohody o vědecké spolupráci. Podle vyjádření doktora Bílka asi za čtrnáct dnů,“ informoval účastníky porady podplukovník Mráček. Podíval se na náčelníka. Ten mu pokynul, ať pokračuje. „Prý doveze nějaké speciální filtry, které chce vyzkoušet i v našich podmínkách. Sám s tím návrhem přišel. Pochopitelně, naše místa přijala tuto nabídku jako projev vzájemné spolupráce.“

	„O co konkrétně jde, nevíte?“ vložil se do debaty poprvé zástupce náčelníka vědeckovýzkumného oddělení.

	„Jedná se o velmi citlivé zařízení, které zjišťuje stupeň výfukových zplodin automobilů a jejich vliv na odumírání stromů, v návaznosti na procento opadávání jehličí nebo listí.“

	„A kam je chtějí instalovat?“

	„Prý podél komunikací, to je samozřejmé, jak řekl doktor Bílek.“

	„Nyní je nám mnoho věci jasnějších,“ uzavřel poradu plukovník Máj. Zeptal se ještě, co bylo nového v éteru. Zatím panuje klid, dostal odpověď.

	„Pochopitelně, že pohotovost nadále trvá. Úkoly, které každého z vás čekají, upřesníme zítra. Do té doby si připravte i své vlastní návrhy pro další postup.“

	Když odešli, plukovník Máj se otočil k plukovníku Šimonovi: „Konkrétní další postup doložím později. Teď si budeme muset ještě pohovořit tady s Josefem.“ Podplukovník Placata z vědeckovýzkumného oddělení se usmál. Měl totiž stejný pocit. Zvláště proto, že se mu jevilo mnoho nesrovnalostí vzhledem k dosud známému použití senzorů. Pro pracovníky vědeckovýzkumného oddělení nebyla ovšem ELINT, Electronic Intelligence, neboli elektronická špionáž, nic zcela nového ani mimořádného. S jejími projevy se již nejednou setkali. Dávno bylo známo, že ve vojenských doktrínách a plánech USA a NATO zaujímá elektronická válka stále důležitější, až klíčové místo. Byly také zaznamenány názory některých západních teoretiků v tom smyslu, že USA a NATO musí získat kontrolu nad elektromagnetickým spektrem protivníka na taktickém i strategickém stupni, chce-li vyhrát válku. Přitom mnoho prostředků elektronické války je využíváno již v době míru.

	Sám termín elektronická válka se objevil spolu s rychlým rozvojem elektroniky, která během 60. let zaujala prvořadé místo v západní bojové technice.

	V podstatě zahrnuje opatření, která mají získávat za pomoci technických prostředků a více méně špionážní cestou důležitá tajemství a údaje, týkající se socialistických zemí, jakož i potřebné informace o jejich radiotechnických soustavách a technickém vybavení.

	Žádným tajemstvím není ani to, že do systému elektronické války, vedené proti socialistickým zemím, patří více než 2000 sledovacích stanic, rozmístěných podél hranic na zemi, na moři i ve vzduchu.

	„Musíme počítat, že i v tomto případě jde o pokus na bázi ELINTu,“ dodal podplukovník Placata.

	„Máš asi pravdu,“ reagoval plukovník Máj. „Aspekty nepřímé elektronické války zatím ukazuji, že její těžiště leží v získávání speciálních informací z nejrůznějších zájmových oblastí, tedy i z vojenských, což je pochopitelné. Takto získané poznatky mají stále větší význam v souvislosti s možným vojenským střetem.“

	„Podplukovník Miler nemohl z časových důvodů na poradě všechno říci, ale nezapomínejme… McNamarova linie,“ prohodil Placata.

	„Ale to už je dávno…“namítl plukovník Šimon.

	„Právě z toho důvodu je třeba si to připomenout,“ řekl podplukovník a pokračoval. „Právě McNamarova linie je ukázkou metod elektronické války. Měla znemožňovat přechod přes demilitarizované pásmo na sedmnácté rovnoběžce ve Vietnamu. V terénu byla ukryta seismická čidla, Infračervené detektory a další zařízení. Zachycené impulsy, odpovídající průchodu lidí nebo vozidel, byly předávány počítači, který vyhodnocoval druh cíle a zapojoval zbraňový systém pro jeho zničení…“

	„Já si myslím,“ ujal se opět slova plukovník Máj, „že v našem případě půjde především o soustavné a nezávislé získávání informací…“

	„Proč by jenom mělo jít o Informace a ne hned i o ničení. Stačí přece, když by došlo ke krizové situaci, prostředky vyjedou.“

	„Právě, vyjedou, už nebudou na místě, ale senzory mohou o tom podat informaci…“

	„Já si myslím, že tento náš případ můžeme srovnat s průmyslovou špionáží,“ prohodil Placata. Hned potom se rozproudila živá debata, která mu konec konců dala za pravdu.

	Jestliže totiž za Pinkertových dob museli agenti provádět pozorování na ulici a čekat na svoji oběť v domovních průchodech, dívat se do klíčových dírek, pak moderní pinkertoni k témuž cíli používají minimikrofony, minifotoaparáty a minikamery, které se mohou tajně zabudovat do kanceláří a pracoven, kde se projednávají technická nebo obchodní tajemství.

	Moderní technika umožňuje montovat elektronická odposlouchávací zařízení v místnostech, které jsou od objektu odposlouchávání značně vzdáleny a je možné nahrávat na magnetofon jakýkoliv rozhovor.

	Telefonní rozhovory je možné odposlouchávat i bez zapojení elektronických zařízení k vlastnímu aparátu nebo kabelu. Obyčejný telefon se může změnit na mikrofon, schopný zachycovat jakoukoliv informaci předávanou ústně, telefonicky, telegraficky nebo přes počítač. Dokonce i okenní skla v místnosti, kde probíhá zasedání, mohou posloužit jako mikrofon, protože zvláštní zařízení může podle jejich vibrace zpětně rekonstruovat podstatu dialogu.

	„Je mi jasné, že v tomto případě nebudou používat magnetofony zabudované do kuličkových per nebo zapalovačů.“

	„To ne. Ale není bez zajímavosti, že ty magnetofony jsou zařízeny tak, že se zapnou teprve v okamžiku, když někdo začne mluvit. Když se hovořící odmlčí, magnetofon se vypne. Moderní technika dosáhla tak vysoké úrovně, že tabletka aspirinu, kterou byznysman spolkne při migréně, může obsahovat mikrozařízení, které bude předávat informace nikoli o zdravotním stavu objektu, ale o tom, co on nebo co jemu říkají. V podstatě jde o to, vědět o druhém maximum.“

	„Bude to pro nás zabíračka,“ prohodil plukovník Šimon. „Vždyť ani zatím pořádně nevíme, s čím na nás vyrukují.“

	Vlastně poprvé, a pamatoval si dost nejrůznějších případů, kdy agenti použili nejnovější technické vymoženosti, měly být tyto ‚ekologické‘ přístroje instalovány v Československu.

	To si ostatně dobře uvědomoval i plukovník Máj. Proto tu také setrvali s podplukovníkem Placatou, aby posoudili z technické stránky jejich možné špionážní použití, jejich maskování, prostě mnoho otázek bylo potřeba si vyjasnit.

	„Řekni nám, jaké typy senzorů mají a jak je používají,“ vyzval podplukovníka Placatu.

	„Například seismické senzory… Jsou založeny na principu indikování vibrací zemského povrchu způsobených čímkoli, kromě zemětřesení a deště. Jsou schopny detekovat jednotlivé osoby do vzdálenosti třiceti metrů a pokud se jedná o vozidlo, asi tři sta metrů. Dobrý operátor dokáže na základě těchto senzorů zjistit typ projíždějícího vozidla nebo počet jednotlivých osob.“

	„A co ty další?“
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	„Je jich dost. Tak třeba akustický senzor pracuje na principu citlivých mikrofonů. Jeho dosah je v podstatě stejný jako lidské ucho. Běžně je aktivizován po indikaci ze seismického senzoru. Magnetické senzory jsou zase založeny na principu detekování pohybu magnetických kovů. Jejich dosah je asi čtyři metry při zachycování osob a dvacet pět metrů u vozidel. Nejsou většinou používány samostatně, ale v kombinaci se seismickými senzory, k potvrzení jejich údajů. Elektromagnetické senzory vyřazují elektromagnetické pole a detekují jakýkoliv pohyb předmětu tímto polem. Vzhledem k tomu, že reagují na jakýkoliv předmět, například i na zvěř a ptáky, jsou používány v kombinaci s ostatními druhy senzorů, protože jejich údaje musí být bezpodmínečně potvrzeny. K důležitým zpravodajským akcím se používá senzorů, které zachycují různé signály, například při běžném spojení, ukládají si je v paměti a předávají dál.“

	„Jak je dopravují na místo určení?“

	„Zatím nejpoužívanějším prostředkem je letectvo. V poslední době byla ke stejnému účelu vyvinuta speciální dělostřelecká munice. Mohou je však přepravovat i příslušníci speciálních jednotek nebo agenti.“

	„Letadla nebo dělostřelectvo nepřicházejí v našem případě v úvahu. Takže lidský faktor. Jaké využití předpokládají?“

	„Obecně řečeno, dvojí. Ofenzivní nebo defenzivní. To znamená buď získávání údajů o pohybu nebo činnosti protivníka, nebo jako prostředek aktivní obrany a ochrany důležitých prostorů.“

	„V našem případě tedy první způsob.“

	„Myslím, že z toho musíme vycházet,“ odpověděl podplukovník Placata.

	Chvíli bylo ticho. Trojice mužů přemýšlela. Potom se plukovník Máj sklonil nad mapu, na které byla výraznými červenými kruhy vyznačena místa, která Dochinger prokazatelně navštívil.

	„Jaký dosah, na jakou vzdálenost mohou senzory předávat informace?“ zeptal se Máj.

	„Různě, tvoří totiž sítě, ale řádově se jedná o desítky kilometrů. Snad stovku. Zatím, co víme, závisí to na terénu a dalších podmínkách.“

	Plukovník odměřil na mapě vzdálenost červených kruhů k státní hranici s Německou spolkovou republikou.

	„Nezdá se ti, že je to přece jen dost daleko?“ otočil se k podplukovníkovi.

	„Máš pravdu, ale situace se od dob války ve Vietnamu podstatně změnila.“

	Po těch slovech se Placata pustil do dalšího výkladu. Ještě před několika lety bylo totiž možné tvrdit, že shromažďování informací je dosti závažný problém. Prudký vědeckotechnický vývoj, zejména pokud jde o mikroprocesory, přinesl i v prostředcích shromažďování informací zásadní změnu. Dnes je mnohem závažnějším problémem, s nímž si musí poradit zpravodajské centrály, analýza záplavy získaných informací. Hned také uvedl jeden z konkrétních příkladů, který se stal Američanům.

	Nepatrným útržkem v množství informací, shromážděných ze Střední Ameriky, byla také zpráva o nasazení argentinských protipartyzánských specialistů, které CIA vyslala do Nikaraguy, aby destabilizovali sandinistický režim. Koho ze zpravodajských analytiků by napadlo, že si to Argentinci vyloží jako souhlas – další z katastrofálních omylů v celé řadě tajných operaci amerických speciálních organizací – k obsazení Malvínských ostrovů. Otázka přesné analýzy zpravodajských poznatků je tedy přímo závislá na přesnosti získávaných informací. Snaha dosáhnout maximální přesnosti se odrazila ve vývoji a konstrukci složitých systémů, určených k vyhledávání a identifikaci objektů protivníka. Takové systémy však neúměrně zatěžují obsluhy středisek, kde se zpravodajské informace, doslova zaplavené množstvím údajů z různých zdrojů, zpracovávají. Tento problém se ve Spojených státech snaží řešit automatizovaným získáváním, shromažďováním, zpracováváním a předáváním informací. Proto jsou zdokonalovány především programy vytěžování informací s využitím umělé inteligence.

	„To je zajímavé, že jsi se dostal až na umělou inteligenci. Tak daleko snad ale nejsou,“ namítl plukovník. „Co to vlastně je?“

	
„Je těžké ji definovat, protože je obtížné definovat inteligenci vůbec, ať již přirozenou či umělou. Například jedna americká charakteristika uvádí, že umělá inteligence má mít takové schopnosti, které by rozšířily možnosti člověka při reagování na své prostředí. To znamená například dosažení automatických postupů při filtrování dat, jejich abstrakci, sumarizaci, vyvozování závěrů a provádění dedukce.“

	„Takže vlastně roboti?“ ozval se Šimon.

	„V podstatě ano. V našem případě mají za úkol identifikaci a sledování cílů v reálném čase.“

	„Řekni mi to trochu srozumitelněji.“

	„Prostě, takový inteligentní senzor je již předem vybaven určitým množstvím znalostí o objektu, který má sledovat. Na základě toho je schopen vyvozovat závěry k řešení problému.“

	„Tedy, něčím jej nakrmí,“ vložil se do debaty plukovník Máj, „a on potom na základě toho připravuje informaci o daném objektu, co se tam děje, proč…“

	„Asi tak.“

	„A jak takový inteligentní senzor, vlastně již robot, vypadá?“

	„Máme informace, že inteligentní senzory jsou součástí amerického systému REMBASS pro pozorování bojiště na velké vzdálenosti. Skládá se z akusticko-seismického čidla, mikroprocesorů MAS 1802 nebo MAS 1809, zdroje napětí, speciální paměti o rozměrech 50 × 20 mm…“

	„Ale jak vypadá?“

	„Jak, podívej se.“ Placata rozložil po stole fotografie a začal je komentovat.

	„Tady na té shazuje F-111 seismický senzor.“

	„Je to vlastně jakýsi kontejner na padáku,“ prohodil Máj.

	„Spíš lehká puma, vybavená anténou na vysílání. Padák ji stabilizuje tak, aby se zabořila do země správným koncem.“

	„A tady to je co?“

	„Toto je akustický senzor, který byl použit při zkouškách na americké základně v Thajsku.“ Také další fotografie byly zajímavé. Na jedné z nich americký voják instaloval magnetický senzor. Používal k tomu speciální vrták.

	„S jeho pomocí vyhloubí do země díru, uloží do ní senzor a zamaskuje malou vyčnívající anténu. Je to velmi jednoduché a rychlé,“ vysvětloval Placata.

	„Celkem vzato nejde o žádná rozměrná zařízení,“ řekl plukovník Máj, který si obrázek pozorně prohlížel. Na poslední fotografii, kterou mu podal podplukovník, byl senzor umístěn v porostu podél silniční komunikace.

	„Řeknu ti,“ otočil se Máj k Placatovi, „normálně, pokud by člověk nehledal toto zařízení, musí je přehlédnout.“

	Na detailní barevné fotografii skutečně senzor splýval s nejbližším okolím naprosto dokonale. I teleskopická prutová anténa budila na první pohled dojem, že jde o větev.

	„Jak je vidět, takový senzor se dá celkem snadno kamuflovat,“ prohodil Šimon.

	„Zařízení může dostat různý kabát,“ souhlasil Placata, „podle místa, kde má být instalováno. Něco jiného je totiž použití ve válce, tedy na bojišti. Tam je takové zařízení nasazeno zpravidla k jednorázovému okamžitému využití. Dopraví se na místo a hotovo. Splní svůj úkol, pokud ne, tak je mohou rychle nahradit. Ale v době míru musí působit na daném místě dlouho. Proto je možné vyrobit z plastické hmoty podle potřeby, jak jsem říkal, příslušný kabát a všechno do něj skrýt, i anténu.“

	„A jak mohou předávat informace?“ zeptal se plukovník.

	„Aktivovat se dají až na vzdálenost pěti set kilometrů. Příslušný signál mohou vyslat na družici. Možností je mnoho…“ odpověděl Placata.

	„Stále mi ale nejde do hlavy, proč šmejdil právě u mostu, kostela a vodojemu v Dubé. Nenapadá tě něco?“

	„Zatím ne,“ pokrčil rameny Placata. „V případě mostu je snad taková úvaha. Byl nově vybudován na komunikaci, kudy projíždějí transportéry s raketami, zásobovací vozidla, zkrátka vojenská technika. Ale o těch dalších místech mě skutečně zatím nic nenapadá.“

	„A mají ty objekty něco společného?“

	„Snad jen to, že jsou nové. Tedy most a vodojem. Kostel byl nedávno opraven.“

	„Co když ho právě tohle zajímalo,“ prohodil zástupce náčelníka správy a pohlédl na mapu s uzavřeným vojenským prostorem Pekelný vrch.

	 

	× × ×

	 

	„Můžeš přijít a povědět, co je nového?“

	„Ano,“ odpověděl stručně plukovník Máj a položil sluchátko telefonu. Počítal, že bude dokladovat náčelníkovi odboru, ale později, jak bylo domluveno.

	„Nezlob se, že tě volám dříve. V jedenáct musím být na ministerstvu, náměstek svolal mimořádnou poradu vedoucích odborů. Je víc než jisté, že ho bude zajímat, jak jsme daleko s ELINTEM,“ přivítal náčelník svého podřízeného.

	„A co když jde o COMINT?“

	Oba důstojníci nepokládali za vyloučené, že také může jít třeba o Communications Intelligence (COMINT), což je špionážní činnost, zaměřená na vyhledávání a odposlouchávání spojovacích prostředků.

	„Zůstaňme u verze ELINT,“ řekl plukovník Máj. Podrobně seznámil nadřízeného se všemi zatím zjištěnými fakty a s předběžnými závěry, k nimž se dopracovali. Upozornil ho, že se jedná o dedukci, kterou zatím nemůže podepřít hmatatelnými důkazy.

	„Ještě nevíme, zda půjde skutečně o použití senzorů, kde je chtějí instalovat, proč se Dochinger pohyboval tam a ne jinde, jaký ty objekty v Dubé mají pro jejich akci význam.“

	„Příliš mnoho otazníků, nezdá se ti?“

	„Jsou ještě další. Například, jak dopraví ta údajně ekologická zařízení do Československa? Má u nás spolupracovníka nebo bude pracovat sám Dochinger…“

	„Musíme být připraveni na všechno, to ti připomínat nebudu. A teď mi ještě řekni, co budeš ode mne potřebovat navíc?“

	Ze vzájemné výměny názorů nakonec vyplynulo, že toho nebude příliš. Náčelník skupiny má zatím lidí dost. Potřebuje pouze několik detektorů pro kontrolu jízdy automobilů a operátora. A vyžádat na den, pokud půjde všechno podle plánu, vrtulník se zařízením na infračervené snímkování.

	„Teď již jsou noci poměrně chladné. Takže si, až bude Dochinger mimo prostor, necháme zjistit, kde stálo auto a kam senzory uložil, pro všechny případy,“ zdůvodnil žádost plukovník Máj.

	Dnes je totiž možné rozeznat na infračervených fotografiích, jaký typ letounu byl umístěn na letišti před několika hodinami a dokonce stav pohonných hmot v nádržích. Tyto informace jsou založeny na tepelném ‚podpisu‘ letounů, který zanechávají některé jeho komponenty.

	V malém to platí i o automobilu, který stál se zahřátým motorem například na chladné louce. Stejně tak jako když se zakopou relativně teplé předměty do studené země.

	„Dobře, schvaluji,“ rozhodl náčelník. „Kdy můžeme návštěvu očekávat?“

	„Máme na to minimálně čtrnáct dní, abychom se dobře připravili.“

	 

	× × ×

	 

	„Ty montérky mi moc neseděj,“ bručel kapitán Petr, když si prohlížel nepadnoucí oblečení. „Potřeboval bych trochu kratší kalhoty a užší blůzu.“

	„Vždyť vypadáš dobře,“ dobírali si ho ostatní, kteří stejně jako on zápasili s převlekem.

	„Co bych měl říkat já?“ Kapitán Vališ, robustní chlap s černým knírkem, se neustále snažil na hlavě srovnat malý zálesácký klobouk, který mu sjížděl na ucho.

	„Sakra, chlapi, nemůžete vypadat jako manekýni,“ ozval se podplukovník Mráček, který byl určen velitelem této malé tříčlenné skupinky. „Gumáky a svetr všechno spraví,“ dodal a začal si jedny holínky nazouvat. Na první pokus se mu to nepodařilo.

	Plukovník Máj rozhodl, že operační prostor je třeba také vizuálně pozorovat. Proto ty převleky. V příštích dnech začnou pracovat severně od Dubé. Budou čistit les. Pracovní normu, s kterou se museli seznámit, mají jako ostatní lesní dělníci. A aby nemuseli jezdit na noc do vesnice, dostali k dispozici otlučenou maringotku. Kdyby se náhodný zájemce dostal dovnitř, jistě na první pohled nezjistí nic nápadného. Technické vybavení pro pozorovací účely bylo ukryto v uzamčené plechové bedně.

	Podle plánu dva měli vždy pracovat v lese a třetí hlídat. A tak se budou střídat až do odvolání akce.

	„Takovouhle jsem nedržel v ruce hezky dlouho,“ prohodil kapitán Petr a přejel palcem po čerstvě nabroušeném ostří těžké sekery s dlouhým toporem, jaká se používá na přetínání kořenů, když se dolují ze země pařezy.

	„Nejhorší by bylo, kdyby nás podle fušerské práce odhalili místní lidé,“ upozornil trojici Mráček.

	Do kolektivu ‚lesácké‘ skupiny přibyla ještě další nová tvář, major Černý, příslušník druhého útvaru a specialista na detekční zařízení. Jeho úkolem bude sledovat pomocí detektorů, jimiž nenápadně vybaví vozidla doktora Bílka a amerického vědce Dochingera, pokud přijede vlastním vozem, jejich pohyb v zájmovém prostoru. K tomu účelu má i přistaveno vozidlo s jedním operátorem.

	„Dobrý den, pánové,“ ozvalo se najednou ode dveří maringotky. Nikdo uvnitř si nevšiml, že si neznámá žena otevřela.

	„Copak vás k nám vede?“ vzpamatoval se jako první Vališ.

	„Přišla jsem se na vás podívat, to se snad nesmí?“

	Po jejích slovech zavládlo mlčení. Muži se dívali jeden po druhém a hledali vhodnou odpověď. Nic je však nenapadlo, kromě obavy, že se jim inkognito hroutí. Zvláště když si uvědomili, jak jsou asi nápadně nenápadní svým ustrojením.

	„Musím přece poznat nové brigádníky,“ pokračovala příchozí.

	„Vy jste z lesní správy?“ ozvalo se z rohu, kde si ještě stále snažil obout gumáky, podplukovník Mráček.

	„Snad jste se nevylekali,“ zahlaholil ve dveřích maringotky plukovník Máj, který se tu najednou objevil. „Jste pěkně nevychovaní. To se dělá, nechat dámu stát a nepozvat ji dál? Natož, aby jí někdo nabídl židli! Budu vás muset přezkoušet z pravidel slušného chování.“

	„Já si myslím totéž,“ pronesla s úsměvem mladá hezká žena.

	„Tak, soudruzi, dovolte, abych vám představil ještě jednu posilu, soudružku podporučici Lídu Bílou.“

	„Takže budeme mít navíc lesní vílu?“ pronesl kapitán Petr podle svého názoru vtipnou větu.

	„Soudružka Bílá,“ vysvětlil náčelník, „bude působit jako překladatelka u doktora Bílka. Jinými slovy, bude nám pana Dochingera sledovat zblízka. Kromě toho má ‚jako‘ příbuzné v Dubé, kam se bude chtít za nimi podívat, až nás Dochinger navštíví.“

	Teprve nyní pochopili, jaký úkol má podporučice splnit. Nebude to jednoduché. „Pokud se všechno podaří, dostaneme Američana tam, kam potřebujeme a možná i tehdy, kdy nám to bude vyhovovat,“ pokračoval plukovník Máj. „A teď mám pro vás ještě jedno sdělení, dobře poslouchejte.“

	Náčelník pak seznámil podřízené s čerstvou informací, která sice neměla bezprostřední vztah k jejich operaci, avšak týkala se obdobných zpravodajských metod, používaných americkou špionáží.

	Dva agenti CIA zneužili diplomatický statut v SSSR a v blízkosti obranného zařízení u Moskvy umístili kompaktní zařízení radiotechnické rozvědky. Bylo zabudováno do borového pařezu o průměru 19 centimetrů, který byl vyroben z plastické hmoty. Toto zařízení mohlo signály zachycovat, ukládat do paměti, zašifrovávat a vysílat dál. Z amerického velvyslanectví v Moskvě, z družic nebo letadel až na vzdálenost 450 kilometrů bylo lze přístroj nastavit na příjem nebo vysílání. V současné době je ve Spojených státech rozpracován kosmický systém PIRAMIDER pro spojení s agenty rozvědky nebo stacionárně umístěnými přístroji. Mají mu sloužit tři družice na oběžné dráze kolem Země a umožňovat jednak spojení s přenosnými stanicemi o výkonu 10-20 W, jednak sběr informací. A to z elektronických senzorů, shozených z letadel nebo umístěných agenty do vybraných míst. Systém byl pravděpodobně už vyzkoušen a je v operačním použití. O tom svědčí i nedávné zadržení pracovníka velvyslanectví Spojených států v SSSR, jemuž byla zabavena kompletní přenosná aparatura pro vysílání špionážních zpráv prostřednictvím spojovací družice MARISAT v okamžiku, kdy zařízení chtěl předat agentovi. Značné finanční prostředky jsou vydávány na vývoj a výrobu nových technických prostředků. Podle hodnověrné informace například specialisté CIA vypěstovali strom, který má pomocí speciálních buněk sloužit jako odposlouchávací zařízení.

	„No to snad ne?“ přerušil mlčení kapitán Vališ. „Teď abychom prozkoumali kolem Pekelného vrchu všechny stromy a pařezy.“

	Ostatní se začali smát.

	„Zatím nic takového dělat nemusíte. Stačí, když splníte stanovené dané úkoly. Mráčkova skupina však musí být neustále v pohotovosti.“

	 

	× × ×

	 

	„Telegram, pane.“

	Cline zvedl hlavu. Udiveně se podíval na seržanta od spojařů, který patřil ke stálé obsluze spojovacího střediska základny.

	„Nic nečekám, to bude nějaký omyl,“ namítl, protože podle plánu měl udržovat spojení s centrem prostřednictvím vlastní sítě.

	„Je to pro vás,“ trval na svém seržant a podal Clinemu blanket zvláštního vojenského spojení.

	Rychle se na něj podíval. Na papíře byl dešifrován strohý příkaz: „Okamžitě přijeďte!“ Datum a číslice velitelské funkce. Zkontroloval ještě adresu.

	„Dobře, můžete jít, děkuji,“ odpověděl již přívětivě seržantovi. Okamžitě se mu začaly honit hlavou nejrůznější myšlenky, nepříliš povzbudivé.

	Co se mohlo stát, že ho volají tak naléhavě a mimo vlastní síť? V každém případě není zván do centra kvůli nějaké maličkosti.

	Když už byl v místnosti sám, zvedl sluchátko telefonu. Zavolal přímo veliteli základny.

	Představil se a požádal, kdy letí první služební letadlo do Států. Chvíli bylo ticho.

	„Za dvě hodiny speciál US AIR FORCE,“ odpověděl velitel a upozornil, že se nejedná o žádný komfort. Veze jen materiál a možná pár lidí.

	„Nevadí. Co ode mě potřebujete?“

	„Formality kolem povolení zařídím.“

	„Výborně, děkuji.“

	„Letadlo startuje z druhé dráhy. Bude to C-141.“

	Rychle začal balit. Vzal si jen nejnutnější věci a pár poznámek. Přesně v uvedený čas stál před letadlem. Čtyřmotorový Star Lifter měl maskovací nátěr, na němž bylo znát, že má za sebou již pěknou řádku odlétaných hodin.

	„Většinou s námi létá pouze obsluha zbraní nebo výsadkáři,“ vysvětlil mu velitel letadla. „Kromě vás bereme ještě dva lidi.“

	„Jak dlouho potrvá let?“ zeptal se pro formu Cline. Letecký důstojník se podíval na hodinky a něco odpověděl.

	„Pokud se ovšem nic nestane,“ dodal, když odcházel do své kabiny.

	Není moc přívětivý, pomyslel si Cline. Pohodlně se posadil do křesla a hned se upoutal.

	„Doufám, že poletíme přímo,“ řekl místo pozdravu obtloustlý major, který si přisedl. „Moc těm našim hochům nevěřím. Jednou jsem s nimi cestoval týden. Stále nás někam posílali do horoucích pekel. Napřed rychle převézt nějaké náhradní součástky mimo plán, podruhé byla mlha. Promiňte, major Michael Elliot, armádní vyšetřovatel,“ představil se příchozí. Bylo poznat, že si rád pohovoří. Cline z toho příliš velkou radost neměl. Chtěl si během dlouhého letu odpočinout.

	„Jste tady už dlouho? Já se vracím z Velké Británie, ale v Německu jsem sloužil několik let, dokonce dvakrát,“ pokračoval major bez ohledu na Clineho nezúčastněný výraz obličeje. Otázkou vlastně svého souseda zaskočil, protože Cline za dobu, kdy byl v západním Německu, neopustil základnu ani jednou.

	„Není to tu špatné,“ odpověděl neutrálně.

	„Máte pravdu, ale bývalo to lepší,“ rozvíjel dialog hovorný major a začal vyprávět, jak sloužil v Západním Berlíně.

	„Tehdy žádné nájemné, každý z nás měl služebnou sílu v domácnosti, dokonce byly k dispozici i stáje s jezdeckými koňmi. Je pravda, že jsem sám nerajtoval, ale člověk měl dobrý pocit, že se může projet v jezdeckém sedle, kdykoli bude chtít.“

	„Dneska je situace horší?“ zeptal se Cline.

	„Představte si, že dnes dochází k jevům, které by před několika lety byly nemyslitelné. Když chceme zřizovat střelnice, rozšiřovat letiště nebo budovat obytné bloky, zvedají se protesty obyvatelstva,“ rozhořčoval se major. „A to vám říkám z vlastní zkušenosti armádního vyšetřovatele. Například v Kaiserslauternu jsme měli stavět 2 500 nových bytů pro naše vojáky. Městská rada na nás podala žalobu a stavbu jsme museli zastavit.“

	„V Anglii je to lepší?“

	„Co vám na takovou otázku odpovědět,“ zamyslel se Elliot. „Tam moc rádi citují slova spisovatele Samuela Johnsona, který v roce 1778, dva roky poté, co jsme se zřekli britské koruny, napsal: Jsem ochoten milovat celé lidstvo, ale ani jednoho Američana.“

	„To je dobré,“ zasmál se Cline.

	Major se chystal vyprávět dál, když se otevřely dveře a vešel jeden z členů osádky…

	„Budeme muset počkat ještě asi hodinu,“ prohlásil, „máme převzít od Angličanů nějakou zásilku pro Pentagon. Jejich mašina teprve přeletěla Kanál.“

	„Vidíte, zase Angličani,“ zachmuřeně reagoval major Elliot a pohlédl na hodinky. „Další hodina v háji.“

	„Měl jste s tím zpožďováním pravdu,“ řekl Cline. „Když člověk spěchá, je to zkouška nervů.“

	„Já spěchám pořád. Protože se nám pořád ztrácí ze skladů po celé zeměkouli nejrůznější materiál.“

	Potom si začal major stýskat. Kolik jen za posledních dvanáct měsíců zmizelo náhradních dílů, ale i zbraní a munice. Některé položky byly prostě dopraveny jinam, než měly být. Dočasně se ztratily nebo vypadly z evidence. Ale mnohem více materiálu bylo prostě rozkradeno lidmi ze skladů, kteří dovedou vyřadit z činnosti samočinné bezpečnostní zařízení.

	„Po pravdě řečeno, pokud budeme mít na hlídání skladů počítače, budeme mít zřejmě problémy,“ konstatoval příslušník armádního úřadu generálního inspektora. „Vždy je možné je zneužít. A pochybuji, zda opravdu mohou být spolehlivé.“

	V počítačovém inventarizačním systému, jak dále vyplynulo z vyprávění majora, například vyrovnávací paměť elektronického zabezpečovacího zařízení oznámí ‚vydáno‘. Další kontrolní mechanismy jsou nastaveny tak, aby blokovaly neoprávněné požadavky na materiál a usnadnily ‚počítání kusů‘. V mnohých případech se podnikatelé a společnosti naučily, jak v tichosti obejít tyto složité bezpečnostní překážky a hrábnout si přímo do zásob.

	Například jeden dodavatel součástek pro rakety z bostonské oblasti více než dva roky úspěšně pronikal tímto systémem. Objednal přes počítač více než šest tisíc elektronických součástek od armády, a zase je, za dolary, armádě prodal.

	„Ukazuje se, že tímto systémem může docházet k pronikání i ze zahraničí,“ prohlásil major. „A proto cestuji po celém světě, sem a tam.“

	„Prokázalo se něco?“

	„Jedna skupina pašeráků zbraní už použila čísla součástek, která dodal počítač a utajované vstupní kódy k tomu, že pronikla do zásobovacího systému pro skupinu letadlových lodí. Podařilo se jí zmocnit součástek k střele Phoenix a letounu F 14 Tomcat. Systém kódů měl snížit papírování a zpřísnit kontrolu. Automatizace bohužel má i své slabiny.“

	Cline se bezděčně zamyslel nad slovy svého společníka. Hned ho také napadlo, zda se nenašla nějaká slabina i v jeho plánu.

	Další hovor přerušil hukot motorů. Protože kabina nebyla tak odhlučněná, jako u běžných dopravních letadel, neměli možnost pokračovat v rozhovoru. Když vystoupali do letové výšky, začala být oběma zima. Dostali sice od posádky dvě nepříliš čisté přikrývky, lépe je však zahřála láhev koňaku, kterou Elliot otevřel. Když na dně zůstalo jen pár kapek, udělali si pohodlí, třetí pasažér se totiž neobjevil, a věnovali se spaní. Spánek je zastihl i na letecké základně nedaleko Washingtonu, kde podle plánu přistáli. Rychle se rozloučili a každý vyrazil za svým cílem.

	 

	× × ×

	 

	Když Cline vstupoval do šéfovy kanceláře, neustále se mu vracela myšlenka majora Elliota, že technika není všemohoucí, i když dokáže mnohé. Byl však rozhodnut, pokud se objevily nějaké problémy, svůj plán nekompromisně obhajovat. Ostatně v daném případě již zašli dost daleko a úspěšně.
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	„Hallo, Rey,“ pozdravil ho šéf a podal mu ruku. „Sedni si, chlapče. Jak pořád žiješ?“

	„Ujde to. Ale myslím, že kvůli tomu jste mě nehnal přes oceán, šéfe,“ ušklíbl se Cline.

	„Samozřejmě. Jestlipak víš, proč jsem tě zavolal?“

	„Jsem moc zvědav, ale nic mě nenapadá. Přemýšlel jsem o tom celou cestu.“

	„Podívej se, Rey, našim technikům se nedaří dát dohromady senzory.“

	Clina polilo horko, přestože klimatizace v místnosti fungovala výborně.

	„Pojď se na to podívat,“ vedl ho šéf ke stolu v rohu místnosti, kde ležely předměty různých tvarů a barevné dráty. „Podle vašich požadavků, tak jak nám Dochinger všechno popsal a nafotil, jsme udělali tyhle makety.“

	„Jenom makety?“ prohodil Cline a vzal do ruky první napodobeninu senzoru. „Ale vždyť vypadá docela dobře.“

	„To ano, elektroniku se podařilo srovnat do potřebného tvaru ve všech případech, ale…“

	Cline se tvářil nechápavě.

	„S jednou věcí jsme neuspěli,“ pokračoval šéf.

	„S jakou?“

	„Se zdrojem napětí. V tomto případě jsme vycházeli ze špatné úvahy.“

	„Vždyť jsme to vyzkoušeli předem přímo v terénu!“

	„V tom je právě ta potíž,“ vysvětlil šéf. „Podívej, například baterie na speciálních bójích pro předávání informací o průjezdu lodí do přístavů nebo k sledování atomových ponorek s pomocí družice GLOMR se dají vyměňovat, i když jsou značně těžké. Rozumíš, když přestanou bóje vysílat, tak můžeme baterie okamžitě nahradit jinými. V mezinárodních vodách to není žádný problém. V tomto případě je věc složitější. Vysílač má zdroj pouze na jedno použití. Proto je tak malý. Ale my potřebujeme mikrobaterii, která vydrží co nejdéle…“

	„Takže končíme pro technickou neřešitelnost problému?“ prohodil Cline.

	„Proč bychom končili, když jsme ještě pořádně nezačali. Já jen chci, Rey, abys pochopil, že musíme překonat technickou překážku. Nemůžeme si dovolit jezdit do Československa každou chvíli a měnit baterie. V tomto případě potřebujeme nasadit výkonný zdroj s dlouhou životností.“

	„Já jsem si myslel, že všechno půjde hladce. Že nastanou problémy se senzory, to by mě vůbec nenapadlo…“

	Oba chvíli seděli beze slova.

	„Kdy má Dochinger odjet do Československa?“ zeptal se šéf.

	„Možná za týden. To záleží na okolnostech. Jakmile obdrží vstupní vízum. Všechno ostatní má už připraveno.“

	„Dobře, změníme trochu plány.“

	„A jak?“

	„To ti hned vysvětlím. Dochinger odjede podle plánu a vezme s sebou ty nové filtry pro zjišťování úrovně škodlivých aerosolů, tak jak to nabídl. Nemůžeme si již dovolit měnit krytí. Mohlo by to vzbudit podezření.“ Šéf pokračoval: „Senzory pošleme jinou cestou do Prahy. Pokud se ovšem podaří vyřešit problém s napájecím zdrojem.“

	„A když ne?“

	„Nic se neděje, Dochinger má důvod přijet si pro své filtry.“

	„Při této cestě však nebudeme mít nic, čím by mohl zařízení maskovat. Počítali jsme přece, že je poveze společně s filtry?“

	„Musíme najít jinak bezpečnou cestu. To už je tvoje záležitost!“

	Clina tento úkol nepotěšil. Kdyby došlo k prozrazení, všechno padne za nezdařenou akci na jeho hlavu.

	„Dobře,“ prohodil klidně. „A když se všechno podaří už při této cestě?“

	„Potom jedeme podle plánu. Osobně doufám, že se nám podaří dát baterie dohromady ještě do doby, než Dochinger odjede do Československa. Máš ještě nějakou otázku?“

	„Ne,“ odpověděl Cline. Šéf mu podal ruku.

	„Doufám, že se opět setkáme až při prvním vysílání.“

	Cline přikývl. Měl totéž přání. A čím dřív, tím lépe, pomyslel si.

	Zpátky do Evropy cestoval opět vojenským dopravním letadlem USAF. Tentokrát s ním letěla skupina pilotů, kteří měli působit jako instruktoři v Saúdské Arábii. Celý let si dávali do nosu.

	„Tam budeme mít jen vodu,“ smáli se. Všichni se těšili, protože jejich práce měla být mimořádně dobře honorovaná. Nepřipouštěli si vůbec žádné starosti, což Cline ve svém případě nemohl říci. Neustále přemýšlel, jaké krytí vymyslet pro případ, že Dochinger bude muset cestu do Československa opakovat. Nakonec se rozhodl, že se poradí s nějakým zkušeným spolupracovníkem, který působí v Německé spolkové republice.

	 

	× × ×

	 

	Plukovník Máj zavolal svému nadřízenému a krátce mu doložil o plnění úkolů. Všichni pracovníci skupiny jsou na místech. Kolem Pekelného vrchu je zatím klid. Výcvik v prostoru probíhá podle plánu. Kontrarozvědce se etablovali jako lesní brigádníci a zůstávají ‚na čekané‘.

	Nové pokyny Máj od nadřízeného nedostal. Proto se rozhodl zajít za podplukovníkem Placatou, aby si ověřil ještě některé technické podrobnosti, které ho zajímaly.

	Jak se ale ukázalo, podplukovník neměl čas.

	„Právě jsme dostali nějaké senzory, používané v nedávné době Američany. Jedu se na ně podívat do laboratoře,“ prohlásil, když si podali ruce. „Musím zjistit, jak mají řešeno přijímací a vysílací zařízení.“

	„Slyšel jsi o tom borovém pařezu, který chtěli zasadit američtí agenti v Moskvě? Představ si, že to už na Západě komentovali jako neúspěch především maskování. Týká se to plastikové atrapy, použité jako obal pro radioelektronické zařízení. Prý by chtěli znát jméno břídila, který vymyslel tu plastikovou atrapu. Neměl ani ponětí o ruské flóře a fauně. Jinak by věděl, že borový pařez se v osikovém háji vyskytuje velmi vzácně.“

	„Znáš to přísloví? Chybami se člověk učí,“ opáčil Placata.

	„Co tím chceš říci?“

	„Že stejnou chybu u nás opakovat nebudou. Určitě přijdou s něčím novým!“

	 

	× × ×

	 

	Pronikavý zvuk sirény prořízl ticho policejních kasáren. Nadstrážmistr Hans Schöppke pohlédl na svítící ciferník hodinek. Bylo pět ráno.

	„Dělej, copak neslyšíš, že vyhlásili poplach?“ zakřičel na něj soused z vedlejšího lůžka, který se již začal oblékat.

	Hans vyskočil a navyklým pohybem sáhl do skříňky po svých věcech. Když už měl na sobě tričko, zeptal se kamaráda:

	„Co se děje?“

	„Nevím.“

	Bez dalších otázek si začal šněrovat vysoké boty na pružné gumové podešvi.

	Potom si, pamětliví předpisu, se sousedem navzájem pomohli při zapínání řemenů neprůstřelné vesty a zkontrolovali, zda dobře sedí na těle.

	„Pro zbraně!“ ozvalo se ode dveří. Hans popadl do ruky ještě speciální přílbu, která ležela na poličce nad lůžkem a rozběhl se za ostatními.

	„Rychle, rychle…“ popoháněl je velitel skupiny. Stál na chodbě a vydával samopaly ze zvláštních podlouhlých beden, výrazně označených červeným terčem na víku. Z podobných, ale menších beden potom dostali pistole a zásobníky. Hans Schöppke zastrčil pistoli do kapsy na neprůstřelné vestě. Při východu z budovy je kontroloval policejní důstojník. Každého pozorně prohlédl a přitom, jako v letadle před výskokem, zatahal každému za popruhy vesty.

	Zanedlouho již příslušníci oddílu protiteroristické brigády západoněmecké policie nastoupili na nádvoří, vyzbrojeni samopaly, pistolemi a ostrým střelivem. Mezitím přijely mikrobusy, kamuflované různými reklamními slogany a jmény firem.

	Velitel oddílu je rozdělil na skupinky, které rychle nasedly a vozy vyrazily do města.

	„Kam nás asi vezou, Kurte?“ prohodil Schöppke k sousedu po levici, urostlému vazounovi s téměř dohola ostříhanou hlavou. Říkalo se o něm, že dokáže pěstí zabít člověka.

	Tázaný pokrčil rameny.

	„Nasadit přílby,“ nařídil velitel jejich skupiny. „Za chvíli jsme na místě. Nezapomeňte si zapnout dorozumívací zařízení,“ dodal ještě.

	Mikrobusy zahnuly z hlavní třídy do jedné z bočních ulic a bez zpomalení se hnaly vpřed. Asi po sto metrech vjely do velkého udržovaného parku.

	Dva osobní automobily tu již čekaly. Další mikrobusy přijížděly a stavěly se do řady za sebou. Jedno z vozidel bylo vybaveno různými anténami na střeše. Jako poslední přijely dvě sanitky a černý pohřební vůz.

	V parku záhy nastoupil kompletní útočný oddíl se vším zabezpečením. Muži stáli v půlkruhu kolem velitele.

	„S podrobnostmi situace vás seznámí…“Velitel ukázal na civilistu, který vystoupil z jednoho z osobních automobilů. Na hlavě měl klobouk a přes obličej šátek.

	„Číslo dvanáct,“ zvolal velitel.

	„Zde,“ ozval se policista s odpovídajícím číslem na přílbě.

	„Co ten kryt?“

	Dvanáctka si okamžitě uvědomila svou chybu. Policista rychle zaklapl ochranné sklo na přílbě. Mělo především chránit obličej před střepinami granátů, které teroristé s oblibou používali, ale zabránit i tomu, aby si při akci někdo zapamatoval policistovu tvář. Nebyly totiž vyloučeny odvetné útoky ze msty proti příslušníkům protiteroristických oddílů.

	„Tento pán je naším orgánem v hotelu Astoria. Hotel, jak jistě víte, leží na konci parku,“ začal polohlasně velitel. „Normálně tento způsob, to znamená přímé informování na místě akce o situaci, nepoužíváme. Jelikož však není čas, aby napřed všechno prověřil operační důstojník, konající právě službu, a potom teprve předal poznatky mně, je dnešní varianta možná. Vynutila si ji situace. Prosím, máte slovo.“

	Civilista se lehce uklonil a nadzvedl poněkud šátek na obličeji, aby mohl hovořit.

	„Jedná se o pětici mužů, jejichž původ je zřejmě z Blízkého východu, i když mají bolívijské cestovní pasy.“

	„Pane, přejděte k věci. O koho se skutečně jedná, zjistí naše orgány,“ zasáhl velitel.

	„Jsou ubytováni v sedmém, nejvyšším patře hotelu. Obývají apartmá číslo 728 a 729, která jsou propojena. Každé apartmá má balkón a tři okna z východní strany hotelu, což znamená přímo proti nám. Podle zjištění mých lidí jsou vyzbrojeni krátkými samopaly se sklopnou ramenní opěrkou a pistolemi, a není vyloučeno, že i ručními granáty. Zatím dali telefonicky hotelovému řediteli ultimátum. Drží tři rukojmí, která, pokud nebudou splněny jejich podmínky, začnou postupně, až přijde čas, střílet nebo vyhazovat z okna. Nikdo zatím neví, o jaké konkrétní podmínky se jedná. Nařídili, aby tisk nebyl informován, že si zařídí zveřejnění vlastními silami.“

	„Dobře, dobře, to je sice zajímavé, ale raději nám popište schodiště, chodbu, pokoje, kde je co umístěno a jak se tam můžeme skrytě dostat. Zatím o nás teroristé nevědí a my musíme využit momentu překvapení,“ naléhal velitel. Potom policisté pozorně poslouchali, protože další informace pro ně byly nesmírně důležité. Když civilista skončil, položil velitel několik kontrolních otázek.

	„Kolikáté dveře od schodiště v nejvyšším patře patří pokoji číslo 728?“ zeptal se a ukázal na Hanse Schöppkeho. Nadstrážmistr se vypjal a odpověděl správné, že šesté napravo od schodiště.

	„Dobře, a teď, jak se dostaneme nepozorovaně do hotelu,“ pokračoval velitel a vyzval číslo 17. Policista s touto číslici na přilbě hbitě opakoval postup, jak jej před chvílí vysvětlil civilista, působící tajně v hotelu jako policejní rezident. Jediná možná přístupová cesta, kudy vniknout nepozorovaně do hotelu, vede ze sousedního domu v podzemí. Jde v podstatě o spojovací štolu, ve které jsou položeny trubky s párou. Celá čtvrť je vytápěna z jedné kotelny a domy jsou takto vzájemně propojeny. Před rokem položili do štol technici z místní televize kabely, takže dobře víme, že jsou štoly prostupné. Pouze někde přehrazují jednotlivé domy stěny, které se ale dají lehce strhnout. Mezi hotelem Astoria a sousední budovou žádná překážka není, spojovací štola je volná.

	Potom velitel určil úkoly jednotlivým skupinám, upozornil na způsoby použití zbraní a zavelel – Vpřed!

	Když se po kolenou proplížili štolou a potom proběhli hotelovým sklepem, dostala se skupina, v niž byl Hans Schöppke, ke schodišti. Rychle zvýšili tempo, do schodů doslova letěli. Hans cítil už na třetím poschodí, jak mu stéká pot po zádech.

	Právě, když vystoupali k sedmému podlaží, velitel se zastavil a zdvihl varovně dlaň.

	Spatřil nad sebou muže s černou kuklou na hlavě a samopalem v ruce. Bleskově se otočil doprava a prchal hotelovou chodbou. Hans si uvědomil, že v tričku, teniskách a džínsech zmizí daleko rychleji a nemohou mu stačit. Proto zvedl samopal a namířil jej, aby zneškodnil chlapa, který zřejmě střežil přístup k apartmá.

	„Nestřílej,“ zarazil ho velitel skupiny. Držel v ruce házecí hvězdici.

	Chce ho zlikvidovat bezhlučně, uvědomil si Hans a pustil velitele před sebe. Bylo už pozdě…

	Zakuklenec zmizel za rohem a zabouchl ocelové dveře, které slouží v případě požáru jako přepážka proti šíření ohně.

	„Ty hajzle,“ zaklel policista, který doběhl první ke dveřím. „Teď se tam nedostaneme. A už o nás vědí i ostatní.“

	Velitel skupiny vytáhl malou vysílačku a informoval velitele oddílu. Ten mu přikázal, ať nahoře zůstanou dva muži a ostatní ať se vrátí rychle dolů.

	Když vyběhli před hotel, Hans uslyšel z dálky hukot vrtulníku, který se rychle blížil.

	„Vytáhneme vás na střechu,“ nařídil velitel oddílu. „Odtud se na lánech spustíte do pokojů.“

	Zatímco jim vysvětloval podrobně příští činnost, začal technik oddílu na Hanse a jeho společníky ze skupiny navlékat úchytná lana.

	„A zbytečně sebou neškubej,“ prohodil k Hansovi. Držel přitom v ruce připravenou záchytnou sponu a ukazoval pilotovi vrtulníku, jak má manévrovat. Zacvakl ji za spouštěné lano a mávnul rukou. Hans se v duchu pokřižoval, protože o tomto způsobu přepravy jim zatím jen přednášeli, ale nikdy jej prakticky neprocvičovali. Než se ale stačil vzpamatovat, byl už ve vzduchu. Rychle si přitáhl samopal a pozorně sledoval okna hotelu. Vrtulník s ním však zaletěl za sousední dům a stoupal podél jeho zdi. Pilot tím chtěl visícímu muži na laně zaručit, že ho teroristé neodstřelí z pokojového okna jako holuba.

	Když Hans Schöppke stanul pevnou nohou na střeše, rychle se uvolnil od výtažného lana a připoutal se vlastním horolezeckým lanem k prvnímu cihlovému komínu, který mu padl do očí. Ve stejné chvíli vedle něho přistál na střeše velitel.

	„Jdu na to první, kryj mě,“ nařídil Hansovi a začal se spouštět. Hans si všiml, že teroristé ostřelují z okna park. Z větví jim odpovídaly samopaly policistů. Vyzkoušel pevnost horolezeckého nylonového lana a také zvolna šplhal dolů, k oknu jednoho z pokojů, kde se zabarikádovali teroristé. Stál na široké římse, když uvnitř pokojového apartmá zahlédl postavu, která zvedla zbraň. Už to nestihnu, uvědomil si. Vzápětí ucítil prudké švihnutí do ramene, kde se mu začala zvětšovat velká červená skvrna. Další úder ho zasáhl do skla na přilbě.

	Dostal jsem to, povzdechl a zůstal připoután na laně, viset ve vzduchu.

	„Konec,“ zaslechl pronikavý hlas z ampliónového zesilovače. „Všichni se shromáždí do parku.“

	Ten hlas patřil veliteli oddílu.

	Zanedlouho již začali z hotelu vycházet v družném hovoru policisté, teroristé i rukojmí. Někteří, tak jako Hans, měli na dresech červené skvrny. Odevzdávali zbraně a pili čaj, který byl připraven na velkém stole spolu s obloženými chlebíčky. Když se občerstvili, velitel oddílu zhodnotil průběh akce. „Nebyla to žádná sláva, pánové. Daleko rozhodněji si počínali teroristé. Podívejte se na sebe. Téměř polovina z vás by v této době nebyla mezi námi.“ Vytáhl ze zásobníku gumový náboj, naplněný červeným barvivem. „Zatím jste i vy ráno vyfasovali munici s touhle rajčatovou šťávou,“ pokračoval a vytáhl z kapsy skutečný ostrý náboj. „S tím by to vypadalo jinak.“ Všichni souhlasně pokyvovali hlavami.

	„A teď si ještě v kasárnách vyhodnotíme videozáznamy a uvidíme, jak si kdo z vás vedl,“ zakončil předběžný rozbor velitel oddílu a dal pokyn k nasednutí do vozidel.

	 

	× × ×

	 

	Plukovník Máj, oblečený ve sportovní bundě, zdvihl k očím dalekohled a zamířil jej na stříbrošedý mercedes, který vjížděl na hraniční přechod ve Folmavě. Celníci i příslušníci Pohraniční stráže měli napilno. Proud osobních automobilů nejrůznějších značek a typů přijížděl od časného rána do Československa.

	Muž, který seděl za volantem mercedesu se západoněmeckým číslem, byl klidný. Plukovník si jej chvíli prohlížel. Zdá se, že ohlášená návštěva skutečně přijíždí.

	„To by mohl být on,“ prohodil k poručíkovi v zelené pohraničnické čepici, který mu byl přidělen. Poručík se už několikrát podobné akce zúčastnil. Teď už jen čekal, až se ozve kolega z odbavovacího prostoru celniště. Zanedlouho telefon v kanceláři oddělení pohraniční kontroly zadrnčel a poručík předal sluchátko plukovníkovi. Ve sluchátku se jako potvrzení ozvalo: „Pan Jim Dochinger byl právě odbaven.“

	Jak tohle sdělení asi uvítá Podplukovník Mráček se svou partou lesních brigádníků, pomyslel si plukovník. Týdenní práce a život v lese ukázal, že plnit normy lze pouze s vypětím sil. Kromě toho se málem už stali podezřelými, protože jeden chatař od nich chtěl koupit řezivo za každou cenu. Snažil se je podplatit. Dost se divil, že stroze odmítají na něco takového přistoupit.

	„Dáte si kávu?“ zeptal se poručík.

	„Děkuji, poprosím vás. Stejně musím počkat, až odjedou,“ odpověděl Máj a sedl si do pohodlného křesla. Jen aby to nezvoral doktor Bílek, napadlo ho. Ukázalo se totiž, že doktor Bílek není na takovou hru připraven a že pod pojmem špión vidí hned zabijáky a vrahy. Nemohli ho pochopitelně zasvětit do celé problematiky poslání, které má pravděpodobně Dochinger v Československu plnit. Ale už samotný fakt, že Američana podezírají z této, jak se vyjádřil, nekalé činnosti, u něj vyvolal drkotání zubů. Nedokázal pochopit, že metody, o kterých četl ve špionážních románech a viděl ve filmech a v televizi, jsou koncem 20. století, v epoše vědecko-technické revoluce překonány a i když se tu a tam přece jen vyskytnou, v tomto případě nepřicházely vůbec v úvahu. Proto přivítal, i když z počátku s určitými pochybnostmi, svoji novou pomocnici.

	Zatímco plukovník usrkával kávu, stříbřitý mercedes vjížděl na nedaleké parkoviště, kde hosta netrpělivě očekával doktor Bílek. Nebyl plně ve své kůži, a proto se neustále ohlížel po své průvodkyni.

	„Vítám vás co nejsrdečněji,“ řekl trochu přiškrceným hlasem, když si podali s Dochingerem ruku. Vyslovil to v německém jazyce. Hned si však svůj omyl uvědomil a obrátil se k půvabné pomocnici. Podporučice nečekala a představila se Američanovi sama. Chtěla doktorovi pomoci z rozpaků. U plukovníka Máje bylo na poradě ostatně rozhodnuto, že pro zdar věci by si podporučice Bílá měla získat maximální důvěru Jima Dochingera. Nic nového pod sluncem, na téma ženský půvab a zpravodajská práce existuje nepřeberné množství příkladů.

	„Umíte dobře anglicky,“ řekl uznale Dochinger. „Nepočítal jsem, že se setkám s dámou a proto nemám ani květiny. Všechno ale napravím.“

	 

	Lída jeho slova tlumočila i doktorovi. Těch pár zdvořilostních frází sice nebylo těžké přeložit, ale přece jen – první dojem je důležitý. Zvláště, když tlumočnická služba nepatřila k hlavní náplni její práce.

	„Všechno je připraveno, jak jsme se domluvili před vaším odjezdem,“ vysvětloval doktor. „Ubytováni budeme opět v Lesním hotelu, kde se vám tak líbilo. Dokonce ve stejných pokojích. Vedoucí i personál nám vyšli ve všem vstříc a velice se na vás těší. Můžeme tedy jet. V restauraci Lesního hotelu s námi počítají na oběd,“ pronesl doktor a nasedl do žigulíka. Lídě Dochinger nabídl místo vedle sebe v mercedesu. Neodmítla.
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	Během jízdy, která rychle ubíhala, se Dochinger bavil s překladatelkou doktora Bílka o všem možném. Když potom vozidla zaparkovali před Lesním hotelem, domluvili se, že se ubytují a za hodinu se sejdou v restauraci.

	Lída si odemkla pokoj a šla se do koupelny osprchovat. Sotva se osušila a převlékla, ozvalo se zaklepání.

	„To jsem já, doktor Bílek. Neruším, mohu dále?“

	Lída rychle dokončila úpravu vlasů a otevřela.

	„Nezlobte se, ale Dochinger mi ukázal zařízení, které dovezl. Přinesl to do pokoje. Potřeboval bych, abyste mi přeložila výklad k té pěkné věcičce. Určitě bude zajímavá. Zatím jsem si ji prohlédl jenom zběžně.“

	Překládat vlastnosti přístroje na ní působilo mírně šokujícím dojmem. Odborné výrazy, které Dochinger používal, byly v některých případech nad její síly. A tak si musela pomáhat opisem. Byla ráda, když se dostali k písemné dokumentaci. Bílkovi tentokrát stačily schematické nákresy, jimž rozuměl jako odborník i beze slov. Dochinger potom zalovil v kufru a postavil na stůl originál irskou whisky v kartónovém obalu. Připravil i skleničky a nalil.

	„Napijeme se na úspěch naší společné práce,“ prohlásil a zvedl svoji sklenici. Doktor Bílek i Lída si s ním přiťukli. „Ať se vám u nás líbí,“ dodala podporučice.

	„Myslím si, že je nejvyšší čas odebrat se do restaurace. Pokud se nemýlím, dohodli jsme se, že s námi pan Dochinger společně poobědvá,“ navrhl doktor Bílek, když vyprázdnili sklenky.

	„Máte pravdu. Omluvte mě, trochu se osprchuji a potom jsem vám plně k dispozici,“ odpověděl Dochinger. „Už se těším na české pivo.“

	Lída s doktorem vyšli na chodbu. Bílek s ulehčením vešel do svého pokoje. Byl rád, že má první dějství hry, kterou nerežíroval, za sebou.

	Lída po chvíli tiše přistoupila ke dveřím Dochingerova pokoje. Zanedlouho uslyšela šum sprchy. Na nic dalšího nečekala a vběhla k sobě. Pohlédla z okna. Vedle Dochingerova mercedesu stála malá dodávka. Lída otevřela okno dokořán a začala jednou polovinou pohybovat sem a tam. Jako když větrá. V té chvíli vylezl od volantu dodávky řidič a začal ji obcházet. Kopal do pneumatik, zkusil, zda jsou správně nahuštěny. Vypadalo to, že kontroluje vozidlo před odjezdem. Pak se shýbl, aby si prohlédl něco na podvozku. Přitom se dostal i do blízkosti mercedesu, jemuž státní poznávací značku podle evidenčních písmen přidělili v bavorském Řezně. A Lída věděla, že v příštím okamžiku bude na spodek šasi mercedesu připevněn zvláštním tmelem miniaturní transmitér.

	V restauraci usedli k jedinému prázdnému stolu. Byl pro ně rezervován v rohu čtvercové místnosti, jejíž zdi zdobilo stylové obložení. Musel je kdysi zhotovit z dubového dřeva mistr truhlář, který skutečně rozuměl řemeslu a měl navíc smysl pro krásu přírodního materiálu. Také ostatní interiér sestával z těžkých dubových stolů a vyřezávaných židlí. Každý stůl ozařovala ručně tepaná lucerna, zavěšená dosti blízko, takže její světlo dopadalo na desku, avšak obličeje stolovníků zůstávaly v intimním pološeru.

	Sotva usedli, přispěchal k nim vedoucí, oblečený v zelené myslivecké kamizole. S uctivou úklonou je uvítal a položil před každého jídelní lístek, nabízející kromě běžných jídel i několik loveckých specialit ze zvěřiny, připravovaných na objednávku.

	„Prosím,“ obrátil se k trojici hostů, „račte si vybrat. Mohu mezitím posloužit aperitivem?“

	Doktor Bílek přikývl a objednal se souhlasem ostatních červené cinzano s citrónem a ledem. Lída mezitím překládala Dochingerovi lákadla jídelního lístku.

	Aperitiv přinesla servírka Alena Hutlová. Když brala z tácu číši a stavěla ji před Dochingera, naklonila se k němu poněkud důvěrněji a významně se usmála, jako by chtěla Američanovi připomenout polibek na přátelství, k němuž došlo nedávno potmě právě v této jídelně. Dochinger letmou úklonou hlavy poděkoval za obsloužení, avšak úsměv neopětoval, zabrán zcela do hovoru s půvabnou překladatelkou. Servírka si Lídu zle přeměřila a uraženě odkráčela.

	Ale už tu byl vedoucí, aby splnil jejich přání. Dochinger pro sebe zvolil tradiční pokrm české kuchyně, vepřovou, knedlík, zelí a samozřejmě k tomu plzeňské pivo. Jeho hostitelé se rozhodli pro srnčí hřbet na česneku a na zapití láhev burgundského.

	Po chutném obědě se rozhostila u stolu atmosféra příjemné pohody.

	Dochinger si pochvaloval zdejší prostředí, jež mu jako milovníku a ochránci lesů připadá velmi blízké. Doktor Bílek ho seznámil s vlastním programem společné práce. Začnou zítra. Počítá se nejdříve s návštěvou na okrese a na lesní správě. Současně budou upřesněny technické podrobnosti.

	„Takže dnes už mě nebudete potřebovat?“ obrátila se Lída na své společníky.

	„Myslím, že zbytek dnešního dne využije každý z nás k odpočinku. Pan Dochinger má za sebou dlouhou cestu a já bych si taky rád od toho volantu odpočinul.“

	„Jé, pane doktore, vy už jste zapomněl, co jste mi slíbil?“ vyhrkla zklamaně.

	Bílek se chytil za hlavu. „Máte pravdu, omlouvám se vám, vážená slečno,“ zvolal s lítostí, umně předstíranou. Dochinger na ně hleděl nechápavě.

	Lída se nyní soustředila, aby mu přetlumočila co nejpřesněji celou záležitost, v duchu předem připraveného scénáře. Nedaleko odtud žijí její strýc s tetou. Jako malá školačka k nim jezdívala na prázdniny. Už dlouho je neviděla. Teď, kdy dokončuje studia jazyků na vysoké škole, využívá dobu prázdnin k tomu, aby se zdokonalila v praktickém používání cizích řečí a současně si i něco přivydělala. Někteří její kolegové a kolegyně dělají průvodce zahraničních turistů. Ona se přihlásila na nabídku hydrometeorologického ústavu a zbytek prázdnin pomáhá jako tlumočnice angličtiny doktoru Bílkovi. Nesmírně ji potěšilo, když se dověděla, že s ním přijede i do zdejších míst. Pan doktor jí slíbil, že hned v první volné chvíli ji za strýcem a tetou zaveze. Jenže teď se cítí unaven a mimo to si dopřál k obědu dosti vína.

	„Já vás tam zavezu,“ nabídl se ochotně Dochinger. „Přijmete-li mé pozvání. Ale musíte mi ukázat cestu.“

	„Opravdu byste byl tak laskav?“ zajásala s nefalšovaným potěšením. Hlavně, aby se nezeptal, kde to je, uvědomila si okamžitě. Jméno obce by v něm mohlo vzbudit podezření. „Není to odtud daleko,“ dodala omluvně.

	„Každá míle, strávená ve vaší společnosti, mi bude potěšením,“ odtušil dvorně.

	Rozloučili se s doktorem Bílkem. Když odcházeli, provázel je žárlivý pohled servírky Hutlové…

	Jel rychle, ale bezpečně. Lída ho nasměrovala na okresní silnici, která se vinula v ostrých serpentinách podél vojenského prostoru. Během jízdy ho pozorně sledovala. Když se přiblížili na dohled k vesnici s malebným barokním kostelem, oznámila, že jsou u cíle. „Strýček s tetou budou zírat na to překvapení,“ dodala vesele.

	„Jak se to tu jmenuje?“ projevil poprvé zájem.

	„Dubá,“ odpověděla s úsměvem. „Místo mých šťastných prázdninových toulek.“

	Nepozorovala na něm ani stopu nějaké nervozity.

	Míjeli první nízké domky, před nimiž hýřily barvami pečlivě upravené záhony květin. Na návsi požádala, aby zmírnil a ukázala rukou na postranní cestu, kam odbočili.

	„Tady mi zastavte, prosím.“

	Poděkovala a podala Dochingerovi ruku, aby náhodou nechtěl projevit galantnost a doprovodit ji. Nic takového však zřejmě neměl v úmyslu.

	Vystoupila z vozu a zamířila ke stavení, které podle jejího vyprávění obývali strýc s tetou. Ve skutečnosti to byt domek bývalého příslušníka okresní správy SNB nadpraporčíka Petrlíka. Trávil tu s manželkou spokojený důchod. Ochotně a s pochopením vyšel vstříc prosbě soudruhů z Prahy, aby jim na den dva poskytl přístřeší pro důvěrnou akci.

	„Všechno v pořádku?“ přivítal uvnitř domu podporučici příslušník skupiny plukovníka Máje major Černý.

	Mlčky přikývla. Přešli na malý dvorek, kde měl major umístěno vozidlo s vysílačkou a dalším zařízením. Požádala, aby ji spojil s šéfem.

	Vtom do vozidla nahlédl příslušník ze zabezpečení a řekl:

	„Vrací se.“

	„Kdo se vrací?“

	„No přece Dochinger.“

	Lída chvíli překvapeně zírala, pak vyskočila a rozběhla se ke dveřím stavení.

	„Jen klid, soudružko. Vyčkejte, až co udělá,“ volal za ní major.

	Dochinger vystoupil z auta a začal se rozhlížet. Potom zamířil ke vchodu do domku.

	„Stalo se něco?“ zeptala se Lída, která nečekala, až otevře zahradní branku a vyšla mu vstříc.

	„Ne, ne… jen mě napadlo, jak se ráno vrátíte. Tak jsem se vás chtěl zeptat, mám-li pro vás přijet.“

	„Děkuji. Nemusíte si dělat starosti. Strýček mě odveze svým autem!“

	Usmála se na něho a mávala mu, dokud nezmizel v zatáčce. Potom se vrátila a všechno oznámila plukovníkovi. Máj ji požádal, ať si jde odpočinout. Teď jsou na řadě jiní.

	 

	× × ×

	 

	Major Černý začal ztrácet klid. Na čele mu vyvstal pot. Uvědomoval si, že takový pocit už jednou zažil, když nemohl najít osobní průkaz. Tehdy mu ho malá dcerka vytáhla z kapsy a položila do koše s prádlem, který si manželka připravila v koupelně. Všechno se rychle vysvětlilo a skončilo úsměvně. Tentokrát by musel náčelníkovi vysvětlovat vše dost těžko. A určitě bez úsměvnosti. Neustále točil knoflíkem ladění, ale signál transmitéru z mercedesu nemohl zachytit.

	Ještě jednou přeběhl očima žlutě svítící indikátory a naplno otočil knoflík zesilovače. Ve sluchátkách se neozvalo kromě tichého šumu nic.

	Major v duchu zaklel. Transmitér nasadili Američanovi do vozu, aby se kontroloval jeho pohyb a případně se zjistilo, zda neplní ještě jiný úkol. Například někoho dalšího kontaktovat, zařízení předat druhé osobě, která by je instalovala později. Plukovník si chtěl rovněž ověřit Dochingerovo chování v Dubé, kam ho vytáhli pomocí Lídy. Předpokládali, že tu už jednou byl a teď může křižovat v rajónu podruhé. Majorovi Černému všechno toto proběhlo hlavou, než zavolal plukovníka.

	„Už pět minut hledám marně signál,“ hlásil Májovi.

	„Pokračujte, přijedeme za vámi,“ odpověděl stroze náčelník.

	To mi ještě scházelo, pomyslel si Černý a pustil se do prověrky spojení. Tušil, že to bude marné. Byl přesvědčen, že chyba musí být v transmitéru. Zatím se úplně setmělo. Kromě toho, jak v tomto kraji bývá pravidlem, spadla také mlha. Zahalila vše, jako by chtěla pomoci tmě.

	Plukovník přijel v doprovodu dvou mužů. Byl viditelně naštvaný. Ihned začal zpovídat majora.

	„Do kdy jste signál sledoval?“

	„Ještě potom, co jsme vám volali s Lídou.“

	„To znamená, že tady, ve vesnici jste jej ještě slyšel?“

	„Ano, velmi dobře, potom náhle zmizel.“

	„Čemu to přičítáte? Už se vám něco podobného stalo?“

	„Pokud si vzpomínám, tak jednou.“ Major si ten případ dobře pamatoval. Tehdy sledované vozidlo na rozblácené lesní cestě uvízlo, řidič se snažil za každou cenu dostat ven, na plný plyn rval hnací kola dopředu a dozadu. Přitom narazil spodkem na kámen, který transmitér prostě utrhl.

	„Po jakém časovém intervalu se signál ztratil?“ zeptal se ještě plukovník.

	Major Černý mu ukázal časový záznam.

	„Za tu dobu se mohl přiblížit k vojenskému prostoru,“ prohodil plukovník a otočil se k jednomu z důstojníků, kteří ho doprovázeli.

	„Zavolejte rychle Mráčka, jestli už jim projel.“

	Důstojník vyslechl Mráčka a zachmuřeně se otočil k plukovníkovi.

	„Zatím ho čekají.“

	„To není dobré.“ Náčelník se sklonil nad mapou. Dochinger měl totiž možnost po silnicích druhé třídy zamířit úplně jinam, než předpokládali.

	Za půl hodiny, když podplukovník Mráček zavolal, že po sledovaném není ani vidu ani slechu, vydal plukovník příkaz, aby se pokusila nenápadně zjistit mercedes výjezdní sledovací skupina. Zároveň o tutéž pomoc požádal dopravní službu VB v kraji, čas ubíhal celou noc bez výsledku. Teprve nad ránem přišlo dlouho očekávané hlášení. „Máme ho,“ ozval se ve sluchátkách vedoucí sledovací skupiny. „Jede pravděpodobné zpět do Lesního hotelu. Podle všeho se vrací z Prahy.“

	„Co tam mohl v noci pohledávat,“ pronesl plukovník.

	„Možná, že mu tam měl někdo předat zařízení, které nemohl vézt sám,“ slyšel názor. „Třeba přišlo do republiky diplomatickou zásilkou nebo kurýrem.“

	„Nemusel vůbec ambasádu navštívit,“ připojil se další názor. „Takový balíček, zařízení nebude velké, mohl převzít nepozorovaně kdekoliv v Praze.“

	Z dalšího hlášení se plukovník dozvěděl, že Dochingera sledovací skupina vyfotografovala pomocí infrazařízení.

	Čas ubíhal dál. V šest hodin ráno Dochinger zaparkoval před Lesním hotelem, zamkl vůz a odešel dovnitř. Za dalších deset minut v jeho pokoji zhaslo světlo. Mezitím podplukovník Mráček hlásil, že se v prostoru poblíž Pekelného vrchu, který kontrolují, Dochinger neukázal.

	Vyslaný technik sejmul nenápadně transmitér, který byl umístěn na Dochingerově mercedesu. Po krátké kontrole se ukázalo, že mikrovysílač nefunguje.

	„To se musí zjistit v laboratoři, proč selhal,“ prohlásil technik. „Mechanické poškození zatím nevidím.“

	Tady naprosto zkrachoval faktor X. Ta schopnost být v pravý čas na pravém místě, zjistit a zachytit právě to, co je třeba v tom či onom okamžiku, uvažoval plukovník. Ale někdy to znamená mít prostě štěstí. A štěstí tentokrát nemáme.

	Plukovníkovi posléze přinesli dva vyvolané a zvětšené snímky. Vedoucí sledovací skupiny mu vysvětlil, kde a z jaké vzdálenosti záběry pořídili.

	Máj se na fotografie podíval. Na první vedle Dochingera seděla další osoba. Na druhé, kterou exponovali těsně před Lesním hotelem, už byl sám. Podle všeho má tedy Dochinger pomocníka, nebo lépe řečeno obsluhu pro své zařízení, rozvíjel plukovník své úvahy. Pokud si však vzpomínal na slova podplukovníka Placaty, senzory nepotřebují po umístění žádné ošetřování.

	Plukovník požádal vedoucího ‚sledky‘, aby se pokusili upřesnit, o koho se na fotografii jedná. Byl spolujezdec muž či žena? Lze to ze záběru vyčíst?

	„Zdálo se nám, soudruhu náčelníku, že s tím spolujezdcem není něco v pořádku. Podívejte se sám, je proti Dochingerovi jaksi matný. Jako kdyby byl infratechnikou prosvícen daleko více než skutečný člověk.“

	„Snad nevěříte na mimozemšťany,“ ušklíbl se plukovník.

	„Prostě se nám zdá, že tam neseděl člověk z masa a krve.“

	„A kdo jiný, prosím vás?“

	Plukovník se znovu podíval na snímky před sebou a zamyšleně je obracel v ruce.

	A pak ho to napadlo. Dal se ihned spojit s podporučicí Bílou: „Pokuste se, Lído, dostat znovu do automobilu našeho člověka. Ať vás sveze, až pojedete na okres. Podívejte se nenápadně pod pravé přední sedadlo. Nebo tam raději nenápadně sáhněte. Měla by tam být schránka z umělé hmoty a ventil.“

	Kolem poledne už věděl, co potřeboval. Potvrdilo se mu, že Dochinger používá atrapu člověka. V Americe, kde se večer lidé bojí dokonce vyjít na ulici, různé firmy vyrábějí nafukovací ‚lidi‘, kteří vytvářejí dojem, že v autě není řidič sám, že je obsazeno. A právě takové zařízení má Dochinger namontované a v noci je použil.

	„Taková hloupost,“ hlásil nadřízenému plukovník Máj. „Ale dala nám pořádně zabrat. Vysvětlilo se tedy, že pomocníka zatím nemá.
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	Ale také nevíme, kde se pohyboval. Jisté je, že senzorové zařízení neinstaloval.“

	Stejná situace trvala i další dny. Zařízení neinstalováno, pouze rozmístěny, jak domluveno, filtry k analýze exhalací. Lída jen doplnila, že Dochinger se zajímá pouze o ekologii. Nic víc a nic méně.

	„Pak ovšem mohl dostat zcela nové pokyny,“ konstatoval na poradě plukovník Máj. „Ale jaké?“

	Otázka zůstala otevřená. Po splnění dohodnuté ekologické spolupráce Dochinger odcestoval.

	 

	× × ×

	 

	Když Dochinger opouštěl hraniční přechod ve Folmavě a přejel do Furthu, oddechl si. Až do Chamu se pomalu prosmykával serpentinami. Teprve od Řezna mohl vytočit mercedes na plné obrátky. Netušil co se mohlo stát a chtěl se to co nejdříve dovědět. Když v den příjezdu podle plánu přijel do Prahy na smluvené místo, kde měl dostat senzory, přisedl si k němu styčný pracovník z ambasády, prokázal se mu heslem a předal místo senzorů instrukce zcela nové. Po skončení ekologické akce se vrátí do NSR. U doktora Bílka musí vyvolat zájem o další vědeckou spolupráci. Zároveň mu sdělit, že si zapůjčené filtry zase odveze a dá přesně vědět, kdy.

	Dochingera netěšila představa, že se bude muset ještě jednou vrátit do Československa. Vždyť už by mohl vyvolat podezření, a co potom… Jakmile se po dlouhé cestě ocitl opět ve svém hotelovém pokoji, vytočil určené číslo. Byl překvapen, že se místo Davida ozval sám Cline.

	„Vítám tě, Jime. Nebudeme hovořit po telefonu. Až si odpočineš a budeš schopen zvládnout ještě jednu jízdu, přijeď za mnou.“ Cline mu potom vysvětlil cestu na americkou vojenskou leteckou základnu. Když se Dochinger osprchoval, ozval se znovu telefon.

	„Šéf mi právě nařídil, abych pro vás přijel, prý to tak bude lepší.“

	„Dobře, Davide,“ odpověděl Dochinger. Byl rád, že nemusí znovu sedat za volant.

	Cline ho čekal ve své skromně zařízené místnosti, kterou mu na základně propůjčili. Nejdříve se ho zeptal na výsledek cesty do Československa. Dochinger podrobně popsal svoji činnost den po dni.

	„Všechno proběhlo normálně, alespoň pokud se jedná o mne. Až na to hlavní, že jsem nedostal od styčného pracovníka zařízení, jak bylo plánováno.“

	Cline mu vysvětlil, že nastaly technické problémy.

	„Pojedeš tam ještě jednou, definitivně. Bylo by ostatně dost nelogické a nápadné, kdybys tam nechal ty své filtry a nestaral se o výsledek.“ Tento argument musel Dochinger uznat. Pomyslel si, že i tohle si Cline zajišťoval předem. Vyhodnocení a odvoz filtrů měl sloužit jako důvod pro další cestu. Přitom ale podle plánu…

	„Jak teď budu senzory maskovat při převozu přes hranice, když filtry nemám?“ zeptal se s netajenou skepsí.

	„S tím si hlavu nelam,“ odpověděl Cline. „To je moje záležitost. Teď se vrátíš do hotelu, budeš odpočívat a čekat.“

	Dochinger se netajil tím, že se těší na okamžik, až splní tento džob a opustí Evropu.

	Cline ho poslouchal na půl ucha. Už několik dní uvažoval, jak senzory a jejich zdroje dopravit bezpečně do Československa. To je hlavní cíl celé nákladné operace, za kterou odpovídá. Nechtěl ani domýšlet důsledky případného nezdaru.

	 

	× × ×

	 

	Byl sobotní večer na Saemischstrasse. Na parkoviště před kino přijela červená ‚kachna‘. David dostal k dispozici tento citroën hned po příjezdu do Německé spolkové republiky. Počítal sice, že bude jezdit v nějakém rychlejším voze a také ta řvavá barva se mu příliš nezamlouvala, ale Cline mu vysvětlil, proč tento vůz a ne jiný: „Stejný typ používá kde kdo, bohatí, služky i studenti,“ řekl mu tehdy. „Nebudeš nápadný.“

	David se předevčírem seznámil se zástupcem americké firmy v NSR. Má s ním jet do Československa. Představoval si své nasazení po tak náročném výcviku trochu jinak. A zatím pouze několikrát zajel do hotelu za Dochingerem, něco od něho vzal, něco mu zase předal.

	A teď se s ním má setkat na nějaké výstavě v Československu. Jinak musel podle Clinova rozkazu sedět celé dny v pronajatém bytě. Tam měl jako jedinou zábavu televizi. Programům nerozuměl, tak sledoval jen starší kovbojky, které západoněmecká televize přejímala od amerických společností.

	Proto byl příjemně překvapen, když mu Cline řekl, aby si zajel večer do kina a potom si pořádně obhlédl okolí hotelu Neckar, kde Dochinger bydlí. Shodou okolností bylo kino i hotel na Saemischstrasse.

	‚Rambo, první krev‘ – hlásal světelný poutač nad vchodem. Barevný plakát zpodobňoval v nadživotní velikosti hlavního představitele, černovlasý, svalnatý muž s ostře řezanými rysy tváře měl přes klenutý hrudník přehozen nábojový pás a v rukou držel lehký kulomet. Vyzývavým pohledem jakoby si prohlížel návštěvníky, mířící do kina.

	David Bird podobné filmy znal. Oslavovaly neohroženost supermanů, kteří si dokáží poradit v každé situaci. Pouze netušil, že Cline v této chvíli provokuje jeho podvědomí, adaptované již při výcviku v Americe, a plni radu, kterou dostal od doktora Wilsona v neuropsychiatrickém ústavu na Floridě.

	Jakmile David Bird zmizel v davu, který se hrnul dovnitř, vynořili se na parkovišti dva nenápadní muži a prohlíželi si jeho citroën. Chvíli kolem něj chodili. Jeden z nich vytáhl z kapsy notes a něco si poznamenal. Potom odešli k oplu, který měli stát v postranní ulici. Když nasedli, spojili se s dopravní policií. Evidenční úředník jim zjistil, že citroën je vypůjčený. Jinak o majiteli, tedy půjčovateli, nic kromě jména nevěděl. V této čtvrti, obývané několika vysokými činiteli zemské vlády, to byl nový člověk. Pro všechny případy se o něj agenti protiteroristického oddílu začali zajímat.

	David Bird zatím pln vzrušení sledoval děj na plátně. Neprůstřelný Rambo sám všechny postřílel, létal vrtulníkem, odpaloval nálože. Za ním zůstávaly desítky mrtvých protivníků.

	David se s ním podvědomě ztotožňoval. Prožíval stav napětí jako v nedávné době, kdy byl podroben výcviku v konspirační vile.

	Po skončení filmu si pozorně obhlédl příjezdovou cestu a prostor před hotelem, okolní domy i foyer hotelu.

	Když byl s obhlídkou hotov, vrátil se na parkoviště a odjel do svého neútulného pokoje. Jediné, co ho o samotě utěšovalo, bylo Clinovo ujištění, že zanedlouho všechno skončí.

	 

	× × ×

	 

	Příslušníci oddílu protiteroristické brigády spolkové policie, shromážděni v přednáškovém sále, si zvědavě prohlíželi chlapíka, který přišel v doprovodu jejich velitele. Byl nevysoké, štíhlé postavy s rovným držením těla, oblečen v civilních šatech.

	„Chci vám představit plukovníka americké armády Charlese Kerryho, příslušníka jednotky DELTA,“ zahájil shromáždění velitel. „Přijel, aby se blíže seznámil s naším výcvikem, zabezpečením akcí, předal nám zkušenosti a zároveň vystoupil s přednáškou o významu preventivní strategie v boji proti terorismu ve všech jeho podobách. Na letecké základně Rhein-Main jsme navštívili, jak víte, speciální letku 23. operační eskadry US Air Force. Výcvik a výzbroj na nás silně zapůsobily,“ řekl na závěr.

	Nadstrážmistr Hans Schöppke se při těchto slovech musel usmát. O jejich veliteli se všeobecně vědělo, že dělá všechno pro to, aby dosáhl povýšení. Přednášku amerického plukovníka zorganizoval zřejmě i proto, aby si ho nahoře všimli.

	Hlavně aby mu nechtěl ukázat, co umíme. Určitě by nás zase prohnal. Lepší je poslechnout si přednášku, pomyslel si nadstrážmistr.

	„Pánové,“ vstal colonel, „jsem velmi rád, že se s vámi mohu osobně setkat.“

	Potom policisty seznámil s podstatou preventivní strategie.

	Podle jeho slov se účinné policejní prostředky podobají prevenci ve zdravotnictví – jejich cílem je odstranit nebezpečí v zárodku. Nejsou-li tato opatření přijata včas, je nutné přistoupit k chirurgickému zákroku, ale ten vyžaduje mnoho sil a prostředků a často vede k nekontrolovatelným krizovým situacím.

	Hovořil o programu boje proti terorismu ve Spojených státech. Vzpomněl, že už v roce 1961 schválili zákon o zahraniční pomoci. V souladu s ním vznikla na washingtonském předměstí Georgetown Mezinárodni policejní akademie. Do roku 1975, kdy byla zrušena, na ní získalo příslušnou kvalifikaci přibližně dvacet tisíc důstojníků speciálních služeb z různých zemí na západní polokouli.

	„Tak vidíme způsob zvyšování efektivnosti aparátu pro boj se zahraničními formami terorismu, který se může přenášet do Spojených států,“ zdůraznil Kerry a pokračoval: „Nyní se výcvikem důstojníků spřátelených armád a policie zabývá Agentura pro mezinárodní rozvoj a především její oddělení bezpečnosti. Vytváření protipovstaleckých sil v zemích našich přátel je nejdůležitější oblastí v činnosti agentury. Kromě toho naši poradci pro otázky bezpečnosti pracují v různých zemích a speciální výcvik řídí přímo na místě.“

	Na otázku, aby uvedl konkrétní akci, colonel Kerry odpověděl: „Tak například podporujeme salvadorskou policii při pronásledování povstalců. Především se jedná o technické zabezpečení. Také jsme uvolnili 54 miliónů dolarů pro vlády Salvadoru, Guatemaly, Hondurasu a Panamy.“

	Potom Kerry informoval o některých technických prostředcích, které používají nebo zavádějí do výzbroje a výstroje amerických protiteroristických oddílů.

	„Například se snažíme využívat infračervené paprsky pronikající skrz víčka očí. Bezprostředním následkem pro člověka je – leknutí, lehký šok, chvění až bezvědomí. Ještě psychologicky vybroušenější prostředek téhož určení je speciální generátor, který vyvolává ve vzduchu vibrace nižší než je slyšitelnost lidského ucha. Touto cestou chceme dosáhnout u lidí vyvolání pro ně nepochopitelného strachu a silné bolesti hlavy a srdce. Jsou to zatím pouze perspektivní úvahy, protože musíme překonat a vyřešit ještě mnoho technických překážek. A tak za nejúčinnější prostředek v boji proti terorismu považujeme především dobrou vycvičenost svých lidí, jejich připravenost zasáhnout v jakémkoli místě na světě.“

	„Nemají to špatně promyšlené,“ řekl Hansovi kamarád, když si prohlíželi v sále vystavené novinky z americké výzbroje. Zejména se zajímali o neprůstřelnou, mimořádně lehkou vestu, ušitou jako běžné sako. Zarážející byla především její barevná kamufláž.

	„Snažíme se, aby naši lidé byli co nejpohyblivější a zároveň dobře chráněni před běžnými střelami,“ začal jim vysvětlovat Kerry, když si všiml jejich zájmu o tuto novinku.

	„Z čeho je ušita?“ zeptal se Hans Schöppke.

	„Je to kevlar, náš objev. Jedná se o uhličitá vlákna mimořádné pevnosti, z nichž tkáme tuto látku. Vesta má stejné ochranné vlastnosti jako vaše pancéřové oblečení. A pokud se jedná o maskovací barvy, u nás jim říkáme confuse – což znamená zmást nebo spíše zmýlit. Realizujeme tím zajímavou myšlenku jednoho našeho malíře. Podstata spočívá na optickém zkreslení skutečné vzdálenosti. Určitě bude každý překvapen, uvidí-li proti sobě stát člověka bez nohy nebo ruky. Přesvědčte se o tom sami,“ řekl Kerry a podal Hansovi vestu.

	Zbraně s tlumiči, speciální vysouvací nože, plastické výbušniny a další pomůcky speciálních jednotek americké armády poutaly pozornost všech přítomných.

	Po exkurzi u německých kolegů se plukovník Kerry setkal, jak měli předem domluveno, s Rey Clinem.

	„Agent protiteroristického oddílu v hotelu Neckar na Saemischstrasse má kódové kryti 2308. Tady máte jeho zvláštní telefonní číslo, jež používá ke spojení s oddílem. Ale pozor, když zavolá, hned vyjedou. Není radno je zkoušet jen tak. Pokud chcete něco zorganizovat, pouze naostro,“ doporučil příslušník jednotky DELTA Kerry Clinovi.

	„Bude to naostro, plukovníku,“ poděkoval Cline za informace, které mu dosud chyběly.

	 

	× × ×

	 

	Podplukovník Mráček pomalu vešel do areálu výstavy Elektron v Brně. Po dnech strávených v lesích poblíž polygonu uvítal nový úkol, jímž ho pověřil plukovník Máj. A to hned poté, když se dozvěděl, že podle vízové žádosti brněnskou výstavu hodlá navštívit i Jim Dochinger.

	Mráček se procházel po jednotlivých expozicích, aby si udělal ucelený obraz o zaměření výstavy. Záhy poznal, že první informace, které dostal ještě na útvaru, nebyly zcela přesné.

	Ukázalo se, že výstava není zaměřena pouze na spotřební elektroniku. Různé firmy ze socialistických a kapitalistických zemí předváděly velmi rozmanitý sortiment své produkce a některé špičkové výsledky vývojových programů. Návštěvník se mohl seznámit se zaváděním mikroelektroniky a robotiky v průmyslu, se zaměřením nových telekomunikačních systémů a jejich využitím až po první kroky při přechodu k používání zásadně nových technologií – biotechnologie a laserové technologie.

	Podplukovník Mráček nedokázal odhadnout, nakolik se jedná o skutečně nejnovější poznatky, ale i jako laik byl udiven tím, jaké ohromné možnosti přináší tato – vpravdě mikroprocesorová revoluce.

	Například tříkilometrový dopravník, na němž jsou zavěšeny různé součásti televizorů. Přes dvě desítky osazovacích automatů pracují v taktu desetiny sekundy, některé kompletují za směnu až 450 000 konstrukčních součástí. Padesátinásobek toho, co je schopen vykonat člověk.

	Další ukázku účinné úspory pracovních sil předváděla expozice západoněmecké automobilky Volkswagenwerk ve Wolfsburgu. Montážní hala 54, jak bylo uvedeno pod velkými barevnými fotografiemi, byla prezentována jako symbol nastupujícího věku automatů. V nové výrobně montuje vozy 4000 místo dřívějších 5000 dělníků. Pomáhá jim přitom čtyřicet robotů. Produktivita vzrostla o 20 procent. Jak dokumentovala propagační brožura, kterou Mráčkovi nabídla mladá hosteska, v oddělení hrubé konstrukce téže automobilky je vývoj ještě progresivnější. Dříve provádělo svařování 300 dělníků, nyní jen šestadvacet. Zbytek obstarávají roboty. Přírůstek produktivity stoupl na více než 1000 procent.

	Mráček stejně jako mnozí další návštěvníci nad těmito výsledky uznale pokyvoval hlavou. Zaujaly ho i další expozice. Japonská, věnovaná informatice, zvýrazňovala průkopnickou roli umělé inteligence, která je považována za klíčovou technologií, jejíž význam odpovídá v tomto století někdejšímu významu vynálezu parního stroje. Podle informační brožurky se zabývají ve světě stovky specialistů umělou inteligencí. Ve Velké Británii mohou specializovaní odborníci dosáhnout vysokoškolského diplomu v oboru umělé inteligence. Ve Spojených státech se umělou inteligencí zabývá zhruba každá desátá práce v oboru informatiky. Mráček si vzpomněl na slova podplukovníka Placaty o možném využití umělé inteligence v senzorech, určených pro rozvědnou činnost…

	Procházel kolem panelů a obrazovek firmy ACMA-Cribler, která se kromě zdokonalování výrobní organizace zabývá elektronickými pohybovými systémy a zdokonalením umělých smyslových orgánů.

	V sovětské expozici poutala největší zájem návštěvníků holografie. Také Mráček se dlouho díval na optický obraz předmětu, šlo o historickou bambitku, obraz byl k nerozeznání od hmotného originálu, tak dokonalá byla iluze.

	Ještě netušenější perspektivy otevírá radioholografie. Již dnes pomáhá kosmonautům při vylaďování složitých anténních systémů, mimo jiné při kontrole jejich směrových diagramů. Přitom je velmi lákavé vytvořit kosmickou holografii. Radiofotografie kterékoliv planety bude velmi blízká originálu a odchylky měření budou činit pouze milióntiny procenta.

	Mráček pohlédl na hodinky a podivil se, kolik času už uběhlo od chvíle, kdy vstoupil do výstavního areálu. Ovládl ho přirozený zájem o všem, co zde bylo vystaveno, takže si ani neuvědomil, že je na výstavě už tři hodiny.

	Začal se rychle rozhlížet kolem a hledat jedinou americkou expozici, reprezentovanou firmou Tamiani Incorporation. Objevil ji až za dlouhou chvíli, protože byla skryta za daleko výraznějším poutačem holandského koncernu Philips.

	Z nabídek Američanů zjistil, že v Brně předvádějí pouze různorodou, i když bezesporu zajímavou spotřební elektroniku. Avšak podle rozložených prospektů bylo jejich nabídkové spektrum daleko širší.

	Mezi pestrobarevnými katalogy ho zaujal ten, který se týkal využití laserů. Chvíli si v něm listoval, když zjistil, že ho pozorně sleduje informátor, stojící opodál.

	„Zajímá vás tato problematika?“ přihovořil se mu poměrně dobrou češtinou.

	Mráček pokrčil rameny a dál, jako když něco usilovně hledá, listoval v katalogu. Informátor se zatím začal věnovat dalšímu návštěvníkovi, mladému muži s plnovousem, který projevoval vehementní zájem o videokazety s nejrůznějšími nahrávkami amerických hudebních skupin. Pravděpodobně počítal, že by mohl něco vyloudit i zadarmo, jako reklamní pozornost firmy.

	„Nic takového tady nemáme,“ odpověděl mu americký informátor způsobem, který jednoznačně naznačil, že o takové zákazníky nemají zájem.

	Mezitím se podplukovník Mráček pustil do prohlížení ostatních materiálů.

	„Mohu vám s něčím poradit,“ ozval se znovu informátor.

	„Zajímá mě odraz laserových paprsků,“ odpověděl Mráček.

	Američan poodešel ke kolegovi, který se najednou objevil a něco mu tiše sděloval. Mráček si jich nevšímal.

	„Máme jen to, co dáváme k dispozici zájemcům na této výstavě,“ řekl informátor po poradě se svým partnerem. „Pokud vás ovšem problematika laserů zajímá hlouběji, prosím,“ podal mu katalog, který mezi vystavenými materiály určitě nebyl. „Uvádíme v něm ty oblasti, o nichž vám můžeme zaslat konkrétní informace z ústředí. Vezměte si jej a prostudujte. Jsme vám vždy k dispozici.“

	Mráček si katalog vzal, ještě chvíli si prohlížel vystavené vzorky spotřební elektroniky a pak odešel. Přitom stačil přimhouřit oko na kolegu z druhého útvaru, který přišel stánek také navštívit.

	 

	× × ×

	 

	„Příjmení, křestní jméno, pracoviště, zařazení na pracovišti, vědecká hodnost, adresa bydliště, telefon do zaměstnání i domů, otázky, které vás zajímají a na které byste chtěl dostat odpověď. Tomu říkám důkladnost,“ usmál se plukovník Máj, když si prohlédl katalog americké firmy Tamiani Incorporation s připojeným dotazníkem, který přivezl podplukovník Mráček.

	Na první pohled to vypadalo, jako by nešlo o nic zvláštního. Výstava je výstava a snaha pomoci rozšířit potenciálnímu zákazníkovi obzor je pochopitelná.

	„Nabízejí dokonce důkladnější písemnou konzultaci a úplnější informace,“ překládal anglický text Mráček.

	„Ale tady si zřejmě chce také někdo rozšiřovat svůj obzor,“ podotkl plukovník Máj.

	„Přesně tak,“ zasáhl do hovoru náčelník druhého útvaru, „zatím byla snaha tyto prospekty s nevinně vyhlížejícími a lákavými dotazníky dovážet v maximálním množství.“

	„Kolik jich mohli dovézt?“

	„Přijeli s jedním osobním vozidlem a dodávkovým fordem,“ vysvětlil podrobnosti další pracovník druhého útvaru, s nímž se Mráček setkal u amerického kiosku. „Takže, když vememe v úvahu, že dotazníky Jsou tištěny na jemném papíře, mohli jich rozdat pár tisíc. Dost na to, co chtějí zjistit.“

	„Můžeme tedy udělat závěr,“ ujal se slova opět plukovník Máj, „že se jedná o shromažďování informací o vědcích a odbornících pomocí vyplněných a odeslaných dotazníků. Jde o pokus získat jejich seznam a zjišťovat, jakou oblastí elektroniky se zajímají.“

	„To znamená, kterým odvětvím se u nás v Československu zabýváme…“ doplnil Mráček.

	„Ano, a případně i zjistit adresy některých našich utajovaných institucí a podniků,“ řekl náčelník druhého útvaru.

	Ukázalo se, tak jako v mnoha dalších případech, že cizí zpravodajské služby se pídí s použitím nejrozmanitějších metod po všech dostupných informacích o vědcích a odbornících ze socialistických zemí, což potom využívají nejen při sestavování různých hodnocení, ale především v každodenní zpravodajské a kontrašpionážní činnosti. Personálie se předávají do počítačů. Jak ukázala některá odhalení, dokonce na amerických zastupitelských úřadech jsou instalovány elektronické počítací stroje, které bleskově podávají informace o osobách zajímajících zpravodajskou službu.

	„Podle našeho zjištění došlo na výstavišti ke krátkému kontaktu Dochingera se zástupcem americké firmy. Ale stánek nenavštívil,“ nastolil plukovník otázku, která ho nejvíce zajímala.

	Mráček se zamyslel. „Součinnost Dochingera s touto firmou sotva dokážeme. Ale její aktivitu musíme zabrzdit. Navrhuji zatím menší výstrahu. Uvidíme, co se bude potom dít.“

	„Souhlasím,“ rozhodl plukovník. „Pro všechny případy se ale vaše lesní brigáda vrátí do lesa,“ otočil se k zachmuřenému Mráčkovi, „a Lídu pošlete zase k doktorovi Bílkovi. A pokud se jedná o to, jak firmu upozornit, že o ní víme moc dobře, to už je tvoje záležitost,“ zakončil poradu plukovník Máj. Náčelník druhého útvaru jen kývl hlavou.

	„A zase budeme čekat,“ nenechal si ujít poslední slovo Mráček…

	„Věci se hnuly,“ hlásil již druhý den plukovník Máj svému nadřízenému.

	Když byli zástupci americké firmy Tamiani Incorporation oficiálně upozorněni, že některé způsoby jejich činnosti se vymykají obecně uznávaným obchodním zvyklostem, okamžitě zareagovali.

	Rozdali zbytek propagačního materiálu již bez dotazníků a začali se připravovat k odjezdu. Požádali o týdenní lhůtu k vyřízení všech formalit. Jednání bylo velmi korektní. Pokud řeč přišla na dotazníky, tvrdili, že se jedná o běžnou manažérskou praxi ve prospěch zákazníků. Pochopitelně nevědí přesně, kolik jich rozdali. Zároveň budou informovat své vedení pro západní Evropu.

	„O dalším setrvání na výstavě, samozřejmě, po stažení dotazníků, se ani nezmínili, ani nepožádali?“ zajímalo nadřízeného.

	„Ne, vůbec nic nechtěli. Jako kdyby jim naše upozornění stačilo.“

	„Zajímavé, jak rychle se s tím smířili, vždycky to tak nebývá. Následuje vysvětlování a zdůvodňování. Víme přece, že zahraniční partner, který má zájem o obchod, a tím i zisk, se většinou špionáží nezabývá. Aby si nepoškodil pověst. K takové službě se používá specializovaných firem, které nemusejí tolik dbát na mezinárodní prestiž. Takže jsme se trefili do černého. A co dál?“

	„Budeme je sledovat.“

	„Dobře.“

	Za dva dny byl plukovník Máj u svého nadřízeného znovu. Přinesl text telegramu, odeslaného z Brna, na němž Dochinger sděloval doktoru Bílkovi, že přijede ráno prvního září přímo za ním. Vyzvedne si své filtry a pojede z Evropy zpět do Států.

	„A kdy odjíždějí zástupci firmy Tamiani?“

	„Opustit republiku mají druhého září,“ informoval nadřízeného Máj.

	„Zajímavé.“

	 

	× × ×

	 

	„Prosím, pánové, pojďte se podívat,“ vyzval přítomné organizační důstojník.

	Zástupci velitelství NATO, kteří shlédli ukázkové lety různých typů motorizovaných deltaplánů na letecké základně v Ramsteinu, vešli do kabiny operátorů. Cline dostal z Washingtonu pokyn, aby se ukázky rovněž zúčastnil. CIA začala s programem využití rogal pro výzvědné účely. Teď se Cline tlačil co nejblíže k obrazovce, aby dobře viděl.

	V posledních letech došlo k nebývalému rozvoji těchto prostředků. Když se objevily poprvé na obloze, psali novináři zlomyslně o ‚křížencích motocyklu, letadla a plachetnice‘, o ‚pterodaktylu živícím se benzínem‘.

	Na první pohled nevinná sportovní vznášedla vzbudila značný zájem technických odborníků NATO. Začali se zabývat studiem konstrukce a možnostmi deltaplánů. Vedla je k tomu skutečnost, že deltaplán je nejlevnější, snadno ovladatelný a lehce přenosný vzdušný dopravní prostředek.

	Prozatím byly na základně v bavorsko-falckém Ramsteinu předvedeny ukázky britských a západoněmeckých deltaplánů.

	Jak se Cline dovtípil, Ústřední zpravodajskou službu zajímá, v čem jsou evropští spojenci dál a co by bylo možné od nich využít pro konstrukci vlastních vývojových typů. S tímto úkolem, který přišel z centrály zcela nečekaně a jaksi navíc, se Cline srozuměl. Nadřízení šéfové chtějí využít jeho dočasného pobytu na základné NATO v Ramsteinu. Aspoň jej vytrhli z dočasné nucené nečinnosti, která je pro zpravodajce tím nejhorším. Má se také seznámit s názory důstojníků bruselského velitelství NATO, pozvaných na ukázku této techniky.

	Cline připouštěl, že jde o zajímavou operačně-taktickou novinku, avšak z hlediska zavádění nové techniky do zpravodajské práce byl přesvědčen o tom, že nesrovnatelně důležitější roli sehrají senzory. Měl totiž s nimi – na rozdíl od jiných pracovníků CIA – praktické zkušenosti z bojového použití ve Vietnamu.

	„Pánové, let právě provádí motorizovaný deltaplán Ranger ‚M‘. Obletí zdejší radarový systém ve vzdálenosti…“ pokračoval ve výkladu organizační důstojník US Air Force.

	Všichni se zadívali na oranžově zářící terče přehledových a výškových lokátorů. Žádný pohybující se bod na obrazovce nespatřili.

	„Letěl vůbec?“ ozval se skepticky holandský major.

	„Ať zopakuje manévr,“ dožadovaly se další hlasy.

	Deltaplán na opětovný povel zakroužil znovu kolem radarového systému. Vidová hlídka na venkovní pozorovatelně sledovala jeho let dalekohledy. V kabině výnosu lokátorů museli shromáždění důstojníci konstatovat, že na obrazovce nebyl cíl viditelný, přestože skutečně obletěl anténní systém základny.

	Cline si poznamenal stručnou informaci, že britský deltaplán Ranger ‚M‘ je vybaven téměř kapesním elektronickým navigačním zařízením, umožňujícím pilotovi v kterékoliv denní i noční době přesné určení vlastní polohy pomocí světelného bodu na mapě.

	„Splendid!“ prohlásil s uznáním britský štábní důstojník, obraceje se k holandskému kolegovi. „Takovéhle tři Rangery mít naši zpravodajci tehdy v září 1944 u vás v Arnhemu,“ povzdechl, „dopadlo vše jinak.“ Připomněl tím jednu z nejtragičtějších spojeneckých operací v druhé světové válce. Britská 1. vzdušná výsadková divize spolu s polskou parabrigádou se měly po invazi zmocnit přepravy přes dolní tok Rýna. Britský zpravodajský průzkum i jeho prostředky selhaly. Tím se stalo, že výsadkáři seskočili přímo doprostřed uskupení německé divize SS a v nerovném zápase byli postříleni, jen nevelké skupině se podařilo probít z obklíčení…

	Když se vrátil Cline do své pracovny na základně, volal mu důstojník ze spojovacího střediska a sdělil, že má pro něho telefonický vzkaz. Cline na něj dosti netrpělivě čekal. Když mu jej seržant donesl, roztrhl obálku a přečetl si stručnou větu: „Nástup dne 30. 8.“ Smluvené heslo, znamenající konec nečinnosti. David Bird se vrátil z Československa, kam byl vyslán se skupinou zástupců firmy Tamiani Incorporation. Aby osobně sledoval převoz senzorů, deklarovaných a kamuflovaných jako exponáty pro výstavu v Brně.

	Cline vzal telefon a vytočil číslo Davidova tajného bytu. Když se mu ozval Bird, sdělil mu, že za ním ihned odjíždí.

	 

	× × ×

	 

	Jim Dochinger pohlédl na automapu. K motorestu, jehož název měl zafixován v paměti od okamžiku, kdy se kontaktoval s Davidem Birdem v jídelně na brněnském výstavišti, mu zbývalo odhadem dvacet kilometrů. Nejraději by přidal plyn, ale musel naopak snížit rychlost a zapnout halogeny. Mlha, která náhle spadla, začala houstnout. Jestli vydrží i v noci, nebude to zase tak špatné. Nejlepší by bylo stát se vůbec neviditelným, uvažoval a nemohl se přitom zbavit vzrůstající nervozity. Nastával čas, během něhož bude muset splnit rozhodující a nejdůležitější část úkolu. Odpoledne se rozloučil s doktorem Bílkem, naložil do zavazadlového prostoru všechny filtry, které předtím spolu s ním a za účasti pracovníků lesní správy vyjmuli v terénu z míst, kde byly instalovány, a slíbil, že pošle co nejdříve výsledky analýzy této ekologické sondáže.

	Zanedlouho se ve světle reflektorů objevil velký poutač, který zval k návštěvě a občerstvení v motorestu Pošumavský ráj. Pohlédl na svítící digitální timer, zabudovaný v palubní desce mercedesu. Ukazoval 18.42 hodin a datum 2. SEPT.

	Přijel těsně před smluveným časem. Když vjížděl na parkoviště, spatřil mezi mnoha vozidly zahraničních značek dodávkový ford a kamión s firemním nápisem Tamiani Inc. Oddechl si, protože se mu podařilo vjet na prázdné místo těsně za kamiónem. Podle Davidovy instrukce položil na sedadlo vedle sebe balíček papírových kapesníků s poodtrženým obalem. Vystoupil z vozu, dveře u sedadla spolujezdce nechal odemčeny, ostatní obešel a zamkl.

	Vstoupil do motorestu a rozhlédl se. Stoly byly obsazeny, jako vždy v době večeře. Zdejší moderní motorest patřil k vyhledávané zastávce zejména řidičů dálkové mezinárodní silniční dopravy. Postavili jej na křižovatce komunikací I. třídy. Jedna pokračovala k hraničnímu přejezdu do NSR. Druhá, po které přijel Dochinger, vedla směrem do míst jeho nedávné krycí ekologické činnosti. Dnes v noci ho po ní čeká ještě jednou jízda zpátky, což nebude vůbec příjemné. Pro každý případ měl připravenou legendu – zapomněl patrně v Lesním hotelu, kde byl ubytován, obálku s pracovními zápisky. A teď se pro ně vrací. Legendu si přichystal i pro vlastní, nejdůležitější akci v Dubé. Kdyby došlo k něčemu nepředvídanému, ovšem mimo případ, že by ho zastihli přímo při ukládání senzorů, vymluví se opět na zapomnětlivost. Chtěl předat při rozloučení překladatelce, slečně Bílé, jako pozornost švýcarskou bonboniéru. Leží opravdu vkusně zabalena v panelu pod přístrojovou deskou mercedesu. V té rychlosti při loučení na dárek zapomněl. Velmi ho to mrzí a tak jej chce zanechat u příbuzných slečny Lídy v Dubé. Jednou ji sem svezl a pamatuje si domek jejího strýce…

	Znovu se rozhlédl po jídelně motorestu. Nikoho ze zástupců firmy Tamiani neznal a i kdyby znal, nemohl by to pochopitelně dát ani v nejmenším najevo. U jednoho ze stolů spatřil volné místo. Požádal o dovolení a přisedl k manželské dvojici, mluvicí německy. Chuť na jídlo absolutně neměl. Zbývalo mu přesně půl hodiny na vypití horkého šálku příjemně vonící kávy.

	Když vyšel z motorestu, překvapilo ho, že Ford i kamión ještě parkují vedle jeho vozu. Podle plánu měli odjet během doby, kdy seděl v jídelně.

	Doufejme, že se nic nestalo, pomyslel si, když otevíral dveře mercedesu. Letmý pohled dovnitř ukázal, že zásilka leží na zadním sedadle.

	Jeden balíček asi třicet centimetrů dlouhý. Další dva byly podstatně větší, asi jako střední tranzistorové rádio.

	Rychle se rozjel. Po několika kilometrech zastavil. Připravil si brašnu s nářadím, speciální tmel a silnou svítilnu.

	Pokračoval v husté mlze pomalu. Najednou se před ním objevilo blikající oranžové světlo. Hned potom zahlédl uniformovaného příslušníka VB, který mával červeným terčíkem. Dochingerovi vyvstal na čele pot.

	Nic se však nedělo. Příslušník VB jen upozorňoval řidiče, aby jeli opatrněji.

	Když totiž přijel blíž k blikajícímu světlu, uviděl osobní vozidlo, převrácené v příkopě a kolem něj lidi, kteří jej s pomocí jeřábu vytahovali.

	Dál už cesta ubíhala v klidu. Po padesáti kilometrech se dostal do kraje, který si dobře pamatoval.

	Teď přijde odbočka, říkal si pro sebe.

	Když se dostal do prvních serpentin okresní silnice, panovala vůkol neproniknutelná mlha, násobená tmou okolních lesů, dosahujících až k vozovce. Jel téměř krokem. Konečně spatřil známou tabuli s označením obce Dubá. Přibrzdil a opatrně sjel na nejbližší polní cestu. Zastavil a zhasl světla. Odstranil obal z podlouhlého balíčku. Otevřel dveře, vyndal brašnu s nářadím, svítilnu a pustil se směrem k vodárenské věži místního JZD. Všude kolem panoval klid.

	 

	× × ×

	 

	Plukovník Máj byl už od odpoledne s celou řídící skupinou v terénu. Ostatní příslušníky rozmístil tak, aby mohli vizuálně a v skrytu pozorovat prostor Dubé a nejbližšího okolí. Když však začala padat mlha, proklel ji i s meteorology blízkého vojenského letiště. ‚Rosničkáři‘, s nimiž konzultoval vývoj počasí v nejbližších hodinách, se přikláněli k názoru, že v zájmové oblasti lze předpokládat pěkné jasné počasí.

	Plukovník zakázal používat rádiových pojítek. Nevylučoval možnost, že Dochingerova akce bude kontrolována ze strany protivníka nejnovější technikou. Pro americké špionážní družice by nebyl problém zaregistrovat intenzivní rádiový spojovací ruch. A tak připuštěným vysílaným signálem měl zůstat pouze pípající transmitér, znovu připevněný na Dochingerovo vozidlo a tentokrát bezchybně fungující. Od okamžiku, kdy Američan po rozloučení s doktorem Bílkem zamířil k motorestu, byl pod neustálým dozorem. Kontrarozvědčíci rovněž sledovali a pomocí infratechniky zadokumentovali předávání zásilky z vozidla firmy Tamiani do Dochingerova mercedesu.

	Plukovník však musel vzít v úvahu, že živá clona není neprodyšná, zvláště když se žádný z jeho lidí nesměl z důvodů utajení dostat na dohled sledovaného objektu.

	Jedinou výjimku, pokud šlo o spojení, měl podplukovník Mráček. Byl mu přidělen speciální směrový vysílač. Šlo o laserové zařízení, jehož paprsek, kvůli němuž již dříve vysekali ve větvích stromů doslova tunel, nebylo možné zachytit ani z vesmíru. Kromě toho letěl prostorem doslova setinu vteřiny.

	„Škoda, že jich nemáme víc,“ poznamenal Máj k vedle sedícímu operátorovi, který náhle zpozorněl, neboť na přijímači zazářilo zelené světélko indikátoru.

	„To je Mráček, soudruhu náčelníku,“ oznámil operátor.

	Obsah hlášení byl stručný, ale nesmírně důležitý.

	Objekt zastavil na okraji vesnice Dubá. Vystoupil z vozu, odchází pěšky do prostoru obce. Vzhledem k husté mlze a tmě je další vizuální sledování objektu a jeho akce téměř znemožněno, hrozí riziko prozrazení.

	„Teď nasadíme techniku zase my,“ rozhodl plukovník.

	 

	× × ×

	 

	Vrtulníky se na chvilku zvedly od země, vytočily a začaly se řadit za sebou na konci rozjezdové dráhy. Noční tmou hřměl řev jejich motorů. Po chvilce, kdy vedoucí stroj dostal povolení ke vzletu, začaly vrtulníky nabírat výšku, přeletěly nad letištěm a zmizely za tmavým horizontem. Za pár minut je už nebylo vůbec slyšet.

	Na letišti, které leželo nedaleko vojenského prostoru, zvaného Pekelný vrch, bylo živo. Technici prohlíželi stroje, které se vrátily z letu, zbrojíři doplňovali raketnice.

	Podplukovník Placata se zájmem sledoval výcvikový děj, noční střelby neřízenými raketami, probíhající u útvaru bitevních vrtulníků.

	Piloti i pozemní personál pracovali jako přesně seřízený stroj, plníce náročný úkol. Není to nic lehkého, přesně nalétávat, přistávat, rychle stroje připravit k novému úderu, a to všechno v podmínkách co nejbližších bojovým.

	Podplukovník Placata ještě chvíli chodil po kraji rozjezdové dráhy. Pak se zas vrátil za svým řidičem volhy, stojící poblíž letištní budovy.

	Celou dobu čekal, zda přijde rozkaz, který by oživil osamocený vrtulník Mi-2, který byl rovněž připraven opodál ke startu. Avšak nepatřil ke zdejšímu útvaru. Byl z letky ministerstva vnitra. Jeho technické vybavení obsahovalo aparaturu pro infračervené snímkování a průzkum.

	Čas ubíhal a nic se nedělo. Jen další letka bitevních vrtulníků se vznesla a odletěla splnit úkol. Placata je sledoval až do chvíle, než zmizela jejich poziční světla. Rozhodl se na chvíli zajít do ‚svého‘ vrtulníku.

	Vstoupil dovnitř. Tříčlenná osádka, zvyklá na podobné situace, podřimovala na sedadlech. Operátor, mladý nadporučík, zdvihl hlavu a usmál se na podplukovníka.

	„Čekání je náš úděl,“ řekl, když se Placata k němu posadil.

	„To vždycky?“

	„Napřed musejí na zemi zjistit, co a jak. Teprve pak se můžeme zdvihnout.“

	Placata mu dal v duchu za pravdu. Ani teď nemohou letět dřív, než bude na zemi zřejmo, co a jak.

	„Nedávno jsme takhle seděli a čekali půl dne,“ rozhovořil se operátor o události, kdy pomohli zachránit lidský život. „Děcko hledali marně až do večera. Spoléhali na hlídky, které pročesávaly les. Lidi jak mraků. A pořád nic.“

	„Dovedu si představit, jakou hrůzu prožívali rodiče,“ podotkl Placata.

	Nadporučík dovyprávěl příběh. Začínala noc, když vrtulník odstartoval. Pomalu přelétával nad lesem za vesnicí, kde se předpokládalo, že chlapec zabloudil. Za půl hodiny ho objevili. Spal v rokli, unavený a vystrašený. Teplota jeho těla ho prozradila.

	„Máme i horší případy,“ vzpomínal operátor. „Letos na jaře zběhl voják, ozbrojený samopalem s dvěma plnými zásobníky. Už v civilu to byl dvakrát trestaný recidivista. Namířil si to přímo k hranicím. Byl rozhodnut, že se prostřílí. Naši udělali zátah. Podařilo se mu ale proklouznout do příhraničních lesů. Tam si našel seník, co slouží v zimě pro krmení zvěře. Bylo v něm ještě dost sena. Zalezl do něj, aby si odpočinul a přečkal do rána. Ve tmě také nemohl určit správný směr k hranici.“

	„A vy jste potmě vystartovali?“

	„Ano. Objevili jsme ho poměrně brzo. Taky podle teploty těla.“

	„A jak ho dostali?“

	„To už nebyla naše záležitost. Podali jsme rádiem informaci a upřesnili podle mapy místo. Než se zběh stačil vzpamatovat, byl odzbrojen.“

	„Máte zajímavou práci.“

	„Jak kdy,“ odpověděl nadporučík. Stejně jako osádka byl obeznámen, i když nikoliv do podrobnosti a souvislosti dnešní akce, že poletí po určené trase a budou hledat, nebo přesněji řečeno potvrzovat nějaké předměty v zemi.

	„Musíme ale přiletět včas, aby nevychladly,“ podotkl operátor. „Později by nám nepomohl nikdo. Už by mohli volat.“

	Totéž si myslel i podplukovník. I on začal být netrpělivý. Napadlo ho, zda nedošlo k nějaké změně nebo zda se v odhadu Dochingerova pohybu nezmýlili.

	„Půjdu se podívat na řídící věž,“ řekl.

	„To není třeba,“ ozval se jeden z pilotů, „zavolají nám sami.“

	Placata se přesto zdvihl. Nestačil ani dojít ke dveřím. Velitel vrtulníku kapitán Dobeš ho zastavil pohybem ruky. Ze sluchátek se ozval jejich index.

	Netrvalo dlouho a oba motory se svištivě rozduněly. Mi-dvojka se zachvěla na všech třech kolech podvozku.

	Dobeš provedl kontrolu hodnot přístrojů na palubní desce. Výškoměru, rychloměru, variometru, umělého horizontu a mnoha dalších, jimiž je Mi-dvojka vybavena. Pak přidal plyn a pozvedl páku kolektivního řízení. Vrtulník se plavně zhoupl na hlavním podvozku a začal decimetr za decimetrem stoupat do výše. Levá ruka se i s pákou zastavila, vrtulník na okamžik setrval ve visu, zatímco pilot sledoval otáčkoměr. Ručička se ustálila mezi předepsanými barevnými značkami. Otáčky jsou v normě. Následoval ještě letmý pohled na ostatní přístroje. Tlaky a teploty rovněž v normálu. Jemně vrátil páku do spodní polohy. Na řídící páce, zvané cyklika, kterou svíral pravou rukou, stiskl knoflík vysílače.

	„Arbore, já tři sta třicet pět, povolte vzlet!“

	„Tři sta třicet pět,“ ozvalo se ve sluchátkách, „vzlet povoluji. Po nastoupání hlaste viditelnost.“

	„Rozumím!“

	Oběma pilotům bylo zřejmé, že se řídící létání nestará o hlášení viditelnosti pro nic za nic. Na letišti a v okruhu do padesáti kilometrů zůstala viditelnost i v noci dobrá. Avšak dál, v prostoru jejich příštího manévru, ležela hustá mlha. I když přízemní, ale mohla by se zdvihnout nahoru, čert nikdy nespí. A řídící létání má dnes v noci nahoře celý vrtulníkový pluk.

	Kapitán Dobeš plynule zvedal páku kolektivního řízení a současně otáčel rukojetí jemného plynu.

	Mi-dvojka začala stoupat, oba motory duněly na plné obrátky. Druhý pilot sledoval otáčky rotoru i motorů. Všechno shledával v normálu.

	Kapitán kontroloval plné otáčky pravou nohou. Pak lehce potlačil páku cykliky. Vrtulník přešel z visu ladně v dopředný stoupavý let.

	Odraz hluku od země slábl.

	Podplukovník sledoval přes plexisklo okénka roztroušená světla vesnic. V dálce byla vidět větší záře. Blížili se k okresnímu městu. Když se vrtulník přiblížil k operačnímu prostoru, začal klesat a ubral rychlost.

	„Sonda spuštěna,“ hlásil operátor, který až doposud mlčky sledoval svůj přístrojový panel. Terén pod nimi náhle zakryla mlha.

	„Máme jen jeden přelet, kvůli utajení,“ připomněl mu Placata.

	„To by mělo stačit,“ řekl nadporučík a pak se již soustředil na práci.

	„Tady něco je,“ prohodil.

	Podplukovník pohlédl na obrazovku, na niž slabě zářila malá skvrna. Postupně se objevily i dvě další.

	„Zanesl jsem je na mapu. Porovnání si uděláte sami,“ komentoval svou činnost operátor…

	Na stanoviště plukovníka Máje přišlo netrpělivě očekávané situační hlášení z terénu od podplukovníka Mráčka.

	Z mercedesu, stojícího na okraji Dubé, byl odstraněn transmitér. Objekt se ve 22.52 hodin vrátil k vozidlu, nasedl a odjel.

	A pak docházela hlášení od jednotlivých hlídek, rozmístěných skrytě na komunikacích. Potvrzovala předpoklad. Objekt se vydal na zpáteční cestu po téže trase, kudy přijel. Na křižovatce u motorestu odbočil na silnici I. třídy, směrem k hraničnímu přechodu.

	V 01.32 hodin přijal plukovník Máj zprávu z oddělení pohraniční kontroly, že státní příslušník USA Jim Dochinger opustil území Československa. Vše klaplo. V souladu s plánem, schváleným odpovědnými činiteli. Neboť kontrarozvědné operaci ‚Elint‘ šlo o mnohem víc, než o zadržení a usvědčení jednoho agenta CIA.

	 

	× × ×

	 

	Nadstrážmistr Hans Schöppke se díval na ruce. Zdálo se mu, že pravá se chvěje. Začal ji rychle rozhýbávat. Ostré nasazení přišlo znenadání.

	Podle rozkazu vyrazili ve třech rychlých vozech BMW. V hlavě si jen stačil srovnat, že se jedná o teroristu. Zatím nikdo neví, odkud přišel. Jen to, že zastřelil nějakého Američana v hotelu Neckar na Saemischstrasse. Popis osoby, který udal hotelový agent, byl poměrně přesný – vyšší postava, snědý obličej, oblečen do světle modrého obleku. Vozidlo, citroën červené barvy, zaparkoval poblíž hotelu.

	Před akcí vyfasovali nové, velmi lehké neprůstřelné vesty, které si navlékli pod civilní šaty. Každý z pěti nasazených členů oddílu měl pistoli s tlumičem a samopal. Dostali také po jednom chemickém granátu, který v uzavřené místnosti způsobí okamžité znehybnění postižené osoby.

	Hotel Neckar, tak jako mnoho dalších místních objektů, které se mohly stát terčem útoku teroristů, policisté dobře znali. Dovedli se orientovat v blízkém okolí, věděli o možnostech jak se krýt, kolik je na prostranství stromů, odkud je nejlepší zaútočit. V tom směru absolvovali i několik cvičných akcí.

	Zároveň se jim dostalo i příslušného školení o taktice a výzbroji různých teroristických organizací, jako jsou Frakce rudé armády, Brigate rosse, Přímá akce, Probuď se, Německo, Šedí vlci, Brigáda smrti a dalších. Velitel oddílu jim často zdůrazňoval, že v boji proti teroristům cíl světí prostředky. Tentokrát je vyzval zlikvidovat toho maniackého vraha na potkání. „Dřív, než vyřídí on některého z vás nebo z vašich kamarádů.“

	Hotel Neckar stál v poměrně tiché ulici Saemischstrasse. Před vchodem zdobilo prostranství několik záhonů květin a okrasných keřů.

	Řidič prvního bavoráka začal prudce brzdit, aby se vtěsnal mezi hustě zaparkovaná auta. Byla to jediná možnost, jak se dostat před vstup do hotelu. Podařilo se mu to, i když vůz vjel do záhonu květin.

	Schöppke vyskočil spolu s ostatními, v pravici napřaženou pistoli. Levou rukou si srovnával na prsou samopal.

	Všechno prováděl automaticky, jak byl vycvičen.

	Vtom mu zasvištěla kolem uší střela a vzápětí spatřil i střelce.

	Stál za citroënem červené barvy a chtěl se dostat dovnitř, aby ujel. To je on, blesklo Hansovi hlavou. První dávka, kterou nadstrážmistr vypálil ze samopalu, patřila automobilu. Rozstřílel mu levý bok. Druhou dávku pustil do motorové části. Teď už neodjede, pomyslel si, když zalehl na trávník.

	Jeho soused se zatím snažil zaujmout také pozici vleže. Když však chtěl vystřelit, zjistil, že v ose jeho hlavně, na protějším chodníku, se mezitím shluklo několik zvědavců. Nemohl střílet, aby někoho z nich nezasáhl.

	Terorista si všiml, že z druhé strany ulice se řítí další auta. Pochopil, že jsou to policisté, kteří mu mohou zabránit v útěku.

	Začal po přijíždějícím BMW střílet. Podařilo se mu zasáhnout řidiče, protože vozidlo vzápětí vybočilo ze směru a narazilo v plné rychlosti do zaparkovaných automobilů. Ozval se rachot kovu a tříštěného skla.

	Terorista se rozběhl směrem k Schöppkemu a jako smyslů zbavený pálil z revolveru.

	Hans Schöppke se nadechl, zamířil a zmáčkl spoušť. Dlouhá dávka proťala vzduch. Terorista zavrávoral a klesl k zemi. Nadstrážmistr se k němu rozběhl. Muž byl zasažen do hlavy, krku a hrudi. Krev se z něho valila několik proudy na dlažbu.

	Ulici mezitím uzavřeli policisté. Začali vytahovat z havarovaného BMW své lidi. Řidič byl zraněn v obličeji. Ostatní byli nárazem potlučeni jen lehce.

	„Dobrá trefa, Hansi,“ pronesl velitel protiteroristického oddílu a poplácal Schöppkeho po rameni. „Dneska dáš rundu, máš prvního teroristu na kontě.“

	Zanedlouho přijel pohřební vůz, do kterého zřízenci rychle uložili obě mrtvoly. Amerického vědce, který byl zavražděn v hotelu a jeho vraha, neznámého teroristu, jehož zlikvidoval pohotový zásah Hanse Schöppkeho.

	„Koho jsem to zastřelil?“ říkal si Hans příští den. Nikdo z protiteroristického oddílu mu nemohl dát odpověď.

	Neznámý vrah a terorista neměl u sebe žádné doklady, červený citroën, kterým k hotelu přijel, patřil půjčovně vozů. Podle půjčovní smlouvy policie zjistila, že si jej pronajal na tři měsíce turecký gastarbeiter Keman Kerületi, zaplatil předem a složil i značnou požadovanou kauci pro případ poškození. Ukázalo se, že na opravu prostříleného citroëna sotva vystačí. Stejně tak se vyjevilo, že žádný turecký občan toho jména není v NSR evidován jako zahraniční dělník. Vůz byl prostě vypůjčen na falešné doklady, což není zase nic tak neobvyklého.

	 

	× × ×

	 

	Těžká vozidla zpomalila a začala zatáčet na vedlejší silnici. Přejela přes most a vydala se upravenou lesní cestou do vojenského prostoru.

	Za několik minut je následovala další kolona, kterou uzavíralo několik osobních vozů.

	Potom se rozhostilo ticho. Ne však na dlouho. Za necelou hodinu se konvoj automobilů vracel. Dobrému pozorovateli určitě neušlo, že vozidla jsou stejná, ale jejich počet je jiný. Projelo jich o pět méně, dva těžké tahače a tři osobní vozidla.

	Nebyla to náhoda. Podplukovník Placata a jeho tým už několik dnů hledal možnost, jak zachytit vysílání senzorů.

	Když totiž vyhodnotili snímky z vrtulníku, nechtěli zpočátku ani věřit, že senzory už funguji. Proto se Podplukovník Placata rozhodl, že je vyzkouší. Hned, jak dostali potvrzenou zprávu, že obvyklý satelit změnil směr letu. Náčelník odboru dal schválení a Placata vyrazil se svými lidmi opět do prostoru k Pekelnému vrchu.

	Podplukovník pohlédl na svítící ciferník svých hodinek. Bylo málo po půlnoci.

	Operátoři, umístění na vytipovaných místech, pozorně sledovali zařízení pro zachycování vysílání.

	„Pořád nic?“ zeptal se Podplukovník Placata vnitřním spojením.

	„Já A – 1 – nic…“

	„A – 2 – nic.“

	„A – 3 – také nic.“

	„Buďte pořád připraveni,“ odpověděl jim. Věděl, že to nebylo třeba říkat, ale nic chytřejšího ho hned nenapadlo. U automatizovaných rádiových přístrojů s rychlovysílači, které používají zpravodajské služby NATO, je možno dosahovat rychlosti 1500 až 1800 znaků za minutu. Elektronickým komprimováním vysílaného textu se zvýší tempo na 5400 a více znaků za minutu.

	O jaký malý okamžik asi půjde v tomto případě, bylo těžké vůbec odhadnout. A propást signál si nemohli dovolit. Pokud by totiž znovu posílali auta, mohlo by to u protivníka vyvolat pochybnosti, že život ve vojenském prostoru běží v obvyklých kolejích.

	Kromě toho náčelník odboru před odjezdem Placatovi zdůraznil, že musí bezpodmínečně zjistit všechny charakteristiky senzorů, způsob předávání informací i možnosti jejich ovlivnění.

	Podplukovník měl v ten moment na jazyku neuctivou otázku, ale hned si to rozmyslel.

	Znovu se podíval na hodinky.

	„Máme obsazeny všechny možné frekvence?“ zeptal se operátora, který seděl vedle něj.

	„Pokud nevymysleli úplně něco nového, a zatím jsem nic takového neslyšel, tak nám to nemůže utéct.“

	Potom už zavládlo ticho, přerušované pouze jemným monotónním zvukem zapojených přístrojů.

	„Tady A – 1,“ ozvalo se ve sluchátkách.

	„Ten je nejblíž mostu,“ podotkl operátor.

	„Zdá se, že ho máme,“ pokračoval hlas. „Je to moc slabé, jenom pípnutí.“

	„Podařilo se vám nahrát, co vyslal?“ ožil Placata.

	„Podařilo.“

	„Výborně! Mohlo také jít pouze o prověrku spojení. Signál, který má upozornit, že teprve přijde skutečná informace…“

	„Teď to mělo energii,“ ozval se znovu A-1. „A signál byl daleko kratší než ten předcházející…“

	„A kam byl nasměrován?“

	„Na kostel v Dubé.“

	„Výborně, a co ostatní, pořád nic?“

	„A – 2, A – 3 – stále nic.“

	„Zůstaňte v pohotovosti,“ přikázal Placata. Potom přešel k telefonu a zavolal na základnu.

	„Zkuste nějaký signál, ať mám jistotu.“

	„Za deset minut prověříme spojení, stačí?“

	„Samozřejmě, a děkuji.“

	Opět se rozhostilo ticho. Uběhla slabá čtvrthodinka, když se ozval A – 2.

	„Máme signál. Šel taky ve směru na kostel…“

	„A – 3, stále nic?“

	„Ne, u nás máme klid. Ale signál od A – 2 jsme zachytili.“

	„Tak končíme,“ rozhodl podplukovník. To, co předpokládal, si tímto pokusem potvrdil. A od A – 3 by stejně nic nezískal. Tam byla situace závislá na úplně něčem jiném, což by ze země nemohl stejné ovlivnit.

	 

	× × ×

	 

	„Tak pojďte, soudruzi, dál,“ přivítal náčelník útvaru hlavní správy vojenské kontrarozvědky plukovníka Máje a podplukovníka Placatu.

	„Omlouvám se, že začínáme tak pozdě, ale zdržel jsem se u soudruha náměstka. Bude vás to určitě zajímat, protože věc se týkala našeho případu. Ale o tom až později.“

	Usedli kolem stolu. Podplukovník Placata vytáhl několik nákresů a mapu prostoru Pekelný vrch.

	„Pro nás bylo rozhodující, abychom přesně zjistili, kam agent senzory uložil,“ začal plukovník Máj. „Ale to vysvětlí soudruh Placata na svém schématu.“

	„Prosím,“ vyzval podplukovníka náčelník útvaru.

	„Místa, která Dochinger při první cestě k základně navštívil, jsou označeny písmeny A, B, C. A – to je vodojem JZD v Dubé. B – je kostel tamtéž. C – most na příjezdové cestě k základně.

	Napřed jsme si mysleli, že se jedná o výchozí místa, odkud později, blíž vojenského prostoru, agent senzory umístí…“

	Potom se Placata rozhovořil o tom, jak byl překvapen a s ním i ostatní, když vyhodnotili infrasnímky z vrtulníku. Senzory umístil Dochinger těsně vedle těchto objektů.

	„A teď se podívejte…“

	Na prvním schématu byl nakreslen vodojem. Častá stavba, kterou je možné vidět pomalu v každé vesnici. Vysoká noha a na ní kulová nádrž.

	„Voda se čerpá nahoru a potom samospádem teče do stájí, nebo kam všude je třeba. Celé zařízení je z ocelového plechu. Základnu tvoří betonový podstavec.“

	Potom Placata ukázal, kam agent senzor umístil.

	„Je hned vedle podstavce, zakopán asi třicet centimetrů pod zemí. Podívejte se na tuto fotografii.“

	Detailní snímek zachycoval podstavec vodojemu s tenkou rýhou od paty až k nosnému sloupu.

	„Nic mi to neříká,“ přiznal se náčelník útvaru.

	„Ta věž je totiž využita jako anténa. Senzor je propojen speciálním vodičem s konstrukcí. A ta je dostatečně veliká, aby zachycovala všechny signály.“

	„Takže odposlech!“

	„Přesně tak,“ pokračoval Podplukovník, „takovou dokonalou anténu by si těžko kdokoliv mohl nepozorovaně u nás postavit.“

	„Ale jak vysílá informace?“

	„Jednoduše. Všimněte si hrany podstavce, tam, kde prochází spojovací kabel. Je překryt nějakou tvrdou hmotou, úplně stejnou jako použitý beton. Při normálním pohledu si vůbec nevšimnete, že tam je. Dochinger využil prohlubeň, která tam vznikla při betonování.“

	„Ale jak předává zachycené signály?“

	„Od senzoru totiž vedou dva drátky. A ten druhý je zakončen právě ve hraně podstavce a směrován…“

	Podplukovník Placata ukázal šipku, zakreslenou na dalším schématu.

	„Jedna strana trojúhelníku,“ komentoval Máj.

	„A druhá?“

	„Začíná u mostu,“ pokračoval ve výkladu podplukovník. „V tomto případě Dochinger zasunul senzor do vrchní ocelové roury zábradlí. Musel přijet již s hotovým zařízením. Pouze je instaloval a oba konce trubky zalepil speciální, rychle tuhnoucí a mimořádně pevnou hmotou. Udělal to i u druhého konce zábradlí, aby nikdo nebyl na pochybách, že tuto úpravu udělali už stavebníci.“

	„A jaký tam dal senzor?“

	„Bezpochyby seismický. Protože celá konstrukce mostu působí jako výborný snímač všech otřesů.“

	„Vyzkoušeli jste to?“

	„Ano, nechal jsem projet dvě komplexní zařízení a několik rozličných vozidel. Osobní, nákladní a motocykl.“

	„A výsledek?“

	„Podle všeho je naprogramován. Tedy, jednoduše řečeno, senzor zná svůj objekt, který má hlídat. Když jsme totiž analyzovali signál, který po zkoušce vyslal, obsahoval informace pouze o mobilních odpalovacích systémech a přepravních kontejnerech na rakety.“

	„A kam vede tato strana trojúhelníku?“

	„Opět ke kostelu v Dubé,“ odpověděl Placata.

	„Z toho vyplývá, že agent k nám šel najisto. Objekt znal…“ řekl náčelník. Plukovník Máj ho doplnil: „Při první cestě za doktorem Bílkem si jen všechno prohlédl na místě, vyfotografoval, posbíral vzorky betonu a kamenů. Na základě toho jejich technici upravili senzory rozměrově a připravili maskovací prostředky.“

	„Takže v našem případě se přece jen poučili z toho krachu s pařezem u Moskvy.“

	„Přesně tak, šli schůdnější cestou. Využít ke špionážním účelům již stávajících zařízení. Vzpomínáš si, jak jsi se mě ptal, co mají ty objekty společného?“ otočil se Placata k Májovi.

	„Zajisté. Tehdy jsi odpověděl, že jsou nové.“

	„Dlouhé roky o ně žádný údržbář neprojeví zájem. A když se nebudou opravovat, nikdo senzory nemůže objevit. I s takovou maličkosti počítali.“

	„Dobře, ale jak je to s kostelem v Dubé?“ přerušil oba důstojníky náčelník útvaru. „Ten přece není nový.“

	„Ale v rámci památkové péče opravili loni na kostele břidlicovou krytinu. Stálo to hodně peněz, s břidlicí dovede zacházet už jen pár starých pokrývačů na Moravě. A přitom upevnili na špičku věže nový hromosvod, tedy přesněji bleskosvod. Ten je totiž klíčem k pochopení funkce celého sférického trojúhelníku. Jeho strany tvoří síť, která má hlídat vojenský prostor. U kostela je ukryt nejdůležitější senzor, i když v tomto případě by se spíš hodilo označení přijímač a vysílač. V něm se shromažďují informace, které vysílají senzory, uložené v mostě a u vodojemu. Nejzajímavější je anténa. Vlastně antény, protože jsou dvě. Pro příjem a pro vysílání.“

	Podplukovník Placata vytáhl další fotografie a nákresy.

	„Přijímací anténu vyřešili originálně. Jedna z kostek dlažby podél kostelní stěny byla vyměněna. Není totiž kamenná, ale z nějaké slitiny. Na tomto detailním snímku je to vidět. Ovšem při běžném pohledu je od ostatních kostek k nerozeznání.“

	„Ale vždyť je položena vodorovně, jak může být využita jako přijímací anténa?“ podivil se náčelník útvaru.

	Podplukovník Placata se usmál. „Já jsem ještě neřekl všechno. Ta dlaždice má totiž pokračování. Senzor je spojen s hromosvodem. Hromosvod je výhodný, protože jako všechny, které můžete najít na jakékoliv střeše, míří vždy hrotem kolmo k obloze. Je nasnadě, že informace předává na špionážní družice.“

	„Ale to přece není možné? A co blesky? Ty mohou zařízení zničit!“

	„Pokud jde o blesky, dnes jsou běžně používané pojistky proti EMI.“

	„Elektromagnetickému Impulsu, který vzniká při jaderném výbuchu,“ vysvětlil náčelníkovi Máj. „A ten má pořádnou energii. Tuto otázku, když už senzor tak napojili na vysílání, určitě vyřešili.“

	„Ale i tak, při předání informace je potřeba velké množství energie.“

	„To ano,“ připustil Placata.

	„A jak řešili otázku zdrojů? Myslím u všech tři senzorů?“ sypal náčelník jednu otázku za druhou.

	„Prozatím nevíme. Můžeme se jen dohadovat. Například napodobená dlažební kostka u kostela může být zároveň sluneční baterii. Na toto místo slunce svítí dost dlouho, aby baterie získala potřebnou energii.“

	„A co senzory na mostě a u vodojemu?“

	„Těžko povědět. Faktem je, že v režimu čekání potřebuje mikroelektronické zařízení minimum energie. Řekl bych, že téměř žádnou. Až při detekování objektu a předání informace je situace jiná. Tam už je energie nezbytná.“

	„Ale kde a jak ji získávají?“

	„Senzory mají určitě nějaké zdroje. Ale jaké… Třeba vodojem. Když svítí slunce, jeho kovový plášť se silně zahřívá…“

	„Převod tepelné energie na elektrickou! I to je možné. Američané jistě všechno důkladně zvážili. V každém případě musejí být senzory zabezpečeny takovými zdroji, které jim umožní pracovat roky. Jinak by jejich instalace neměla smysl. Výměna zdrojů by se nedala utajit. Mister Dochinger k nám už víckrát nepřijede.“

	Při těchto slovech vyndal náčelník útvaru ze své složky noviny. Byl to jeden z nejrozšířenějších západoněmeckých deníků, Süddeutsche Zeitung. Na první straně kdosi červenou pastelkou zatrhl palcový titulek: ‚Drama v Saemischstrasse‘.

	Náčelník odboru položil noviny před oba důstojníky. „Je to týden starý výtisk. Soudruh náměstek jej obdržel prostřednictvím našeho zastupitelského úřadu, protože se zveřejněný článek týká i Československa. A konkrétně… našeho případu.“

	Máj s Placatou hleděli na snímky dvou mužů, zalomené do textu na titulní straně. Fotografie jim nic neříkaly. Na jedné bylo vidět polodetail člověka, ležícího v tratolišti krve na uliční dlažbě. Pod snímkem si mohli přečíst text: ‚Konec neznámého teroristy‘. Na druhé fotografii se odhodlaně tvářil příslušník oddílu zvláštní protiteroristické brigády spolkové policie v galauniformě poddůstojníka. ‚Oberwachtmeister Hans Schöppke‘, stálo pod snímkem.

	Náčelník obrátil list. Na třetí straně pokračovala reportáž o dramatu v Kaiserslauternu, doplněná další fotografií. Portrét teroristovy oběti poznali Máj s Placatou i bez připojené popisky ‚Prof. Dr. Jim Dochinger‘.

	Tím více je zajímal text, rovněž červeně zatržený, který stylistickou úrovní připomínal spíše nekrolog. Jsouce oba zběhlí v němčině, dočetli se, že vážený americký vědec, účastník mezinárodního ekologického sympozia ve Stuttgartu, nabídl nezištnou pomoc při ochraně lesních porostů jak hostitelskému státu, Spolkové republice Německo, tak i jejímu východnímu sousedu, Československu. „Neboť ochrana životního prostředí nezná v dnešní době ani hranic zeměpisných, ani politických. Je nevysvětlitelné,“ rozhořčoval se stylista článku, „proč právě tento obětavý americký vědec se stal terčem zběsilého vražedného útoku neznámého teroristy, v jehož krvi byla při soudní pitvě zjištěna intoxikace neznámou drogou.“

	„Kaiserslautern,“ zamyslel se plukovník Máj, „to je, pokud se nemýlím, bavorsko-falcké krajské město, v jehož obvodu leží Ramstein, letecká základna NATO. A dost daleko od nás.“

	„Nemýlíš se,“ přešel k tykání náčelník útvaru.

	„V poslední době v západním Německu teroristé unesli několik Američanů,“ prohodil podplukovník Placata.

	„Unesli, ale nikdy je hned nestříleli. Nebylo by to poprvé ani naposled, kdy CIA v zájmu úspěchu operace likvidovala své vlastní lidi. Nechci pronášet unáhlené závěry,“ pohlédl náčelník na své podřízené, „ale nedal bych nic za to, že CIA se zbavila nepohodlného svědka a navíc si k tomu zabezpečila i patřičnou publicitu. Půjdu ještě dál. Dejme tomu, že by chtěl náš doktor Bílek pokračovat s profesorem Dochingerem v další vědeckoekologické spolupráci, na níž se oba dohodli. Ale pan profesor už není, bohužel, mezi živými. O to se zřejmě postarali obvyklou metodou a dali to na vědomí i nám,“ zdvihl noviny náčelník.

	„A co my?“ otázal se plukovník Máj.

	„Co my. Budeme se chovat a tvářit tak, jako že o pravé Dochingerově misi a o senzorech v Dubé nemáme ponětí. Samozřejmě, že se už na náš návrh rozhodlo, aby další výcvik raketčíků nepokračoval na Pekelném vrchu, ale jinde.“

	„Když ale na Pekelný vrch přestane těžká raketová technika přejíždět,“ namítl Placata, „senzory to zjisti.“

	„Nepřestane,“ ujistil ho náčelník. „Bude tam však probíhat jenom to, co by neumožnilo zjišťovat údaje o našich raketových systémech. Například výcvik řidičů. Budeme tam procvičovat i některá základní spojení. A občas pustíme na polygon i dva, tři komplexy. Aby nevzniklo u protivníka podezření, že jsme jej odhalili.“

	„To znamená, že operace ‚Elint‘ pokračuje dál jako zpravodajská hra,“ prohodili téměř jednohlasně Máj s Placatou.

	„Jenže v naší režii,“ dodal náčelník útvaru.

	 


 

	magnet ’89

	Jan Minář

	OPERACE ’ELINT’
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